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AUX ANNONCEURS DANS LA "GAZETTE 
OFFICIELLE DE QUEBEC". 

CEUX qui transmettent des annonces pour 
être insérées dans la "Gazette officielle de 

Québec" voudront bien se conformer aux règle­
ments ci-dessous: 

1. Adresser: L'Imprimeur du Roi. Québec. 
2. Spécifier le nombre d'insertions. 
3. Toute annonce doit être publiée dans les 

deux langues. 

TARIF DES ANNONCES 

Première insertion: 15 cents par ligne (mesure 
agate), chaque version. 

Insertions subséquentes: 5 cents par ligne 
mesure sgate), chaque version. 

La matière tabulaire est comptée double. 
Traduction: 50 cents par 100 mots. 
Livraison séparée: 30 cents chacune. 
Feuilles volantes: $1.00 la douzaine. 
Toute remise doit être faite à l'ordre de l'Im­

primeur du Roi, par chèque accepté, payable au 
pair à Québec, ou mandat de banque ou de 
poste. 

Un acompte couvrant à peu près le montant de 
l'annonce, est exigé pour la publication des docu­
ments qui ne doivent être insérés qu'une fols. Le 
surplus d'argent sera remis s'il y a lieu. 

Pour les avis qui doivent être publiés deux 
fois ou plus, le montant doit être payé sur récep­
tion de la facture, avant la deuxième publica­
tion, qai sera cancellée si ces conditions n'ont 
pas été remplies. 

TO ADVERTISERS IN THE "QUEBEC 
OFFICIAL GAZETTE" 

PARTIES sending advertisements to be in­
serted in the "Quebec Official Gazette" 

will please observe the following rules: 

1. Address: The King's Printer. Quebec. 
2. Specify the number of insertions required. 
3. Every advertisement has to be published in 

both languages. 

ADVERTISING RATES 

First insertion: 15 cents per line (agate meas­
ure), each version. 

Subsequent insertions: 5 cents per line (agate 
measure), each version. 

Tabular matter at double rate. 
Translation: 50 cents per 100 words. 
Single number: 30 cents each. 
Slips: 51.00 per dozen. 
Remittance must be made to the order of the 

King's Printer, either by accepted cheque, pay­
able at par in Quebec, or by bank or postal 
money order. 

Notices which are to be inserted once only 
are strictly payable in advance. Over payment, 
if any, will be refunded. 

For notices which require two or more inser­
tions, payment must be made "upon receipt 
of the account, before the second publication, 
which will be cancelled if above conditions have 
not been fulfilled. 
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Les avis, document., ou annonces reçus après 
midi, le jeudi de chaque semaine, ne seront 
sas publiés dans la "Gasette officielle de Que» 
bec" du samedi suivant, mais dans la livraison 
subséquente. 

IJËM alxmné* observeront aussi que le prix 
d'abonnement, $7 par année, est invariablement 
payable d'avance et que l'envoi de la Gazette 
sera arrêté :\ l'expiration de la période payée 

Quand les annonceurs veulent plus d'une 
livraison de la Gazette, ils doivent faire une 
remise en conséquent'»'. 

N*. B.—Lfll chiffres au bas des avis ont la 
signification suivante: 

Ije premier chiffra est notre numéro d'ordre: 
le deuxième est celui de la livraison de la ( iazette 
pour la premiere insertion, et le dernier chiffre 
accus»' le nombre d'insertions. 

IJPS avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

L'Imprimeur du Roi. 
REDEMPT1 PARADIS 

Hotel du Gouvernement. 1017 ~9- 0 0 

Le t t r e s Pa ten tes 

"Holliday Publications Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Quebec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
quinzième jour de février 1940, constituant en 
corporation: Gordon Matthew Pender, Alfred 
Melrose West, avocats, et Dorothea Reid, fille 
majeure usant de se* droits, sténographe, tous 
des cité et district de Montréal, Province «le 
Québec, dans les buts suivants: 

Acquérir, imprimer, publier, diriger et faire 
circuler ou autrement faire le commerce de tous 
journaux publications commerciales ou autres 
publications et généralement exercer les opéra­
tions d'éditeurs de journaux et publicistes en 
général; exercer, si et lorsque la chose semblera 
désirable, le négoce ou le commerce d'imprimeurs, 
lithograveurs, graveurs et agents de publicité 
en général; bâtir, construire, ériger, acheter, 
louer ou autrement acquérir ou aménager tous 
édifices, bureaux, boutique*, usines et machine­
ries ou autre* chose* nécessaires ou utiles à l'ex­
écution des objet* de la compagnie; 

Exercer toute autre industrie (manufactu­
rière ou autre) qui semblera à. la compagnie 
susceptible d'être convenablement exercée en 
même temps que son industrie ou de nature à 
accroître directement ou indirectement la valeur 
des biens ou droits de la compagnie ou les rendre 
profitables; 

Demander, acheter ou autrement acqué­
rir tous brevets, droits de brevets, marques de 
commerce, formule*, permis, concessions et 
chose* de même nature conférant aucun droit 
exclusif ou non exclu*if ou limité d'utiliser toute 
invention ou aucun secret ou autre renseignement 
au sujet de toute invention qui sembleront sus­
ceptibles d'être utilisés pour l'une quelconque des 
fins de la compagnie ou dont l'acquisition sem­
blera de nature à profiter directement ou indirec­
tement à la compagnie, aussi utiliser, exercer, 
développer ou accorder des permis y relatifs ou 
autrement faire valoir les biens, droits ou rensei­
gnement acquis de cette manière; 

Acquérir ou se charger de la totalité ou d'une 
partie quelconque du commerce, des biens et 

Notices, documenta or advertisements received 
after twelve o'clock noon, on Thursday, will not 
be published in the "Quebec Official Gasette" of 
the Saturday following, bat in the neit number. 

Bvbaeriberi will also notice that the sul>-
scription of $7 per annum is invariably payable 
in advance, and that the Gazette will !>»• stopped 
at the end of the peril*! paid for. 

When advertisers require more than one 
number of the (iazette, they must remit accord­
i n g 

N. B,—The figures at the bottom «>f notices 
have the following meaning: 

The first number is our document number, 
the second number, the (iazette number, and 
the last number, the number of insertions of the 
notice. 

Notice* published only once are only followed 
by our document number. 

RBDEMPTI PARADIS, 
King's Printer. 

Government House. 1 1018 0 9 0 

Le t te r s P a t e n t 

"Holliday Publications Limited". 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been Issued by the Lieu tenants Jovernor of the 
Province of Quebec, bearing date the fifteenth 
day of February, 1940, incorporating: Gordon 
Matthew Pender, Alfred Melrose West, advo­
cates, and Dorothea Reid, fille majeure usant de 
ses droits, stenographer, all of the city and dis­
trict of Montreal, in the Province of Quebec, for 
the following purposes. 

To acquire, print, publish, conduct and cir­
culate or otherwise deal with any newspaper or 
newspapers or trade or other publications, and 
generally to carry on the business of newspaper 
proprietors and general publishers; to carry on, 
if and when it shall seem desirable, the trade or 
business of general printers, lithographers, en­
gravers and advertising agents; to build, con­
struct, erect, purchase, hire, or otherwise acquire 
or provide any buildings, offices, workshops, 
plant and machinery or other things necessary 
or useful for the purpose of carrying out the 
objects of the company; 

To carry on any other business (whether manu­
facturing or otherwise) which may seem to the 
company capable of being conveniently carried 
on in connection with its business or calculated 
directly or indirectly to enhance the value of or 
render profitable any of the company's property 
or rights ; 

To apply for, purchase, or otherwise acquire, 
any patents, patent rights, trade marks, formu­
lae, licenses, concessions and the like, conferring 
any exclusive or non-exclusive or limited right 
to use, or any secret or other information as to 
any invention which may seem capable of being 
used for any of the purposes of the company, or 
the acquisition of which may seem calculated 
directly or indirectly to benefit the company, and 
to use, exercise, develop or grant licenses in re­
spect of, or otherwise turn to account, the prop­
erty, rights or information so acquired; 

To acquire or undertake the whole or any part 
of the business, property and liabilities of any 
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engagement H «le toute personne ou compagnie 
exerçant une industrie que la compagnie a l'auto­
risation d'exercer ou possédant des biens conve­
nant aux fins de la compagnie; 

Se fusionner ou conclure de* conventions au 
sujet du partage de* profit*, la fusion de* intérêts, 
la coopération, le* risque* communs, le* conces­
sions réciproques ou autre* avec toute compagnie 
exerçant 00 exploitant ou sur le point d'exercer 
ou «l'exploiter une industrie ou transaction que la 
compagnie a l'autorisation d'exercer ou d'ex­
ploiter ou toute industrie ou transaction suscep­
tible d'être conduite de manière :\ profiter direc-
tement ou indirectement à la compagnie; aussi 
pn'ter «les denier*, garantir les contrats ou autre­
ment ai«ler toute telle jsrsonne «ni compagnie, et 
prendre ou autrement acquérir les actions et 
valeurs de toute telle c o m p a g n i e , et les vendre, 
les détenir, les revendre, avec ou sans garantie, 
ou autrement les nég«M-ier; 

I*ren«lre ou autrement acquérir et détenir 
les actions de toute autre compagnie ayant 
des objets semblables ou en partie semblables à 
CCUI de la compagnie ou exerçant une industrie 
susceptible d'être conduite de manière à profiter 
directement OU imlirectement à la compagnie; 

Conclure «les conventions avec les autorités 
municipale*, locales ou autres, qui sembleront 
susceptible «le conduire aux objets de la com­
pagnie ou à l'un quelconque desdits objets, et 
obtenir desdites autorités, tous droits, privilèg.** 
et concessions que la compagnie croira désirable 
d'obtenir, et exécuter, exercer ces dites conven­
tions, droits, privilèges et concessions et s'y 
conformer; 

Etablir et supporter ou aider à l'établissement 
et au support d'associations, institutions, fonds, 
fiducies et convenances susceptibles de profiter 
aux employés «>u ex-employés de la compagnie 
(ou se* pré«lécesseurs en affaires) ou les parents 
«le ces dites personnes ou ceux dont ils sont les 
soutiens et accorder des pensions et allocations 
«•t payer des primes d'assurance* pour eux, sujet 
au consentement préalable du surintendant (les 
assurances de la province de Québec, et souscrire 
ou garantir des sommes d'argent pour fins chari­
tables ou de bienfaisance, ou pour toute exposi­
tion ou tout objet d'utilité publique ou générale; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies 
dans le but d'acquérir la totalité ou l'un quel­
conque des biens et engagements de la compa­
gnie ou pour toute* autres fin qui sembleront 
directement ou indirectement de nature à profi­
ter à la compagnie; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
OU autrement acquérir, toutes propriétés per­
sonnelles et tous droits ou privilèges que la com­
pagnie croira nécessaire» ou convenables pour 
les fins de ses opérations et particulièrement 
toute machinerie, matériel, fonds «le commerce; 

Construire, embellir, entretenir, travailler» 
administrer, exécuter ou contrôler toutes routes» 
chemins, voie* d'évitement ou embranchements, 
ponts, réservoirs, cours d'eau, quais, manufac­
tures, entrepôts, usines électrique, ateliers, 
magasins et autres travaux et convenances qui 
sembleront directement ou indirectement de 
nature à promouvoir les intérêts de la compa­
gnie, et contribuer, subventionner ou autrement 
aider ou prendre part à la construction, l'amélio­
ration, l'entretien, la mise en opération, l'admi­
nistration, l'exécution ou le contrôle d'iceux 
tels pouvoirs devant être accordés et exercés 
sur les propriétés de la compagnie seulement ou 
sur celles dont elle a le contrôle et pour les seules 
fins de son commerce et de son industrie; 

person or company carrying on, any business 
which the company is authorized to carry on, 
or possessed of property suitable for the pur­
poses of the company ; 

To amalgamate or enter into any arrangement 
for sharing of profits, union of interests, co-opera­
tion, joint adventure, reciprocal concession or 
otherwise, w i t h any company carrying on or en­
gaged in or about to carry on or engage in any 
business o r transaction w h i c h the company is 
authorized to carry on o r engage in, or any 
business or transaction capable of being conducted 
so as directly or indirectly to Ix-nefit t h e company; 
and t o lend money to, guarantee the contracts 
of , o r otherwise assist any |>erson o r company, 
and t o take o r otherwise acquire shares and 
securities o f any such company, and to Bell, hold 
or resell with or without guarantee, o r (otherwise 
deal with the same; 

To take, or otherwise acquire and hold, shares 
in any other company having objects altogether 
or in part similar to those of the company or 
carrying on any business capable of being con­
ducted so as directly or indirectly to benefit the 
company; 

To enter into any arrangements with any au­
thorities, municipal, local or otherwise, that may 
seem conducive to the company's objects, or any 
of them, and to obtain from any such authority 
any rights, privileges, and concessions which the 
company may think desirable to obtain and to 
carry out, exercise and comply with any such 
arrangements, rights, privileges and concessions; 

To establish and support or aid in the establish­
ment and support of associations, institutions, 
funds, trusts, and conveniences calculated to 
benefit employees or ex-employees of the com­
pany (or its predecessors in business) or the de­
pendents or connections of such persons and to 
grant pensions and allowances, and to make 
payments towards insurance, subject to the 
previous consent of the Superintendent of In­
surance of the Province of Quebec; and to sub­
scribe or guarantee money for charitable or 
benevolent objects, or for any exhibition or for 
any public, general or useful object; 

To promote any company or companies for the 
purpose of acquiring all or any of the property 
and liabilities of the company, or for any other 
purpose which may seem directly or indirectly 
calculated to benefit the company; 

To purchase, take on lease or in exchange, hire 
or otherwise acquire, any personal property and 
any rights or privileges which the company may 
think necessary or convenient for the purposes 
of its business and in particular any machinery, 
plant, stock-in-trade; 

To construct, improve, maintain, work, man­
age, carry out or control any roads, ways, 
branches or sidings, bridges, reservoirs, water­
courses, wharves, manufactories, warehouse, 
electric works, shops, stores and other works ana 
conveniences which may seem calculated directly 
or indirectly to advance the company's interest, 
and to contribute to, subsidize or otherwise assist 
or take part in the construction, improvement, 
maintenance, working, management, carrying 
out or control thereof, such power to be granted 
and to be exercised on the property of the com­
pany only or on that under its control and for 
the sole purpose of its commerce or industry; 
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Prêter des d e n i « T * aux cl ient»» e t aux au t res 
ayan t des r e la t ion* d'affaire* avec la compagnie 
OU a v e c |e-qu«-ls elle *e proppee « le f a i re affaire* ou 
svec toute compagnie dont «'ette c o m p a g n i e 
dé t i en t des ac t ion* ; 

T i r e r , fa i re , a ccep te r , endosser , e x é c u t e r 
et émettre dm b i l le ts promi*->«»ire*. lettrée d e 
chance , tMililieisSCIIlClltl, m a n d a t * «'t au t res effets 
négoc iab les <>u t rans : é r ab l e* ; 

vendre ou aliéner la t o t a l i t é ou une par t i e 
quelconque de l'entreprise d e la oompegnie i*»ur 
la cons idé r a t i on que la « - o m p a e n i e c ro i ra con -
v e n a M e . «'t particulièrement pour l e* action.; , 
debentures ou va leurs d e t o u t e au t r e compagnie 
ayan t dm objets semblables ou «'ii parti*' mm* 
manies1 ceux de la compagnie; 

Demander, obtenu' e t exe rce r e x « V u t « T <*t 
a v o i r la jouissance de t ou t permis, p o u v o i r , 
au to r i sa t ion , franchise, concession, « I ro i t* ou 
privilèges, qu'aucun gouvernement ou au to r i t é 
ou tou te corporation OU a u t r e corps public aurai t 
le pouvoir d'accorder et les p a y e r , les a ide r et 
contribuer à les mettre en v igueu r , et employer 
l 'une quelconque des a c t i on* de la compagnie, 
ses obligations «-t ses biens pour en défrayer les 
frais, chargm «"t dépenses nécessaires; 

Pain enregistrer et reconnaître la compa­
gnie dans tout pays étranger et désigner UN per­
sonnel conformément aux loi* du dit pays et ran­
ge r pour représenter la compagnie «'t a c c e p t e r 
assignation jx ' i i r «'t au non» de la c o m p a g n i e de 
tou t procès "u poursuite; 

Rémunérer t o u t e personne ou compagnie 
pour services rendus OU <|"i seront rendus en pla­
çant ou aidant à placer OU garatdi**ant le p lace­
m e n t d'aucune des a c t i on* du osmtal-ectioni 
de la compagnie ou tou te s debentures, actions* 
debentures ou autret va leurs de la compagnie, 
ou dans ou au suj«' t de la formation ou de la p ro­
m o t i o n d e la compagnie ou d e la conduite de m 
opérations; 

P r é l e v e r e t c o n t r i b u e r à prélever «l«*s den ie r* 
e t aid«T au m o y e n d e boni, p rê t , promesse, 
endosseun-nt , garan t i»- d'obligations, dél»entures 
ou au t res va leurs ou autrement t ou te au t re c o m ­
p a g n i e ou « -««rpora t ion . et g a r a n t i r l'exécution d e -
con t r a t s par t o u t e t«'ll«* « 'ornpagnie , corj>orat ion 
ou par t o u t e t « ' l l « ' p e r s o n n e a v e r lesquel les la 
c o m p a g n i e pourrai t a v o i r « l e * re la t ion* d 'a f fa i res ; 

P r e n d r e les moyens jug«''s néees.sair<*s j K i u r 

fa i re c o n n a î t r e le* produite ou h** indus t ry ' s de 
la compagnie, et p a r t i c u l i è r e m e n t pa r la pub l ic i t é 
dans la près*,., pa r « i r cu l a i r e s , par l ' achat «'t 
l'exposition d ' o u v r é d 'ar t ou «h* valeurs, par la 
pub l i ca t i on «le l iv r« ' s et revue |>ér iodiques ; 

V e n d r e , e m b e l l i r , admin i s t r e r , « l é v e l o p j K T . 
« V h a n g e r , louer , aliéner, fa i re v a l o i r ou autre» 
m e n t négoei<T la t«» ta l i t é ou une pa r t i e quelcon­
q u e de* b iens et d r o i t s d e la c o m p a g n i e ; 

E m e t t r e «'t répartir «les ac t ions entièrement 
acqu i t t é e s du « ' ap i t a l -a« - t ions « l e la co rnpagn i» ' en 
p a i e m e n t OU p a r t i e d e p a i e m e n t « l e tous b iens 
m o b i l i e r * ou immobiliers ache tés ou a u t r e m e n t 
acquis p a r la « ' o rnpagn i e ; 

P a y e r à m ê m e les f o n d s « l e la c o m p a g n i e t o u t e * 
OU aucune des dépenses i n c i d e n t e * a la f o r m a t i o n 
e t à l ' o r g a n i s a t i o n d ' i e e l l e , ou «p i e la « 'ornpagnie 
« « m s i d é r e r a c o m m e p r é l i m i n a i r e s ; 

E t a b l i r «Je* a g e n c e * et succursa les ; 

E x e r c e r tous ou aucun «les o b j e t s « l e la c o m p a ­
g n i e c o m m e m a n d a n t * , a g e n t s , en t rep reneur* ou 
a u t r e m e n t , e t so i t s eu le ou c o n j o i n t e m e n t a v e c 
« l ' au t r e* ; 

Faire t o u t e * telh** au t r e s chose* qui sont inci­
d e n t e s ou qu i p e u v e n t c o n d u i r e à la réa l i sa t ion 
«les o b j e t s d e la c o m p a g n i e ; 

To lend money to customers or others having 
dealings with the company or with whom the 
company pn«poses to have dealings, or to any 
c o m p a n y a n y of whose shares are held by the 
c o m p a n y ; 

T«» draw, m a k e , a c c e p t . BJldoiee. execute a n d 
issue pr«»mis*4iry notes, lulls of e x c h a n g e , bil ls of 
l ad ing , w a r r a n t s and o t h e r n e g o t i a b l e or t rans­
ferab le i n s t r u m e n t s ; 

To sell or dispos*' o f t he u n d e r t a k i n g of the 
c o m p a n y or a n y par t the reof for such cons ide ra ­
t i on as the c o m p a n y m a y th ink fit and in pa r t i ­
cu la r for shares, deben tu re s <>r securities' <»f a n y 
o t h e r c o m p a n y h a v i n g o b j e c t s a l t o g e t h e r or in 
par t s im i l a r t o those o f tin- c o m p a n y ; 

To a p p l y for, secure, and t o exe rc i s e , c a r r y 
ou t and e n j o y a n y l icense , p o w e r , a u t h o r i t y , 
f ranchise, concess ion, r ight or p r i v i l e g e w i n c h 
a n y g o v e r n m e n t or a u t h o r i t y or a n y c o r p o r a t i o o 
or o t h e r pub l i c b o d y may be e m p o w e r e d to g r a n t , 
and t o p a y fi»r. aid in and c o n t r i b u t e t o w a r d s 
c a r r y i n g the •erne i n to effect, and t o a p p r o p r i a t e 

a n y of the c o m p a n y ' s lharee, b o n d * and asset* 
to d e f r a y t h e necessary COSts, c h a r g e - and ex-
penses thereof; 

To p r o c u r e tli«- c o m p a n y t o be r eg i s t e red and 
recogn i sed in a n y fo re ign c o u n t r y , and to desig­
nate pe r sons the re in a c c o r d i n g to the l aws of 
such fo re ign c o u n t r y t o represent t he c o m p a n y 
a n d to a ccep t s e r v i c e fo r and on beha l f o f the 
c o m p a n y of a n y process or su i t ; 

To r e m u n e r a t e a n y person >>r c o m p a n y for 
s e r v i c e s r e n d e r e d or to be r ende red , in p l ac ing or 
assisting t o p lace or g u a r a n t e e i n g t h e p l ac ing 
of any of the ihSTM in t h e c o m p a n y ' s cap i t a l Or 
a n y d e b e n t u r e s , d e b e n t u r e Btocfc o r o t h e r secur­
ities of t he c o m p a n y , o r in or a b o u t the f o r m a t i o n 
or p r o m o t i o n of the c o m p a n y or the Conduct ol 
i t - b u - m e — ; 

To ra ise and SSsist in ra is ing m o n e y for . and 
to a id by w a y of bonus , loan , promise, e n d o r s e ­
m e n t , g u a r a n t e e of bonds , d e b e n t u r e s or o t h e r 
secur i t i es or o t h e r w i s e , a n y o t h e r c o m p a n y or 
c o r p o r a t i o n , and to g u a r a n t e e t h e p e r f o r m a n c e of 
c o n t r a c t s by a n y such c o m p a n y or c o r p o r a t i o n 
or b y a n y person w i t h w h o m t h e company has 
business r e l a t ions ; 

To a d ' i p t such m e a n s of m a k i n g k n o w n the 
p r o d u c t s or business of the c o m p a n y as m a y s e e m 
e x p e d i e n t a n d in pa r t i cu la r by a d v e r t i s i n g in the 
press, b y c i rcu la rs , b y purchase ami e x h i b i t i o n of 
works o f a r t «>r in teres t , by p u b l i c a t i o n <»f book-
arid pe r iod i ca l s ; 

To sell, i m p r o v e , m a n a g e , d e v e l o p , e x c h a n g e , 
lease, d i spose «>f. turn t o accoun t or o t h e r w i s e 
dea l w i t h al l or a n y par t of t h e p r o p e r t y and r ights 
o f t h e c o m p a n y ; 

To issue a m i al lot ful ly paid shares of t h e c a p i ­
tal st«H-k «»f t h e c o m p a n y in p a y m e n t or par t 
p a y m e n t o f a n y real <ir persona l p r o p e r t y pur­
chased or o t h e r w i s e a c q u i r e d by t h e c o m p a n y ; 

To pay o u t of the funds «>f t h e company all 
or any «>f the expense* of or i n c i d e n t a l to the for­
mation an«l organization thereof, or which the 
company may consider to be preliminary; 

To establish agencie* and branche*; 
To carry on all or any of the objects of the 

company as principals, agents, contractors «»r 
otherwise, and either alone or in conjunction with 
others; 

To do all such other things as are incidental 
or conducive to the attainment of the objects of 
the company ; 
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Pour les fins susdites, acquérir et assumer 
comme industrie en exploitation, le commerce 
et la clientèle et la totalité ou aucune partie de 
l'actif et passif de M. Edwin James Holliday, 
faisant affaires à Montréal, seul, sous les nom et 
raison sociale de "Holliday Publications", et en 
payer le coût par l'émission d'actions entière­
ment acquittées du capital-actions de la com­
pagnie OU autrement. 

Aucun appel ne sera fait au public pour faire 
souscrire à toutes actions ou debentures «le la 
compagnie. BOUS le nom de ''Holliday Publica­
tions Limited", avec un capital-total de vingt 
mille dollars ($20,000.00) divisé en deux mille 
(2,000) actions de dix dollars ($10.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité de Montréal, district de Montréal. Province 
de Québec. 

Daté «lu bureau «lu procureur général, <•«• quin-
zièrne jour de février 1040. 

t. DESILETS, 
1145 Assistant-procureur général. 

"I.a Clinique du Bon Secours Inc.". 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième par­
tie de la Loi «les compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
quinzième jour «le février 1940, constituant en 
corporation sans capital actions: Mme Francis 
II. Cabot, .17 East 7">th Street, cité de New 
York, Mme Alexander Buchanan, Pointe-au-Pic, 
P.Q., et Lady Rodolphe Forget, 240 avenue 
Fini. Montréal. P .Q , toutes trois veuves. Mlle 
Ma Champagne. La Malbaie, P.Q., et Mlle Eli­
sabeth Fairbanks. 157 Fast 72nd Street, cité de 
New York, toutes deux filles majeures, dans les 
buts suivants: 

1. Conduire une clinique «le bébés, comme 
charité, au bénéfice des pauvres et des nécessi­
teux du comté de ( 'liarlevoix, province de Québec ; 

2. Promouvoir, chez les parents, la réalisation 
de la valeur de la médecine préventive: 

'.i. Instruire l«'s parents au sujet des soins re-
quis pour les enfants et de l'alimentation propre 
i l'enfance; 

4. Instruire l«is femmes enceintes des soins 
a prendre avant l'accouchement; 

">. Aider les mères nécessiteuses et les enfants 
à se procurer les soins de médecins et chirurgiens 
qualifiés et aussi les remèdes et la nourriture qui 
leur sont nécessaires; 

6. Procurer les services «le personnes, autorisées 
par la l«»i à cet effet, pour faire toutes choses 
tendant à l'accomplissement de ces fins, consti­
tuant la pratique de ta médecine; 

7. Solliciter et accepter des dons pour aider à 
la réalisation de ses fins: 

8. Faire toutes telles autres choses qui se ratta­
chent ou <iui conduisent à l'accomplissement des 
fins susdites ou «l'aucune «l'icelles, sous le nom de 

Clinique Hon Secours Inc.". 
Ix? montant auquel est limitée la valeur de la 

propriété immobilière que la corporation peut 
posséder est de dix mille dollars (S 10,000.00). 

Le bureau principal de la c«>r|H>ration sera à 
Pointe-au-Pic, dans le comté de Charlevoix, dis­
trict de Saguenay, province de Québec 

Daté du bureau du procureur général, ce quin­
zième jour de février 1940. 

L. DESILETS, 
1147 Assistant-procureur général. 

For the purposes aforesaid to acquire and take 
over as a going concern, the business and good­
will and all or any of the assets and liabilities of 
Edwin James Holliday, Esquire, «'arrying on busi-
ness at Montreal, alone, under the firm name and 
style of "Holliday Publications", and to pay for 
the same by the issue of fully paid-up shares in 
the capital stock of the company or otherwise. 

There will be no invitation to the public to 
subscribe for any shares or debentures of the 
company under the name of "Holliday Publica­
tions I.irnite«l", with a total capital stock of 
twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into two thousand (2,000) shares <«f ten dollars 
($10.00) each. 

The head office of the company will be at the 
city of Montreal, in the district of Montreal, in 
the province of Quebec. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this fifteenth day of February, 1940. 

L. DESILETS, 
1146-0 Deputy Attorney General. 

"La Clinique du Bon Secours Inc.". 

Notice is hereby given that under Part I I I of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-' îovernor of the 
Province of Quebec, bearing date the fifteenth 
day of February, 1940, to inc«>rp«>rate as a cor­
poration without share capital: Mrs. Francis H. 
Cabot, 37 East 75th Street, New York City, 
Mrs. Alexander Huchanan, Pointe au Pic, P.Q., 
and Lady Rodolphe Forget, 240 Elm Avenue, 
Montreal, P.Q.. all three widows, Miss I«la Cham­
pagne, La Malbaie, P.Q., and Miss Elisabeth 
Fairbanks, l.r>7 East 72nd Street, New Y'ork 
City, both spinsters, for the following purposes: 

1. To conduct a baby clinic, as a charity, for 
the benefit of the poor and needy in the county 
of Charlevoix, Province of Quebec; 

2. To promote the realization in parents of the 
value of preventive medicine; 

3. To instruct parents in the proper care and 
feeding of their children; 

4. To instruct expectant mothers in pre-natal 
care : 

5. To aid necessitous mothers and children 
to obtain the services of qualified physicians and 
surgeons and the medicine and food of which they 
are in need ; 

6. To procure the sendees of persons, thereto 
entitled by law, to do all such things to be done 
in the attainment of these purposes which con­
stitute, the practice of medicine; 

7. To solicit and accept donations to ai«l in the 
attainment of its purposes; 

8. To do all such other things as are incidental 
or conducive to the attainment of the above ob­
jects or any of them under the name of "La Cli­
nique du Hon Secoure Inc." 

The amount to which the value of the im­
moveable property which the corporation may 
hold is to be limited, is ten thousand dollars 
($10,000.00). 

The head office of the corporation will be at 
Pointe au Pic, in the county of Charlevoix, dis­
trict of Saguenay, province of Quebec. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this fifteenth day of February, 1040. 

L. DESILETS, 
U 4 8 - 0 Deputy Attorney General. 
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"Pamela Frocks Inc.". 

Avi* est donné qu'en vertu île la première par­
tie <le la Loi île* compagnie* «le Québec, il a été 
accor<l<- par le lieutenant-gouverneur «le la pro­
vince «le Québec, «le* lettres patentes en date 
du dix-septième jour de février 1 ".MO. constituant 
«•n corporation : Arthur Mus*'*. vendeur, Ron 
Yaffe. épouse -.'pane de l»i«'ns «l'Arthur MoSCS, 
et le «lit Arthur MOSCS, partie aux présentes aux 
fins «l'autoriser son épouse, et Nathan Moaat, 
man-hand, tous des Cité et Dietriet «le Montréal, 
dans UM but* suivants: 

1. Manufacturer, acheter OU augment acqué­
rir et vendre OU autrement négocier DU faire le 
eommerce de tissus de laine et de coton, lainages, 
soieries, toiles et vêtements de toute s«irtes; 
eaereer le oomrnerce qui consiste \ manufacturer, 
acheter et vendre des vêtements de toute descrip­
tion, et acquérir, acheter, détenir, vendre ou 
autrement disposer, manufacturer, produire, 
importer et exporter toutes sortes de vêtements 
pour dames; 

2. Exercer toute autre industrie, (manufactu­
rière ou non,) qui pourrait être exercée convene-
blernent par la compagnie en rapport avec son 
industrie ou de nature a accr«»ttre directement ou 
indirectement la valeur des biens ou droits de la 
compagnie ou les rendre profitables ; 

3. Acheter, OU autrement enquérir et vendre ou 
autrement disposer «le, améliorer, construire, 
ntodifier et autrement faire le trafn- et le commer-
ce de proprié-tés immobilières; 

4. Acquérir «iu se charger de la totalité OU 
d'une partie quelconque «le l'industrie, des biens 
et engagements de toute personne ou compagnie 
axer ant une industrie que la présente compagnie 
a l'autorisation d'exercer. OU possédant de- biens 
convenant aux fins «le la présente compagnie; 

5. Solliciter, acheter ou sutrement acquérir 
«les brevets, licences, concessions et choses sem­
blables, conférant aucun droit exclusif ou non 
exclusif ou limité, «l'utiliser toute invention, 
ou au«-un secret ou autre renseignement relatif a 
aucune invention, qui paraîtront susceptibles de 
servir à aucun «les objets «le la compagnie, ou 
dont l'acquisition semblera susceptible de profiter 
directement ou indirectement n la compagnie; 
aus-i utiliser, exercer, développer, sccoraer des 
permis y relatif- ou autrement faire valoir «les 
biens, droits ou renseignements requis; 

6. Faire aucune convention relative à l'union 
des intérêts, à la coopération, au risque mutuel, 
à la concession réciproque OU autrement, avec 
aucune compagnie exerçant ou exploitant ou sur 
le point d'exercer «»u d'exploiter aucun commerce 
ou genre d'affaires propre a être exercé de manière 
à profiter directement «»u indirectement à la com­
pagnie, prêter «le l'argent à telle compagnie, ga­
rantir leurs contrats ou autrement ailler toute 
toile personne ou compagnie, ̂ t prendre ou autre­
ment acquérir «les actions et valeur d'aucune 
telle compagnie, et les vendre, les détenir, reven­
dre avec ou sans garantie, ou autrement les négo­
cier; 

7. Conclure des conventions avec les autorités 
municipales, l o ca l e - «m autres, qui sembleront 
avantageuses pour les fins «le la compagnie ou 
l'une quelconque des dites fins, et obtenir de ces 
dites autorités tous les droits, privilèges et con­
cessions que la compagnie jugera désirable d'ob­
tenir, et exécuter, exercer ces dites conventions, 
droits, privilèges et concessions et s'y conformer; 

8. Prendre ou acquérir autrement et détenir 
«les action- de toute autre compagnie dont les 
o b j e t s sont semblables ou en partie semblables à 

"Pamela Frorks Inc.". 

Notice is hereby given that under l'art I of 
th«' Quels'*- ( 'ompanic-' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor <>f the 
Province of Quebec, hearing «lato the seventeenth 
day «»f February, 1040, incorporating: Arthur 
Moses, salesman. Rose Yaffe, wife separate as 
to property of Arthur Moses, and the said Arthur 
Moses.a party to these presents to authorise his 
wife, end Nathan Moses, mendiant, all of the 
city and district «»f Montreal, for the f«)||owing 
purposes: 

1. To manufacture, buy or otherwise acquire 
and sell or otherwise deal in or with wool, cotton 
fabrics, w o o l l e n - , silks, linens, and clothing of 
even.' sort ; to carry on the business of manufactur­
ing, buying, and selling clothing of every descrip­
tion, and to acquire, purchase, hold, sell, or other­
wise dispose of, manufacture, produce, import 
and export all kinds of ladies' dresses; 

2. To carry on anv other business (whether 
manufacturing or otherwise) which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business or 
calculated directly or indirectly to enhance the 
value of, or render profitable any of the com-
pany'l property or rights; 

3. To buy, or otherwise acquire and sell or 
otherwise dispose of, improve, construct, alter 
and otherwise deal in or with immoveable prop­
erty; 

4. To acquire or undertake the whole or any 
part of the business, property, and liabilities of 
any |>crson or company carrying on any business 
which the company is authorized to earn- on, «>r 
possessed of property suitable for the purposes of 
the company ; 

ô. To apply for, purchase, or otherwise acquire 
any patents, licenses, concessions anil the like, 
conferring any exclusive or non-exclusive or 
limited right to use, or any secret or other in­
formation as t«» any invention which may seem 
capable of being used for any of the purposes of 
the company, or the acquisition of which may 
seem calculated directly or indirectly to benefit 
the company, and to use, exercise, develop or 
grant licensee in respect of <»r otherwise turn to 
account the property, rights or information re­
quired ; 

6. To enter into union of interest, co-operation, 
joint adventure, reciprocal concession or other­
wise, with any company carrying on or engaged 
in or about to carry on or engage in any business 
or transaction capable of being conducted so as 
directly or indirectly to benefit the company, 
and to lend money, guarantee the contracts of, 
or otherwise assist any person or company and 
to take or otherwise acquire shares and securities 
of any such company and to sell, hold, resell 
with or without guarantee, or otherwise deal with 
the same; 

7. To enter into arrangements with any au­
thority, municipal, local or otherwise, that may 
seem conducive to the company's objects or any 
of them, and to ootain from any such authority 
any rights, privileges, and concessions which the 
company may think it desirable to obtain, and 
to carry out, exercise, and comply with any such 
arrangements, rights, privileges and concessions; 

8. To take or otherwise acquire and hold 
shares in any other company having objects 
altogether or in part similar to those of the com-
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ceux 'le la compagnie, ou exerçant une industrie 
qui pourrait être conduite de façon i\ profiter 
directement ou indirectement à la compagnie; 

9. Promouvoir une ou plusieurs compagnies 
dans le hut d'acquérir la totalité ou une partie 
quelconque des biens et engagements de la com­
pagnie, pour toutes autres fins de nature h pro­
fiter directement OU indirectement à la compa­
gnie; 

10. Acheter, prendre h bail ou en échange, 
louer ou acquérir autrement toute propriété per-
tonnelle et tous les droits et privilèges que la 
compagnie jugera nécessaire ou convenables pour 
les fins de son industrie, et en particulier toute 
machinerie, matériel, fonds de commerce; 

11. Prêter des fonds aux clients et autres en 
relations d'affaires avec la compagnie, et garantir 
l'exécution des contrats par ces dites personnes; 

12. Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
«'•mettre des billets à ordre, lettres de change, 
connaissements, mandats et autres instruments 
négociables ou transférables; 

13. Vendre ou disposer «le l'entreprise de la 
compagnie ou d'aucune partie d'icelle pour telle 
considération que la compagnie trouvera conve­
nable, particulièrement pour des actions, deben­
tures ou valeurs d'aucune autre compagnie dont 
les objets sont totalement semblables à ceux 
de la compagnie; 

14. Solliciter, se procurer, acquérir par cession, 
transfert, achat ou autrement, avoir aussi l'exer­
cice, l'exécution et la jouissance de licence, de 
pouvoir, d'une autorité, des franchises, conces­
sions, droits ou privilèges qu'aucun gouverne­
ment, aucune autorité* ou corporation ou aucun 
autre corps public peut accorder, et les payer et 
contribuer à leur donner effet, employer aussi 
aucune des actions de la compagnie et obliga­
tions et valeurs à en solder les frais, charges et 
dépenses nécessaires; 

15. Faire enregistrer et reconnaître la compa­
gnie dans aucun pays étranger, y désigner les 
personnes qui, d'après les lois de ce pays étranger, 
la représenteront et recevront pour et au nom de 
la compagnie assignation «l'aucune procédure 
dan- toute poursuite «m action; 

• 16. Vendre, améliorer, gérer, développer, 
échanger, louer, aliéner ou faire valoir ou autre­
ment disposer «le la totalité ou d'aucune partie des 
biens et droits «le la compagnie; 

17 Faire toutes les choses précitées ou aucune 
«ficelles comme principaux agents, entrepreneurs 
ou en une autre qualité, et soit seule, soit conjoin­
tement avec d'autres; 

18. Hypothéquer, donner en gage ou autre­
ment grever les biens mobiliers ou immobiliers de 
la compagnie pour garantir le paiement des em­
prunts ou le paiement ou la satisfaction de toute 
autre dette, contrat ou obligations de la com­
pagnie; 

19. Emettre, livrer et répartir comme entière­
ment libérées, toutes actions, dél>entures, actions-
debentures ou autres valeurs de cette compa­
gnie, soit en paiement ou paiement partiel de 
toutes propriétés ou droits que cette compagnie 
peut légalement acquérir en vertu des présentes 
ou autrement; 

20. Hypothéquer, nantir OU gager toutes pro­
priétés mobilières ou immobilières, pour garantir 
toutes obligations, debentures ou actions-deben­
tures que cette compagnie est autorisée par la 
loi à émettre; 

21. Vendre, gager, nantir, hypothéquer, alié­
ner, louer la totalité ou aucune d"es propriétés mo­
bilières ou immobilières, et des droits en aucun 

ny, or carrying on any business capable of 
ing conducted so as to directly or indirectly 

benefit the company; 
9. To p r o m o t e any company or companies for 

the purpose of acquiring all or any of the prop­
erty and liabilities of the company or for any 
other purpose which may seem «lirectly or indi­
rectly calculated to benefit the company; 

10. To purchase, take on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire any personal property 
and any rights and privileges which the company 
may think necessary or convenient for the pur­
pose of its business, and in particular, any ma­
chinery, plant, stock-in-trade; 

11. To lend money to customers and others 
having dealings with the company and to guar­
antee the performance of contracts by any such 
person ; 

12. To draw, make, accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading, warranty and other negotiable or 
transferable instruments; 

13. To sell or dispose of the undertaking of the 
company or any part thereof for such considera­
tion as the company may think fit, in particular 
for shares, debentures or securities of any other 
company having objects altogether similar to 
those of the company ; 

14. To apply for, secure, acquire by assign­
ment, transfer, purchase or otherwise, and to 
exercise, carry out, and enjoy, license, power, au­
thority, franchise, concession, right or privilege 
which any government or authority or corpora­
tion or other public body may be empowered to 
grant, and to pay for and contribute towards 
carrying the same into effect and to appropriate 
any of the company's shares and bonds and assets 
to defray the necessary costs, charges and ex­
penses thereof ; 

15. To procure the company to be registered 
and recognized in any foreign country, and to 
designate persons therein according to the laws 
of such foreign country and to represent this 
company and to accept sendee for and on behalf 
of the company of any process or suit; 

16. To sell, improve, manage, develop, ex­
change, lease, dispose of, or turn account or 
otherwise deal with all or any part of the prop­
erty and rights of the company; 

17. To do all or any of the above things as 
principals, agents, contractors or otherwise and 
either alone or in conjunction with others; 

18. To hypothecate, pledge or otherwise affect 
the moveable or immoveable property of the 
company, to secure the payment of loans or the 
payment or performance of any other debt, con­
tract or obligations of the company; 

19. To issue, hand over and allot as fully paid 
up any shares, debentures, debenture stock or 
other securities of this company either in pay­
ment or part payment of any property or rights 
which this company may lawfully acquire by 
virtue hereof or otherwise; 

20. To hypothecate, mortgage or pledge any 
property, moveable or immoveable, for the pur­
pose of securing any bonds, debentures, or deben­
ture stock which the company is by law entitled 
to issue; 

21. To sell, pledge, mortgage, hypothecate, 
alienate, lease or otherwise dispose of any or all 
of the property, moveable or immoveable, and 
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temps possédés par cette compagnie ou dont elle 
• la jniitmnnfi ou en disposer autrement, aux 
termes el condition! que celle rompagnifi croire 
acceptables, 

22. Pincer «'t attribuer loi denieri «II^JM«riîl»lo«-
de la compagnie dans telles valeur», de la manière 
qui seront de tenps à autre déterminées 

23. Paire toutes lea autres chonei qui ic ratta­
chent "u sont appropriéee à la realisation des 
objets précites, soui I»* nom de "Pamela Frocki 
[ne ", avec un capital total de vingt nulle doUeri 
| 0,00000), divisé en deux cents (200) sctioni 

decent dollar* ($100.00) chacune. 

Le bureau principal «le la compagnie sera • 
M< ntréal, dam le djstriet de Montréal. 

Daté du bureau «lu procureur général, ce dix-
leptième jour <!•• lévrier 1940. 

L. DESILET& 
114!» As-istant-pro<un-ur général 

"Quebec Highways Transport Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par* 
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, dee lettres patente- en date du 
dixième jour de février 1940, constituant en cor­
poration : Chateauguay Perrault, avocat, de la 
Cité d'Outremont, Marguerite Moquin et Denise 
Bourgeois, toutes deux filles majeure-, sténogra­
phes, de la Cité de Montréal, dans le district de 
Montréal, dans les but suivants: 

1. Exploiter tous ou chacun dm commerces 
suivants: voituriera en général, agents de che­
mins de fer et d'expédition, entrepreneur- de 
transport et de messagerie, emmagssineurs et 
entreposeurs et tout autre commerce similaire 
ou connexe; 

2. Transporter d'un endroit à un autre, «les 
personnes, marchandises et objets de toute es­
pèce, soit sur terre, par eau OU dan- le- air-, et OC 
au moyen de voitures ordinaires, voitures-auto­
mobiles, camions, autobus, véhicules-moteurs, 
par bateaux mus par engins ou moteur- quel­
conques, par aéroplanes, hydroplanes ou par 
tout autre mode 'le transport et établir «les tarifs 
pour tel transport ; 

3. Exploiter des réseaux de camions, de taxis 
et d'autobus aux endroits que la compagnie 
jugera à propos, et acquérir îles orgatii-me-
publics de toute municipalité ou corporation, 
toute franchise ou privilège ou tout droit de 
mettre en opération des omnibus, de- autobus, 
des camions ou des taxis «tu autres véhicules «jui 
peuvent ou pourront être mis eu opération pour 
le transport, à un prix convenu, «les passagers ou 
d«*s marchandises; 

4. Exploiter des garages et faire le commerce 
d'automobiles: garder «le- automobiles en garage, 
construire, réparer, remodela', modifier et pein­
turer dm automobiles; 

5. Faire le commerce d'automobiles neufs et 
«le seconde main «*t d'accessoires d'automobiles; 

«i. Acheter, vendre «le la gazoline, de la graisse 
et de l'huile, «lu gaz et toutes s«>rtes d'é«juipe-
inents pour moteurs, accessoires et parties et tous 
articles et fournitures utili-és dans l'opération <»u 
la réparation «les choses ci-dessus «lécrites et pour 
ces fins icquérir, l«>uer et exploiter des stations 
pour la vente et «listribution de la gazoline, «les 
huile-, «le la graisse, du gaz ainsi «|ue des maga­
sins pour la vente et la «listribution «les moteurs, 
accessoires et autres parties «l«'s automobiles 
camions, autobus ou autres véhicules-moteurs; 

right- at any time owned «»r enjoyed by thil eOEB-
nany upon such tonus ami conditions as this 
tvmpany may see fit; 

22. To invest ami deal with the monies of the 
company not immediately required on such secur­
ities aixl in such manner a- may from time to 
tune be determined ; 

23. T o do all such other things f&f ur«' inci­
dental or conducive to the attainment of the 
above objects under the name of "Pamela 
Frocks Inc." with a total capital stock of twenty 
thousand douars ($20,000.00), divided into two 
hundred (200) shares of one hundred «l«»llar> 
($100.00) each. 

The head office of the company will I*' at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
thii seventeenth day of February, 1940. 

I.. DESILETS, 
liAO-o Deputy Attorney General. 

"(Jucher Highways Transport Limited". 

Notice is hereby given that under l'art I of 
tl. • Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province <»f Quebec, bearing date the tenth day 
of February, 1940, incorporating; chateauguay 
Perrault, lawyer, of the city of Outremont, Mar­
guerite Moquin and Denise Bourgeois, both 
spinsters, stenographers, «»f the city «>f Montreal, 
in the district of Montreal, for the following pur­
poses 

1. T o carry on all or any of tin* following busi­
ness: general carriers, railway and shipping 
agents, transportation arid express contractors 
storagemen and warehousemen and any other 
similar or alii***! business; 

2. To convey, from one place t«i another, per­
sona, merchandise an«l objects of every kin«i. 
whether by land, !>«• s«'a or by air, ami such by 
means of common carriages, motor carriages, 
trucks, autobuses, motor-vehhdes, Ijoats pr«q>clle«l 
by any engines or motors whatsoever, aeroplanes, 
hydroplanes or any other means of transjxirta-
tion, and to establish tariffs for such tianeports-
tion ; 

3. To operate truck, taxi and autobus systems 
at places which the Company may deem proper, 
ami to acquire from the public organisations <»f 
any municipalities «ir corporation, any franchise, 
<>r privilege or right t«> operate omnibuses, auto­
buses, trucks or taxis «,r other vehicles srhich may 
or might be operated tor the transportation, at 
a price agreed upon, «>f passengers «»r merchan­
dise; 

4. T«t operate garages and deal in automobiles; 
to keen automobiles in storage, build, repair, 
remodel, altor ami paint automobile*; 

5. To deal in new ami used automobiles and 
in automobile accessories; 

0. To purchase, sell gasoline, grease and oil, 
gas ami every kind of equipment for motors, 
accessories and parts, and any articles and sup­
plies used in the operating <*r repair of the things 
liereinaltove described, and for such purposes, 
to acquire, lease and operate stations for the 
sale and distribution of gasoline, oil, grease, gas 
and also stores for the sale and distribution of 
motors, accessories or other automobiles, trucks 
and autobus parts, or parts of other motor-vehi­
cles; 
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7. Construire, acquérir, louer à quelque titre 
que ce soit, «les garages, machineries et acces­
soires de garage, «les voitures, automobiles, ba­
teaux, aéntplanes, camions, taxis, autobus, 
boutiques, hangars, entrepots «'t tous autres 
meubles et immeubles nécessaires au commerce 
«le la compagnie; 

8. Exercer toute autre industrie, manufac­
turière ou autre, qui pourrait être exercée conve­
nablement en même temps que son industrie ou 
qui serait de nature à accroître directement ou 
indirectement la valeur «les biens ou droits de la 
compagnie OU les rendre profitables; 

'.». Solliciter, acheter OU autrement acquérir des 
brevets, licences, concession! et autres choses 
semblables ««inférant tout droit exclusif ou non 
exclusif, limité OU illimité, «l'utiliser, ou aucun 
secret ou autre renseignement relatif à aucune 
invention qui paraîtrait susceptible «le profiter 
directement ou indirectement à la compagnie et 
aussi utiliser, exercer, développer, accorder des 
permis en ce qui les concerne ou autrement faire 
valoir les biens, «lroits ou renseignements ainsi 
acquis: 

10. Acheter, prendre ou recevoir «m accepter, 
louer, vendre, céder, hypothéquer, échanger, 
tran>j>ortcr ou autrement faire le commerce et 
disposer «le propriétés immobilières ou mobilières 
ou de tout atttre actif, suit absolument comme 
propriétaire, ou au moyen de garantie collaté­
rale ou autrement ; 

11. Acheter, louer ou autrement acquérir tous 
biens meubles, Immeubles, privilèges, patentes, 
inventions «pie la compagnie jugera utiles «ni né­
cessaires pour les fins de son industrie ou pour 
accroître ses revenu-; 

\'2. Demander, obtenir, acquérir et utiliser tous 
chartes, iiermis, pouvoirs, privilèges ou fran-
chises qu'un gouvernement ou une autorité 
quelconque jieuvent aj^onler; 

13. ( Conclure des conventions avec les autorités 
fédérales, provinciales, municipales ou autres qui 
sembleront avantageuses pour les fins de la com-
pagnie ou l'une quelconque des «lites fins et ob­
tenir «les «lites autorités tous les droits, privilèges 
et concessions que la présente compagnie jugera 
désirables et exécuter, exercer et exploiter ces 
diverses conventions, droits, privilèges et con­
cessions et s'y conformer; 

14. Ac«piérir ou se charger «le la totalité ou 
d'une partie quelconque de l'industrie, des biens 
et engagements et de l'actif «le toute j>ersonne, 
société OU compagnie e.xer«;ant une industrie que 
la présente compagnie a l'autorisation d'exercer, 
ou possédant des biens convenants aux fins de la 
présente compagnie; 

lô. Promouvoir, organiser. «jévelop|>er. admi-
nistn-r ou aider & la formation, l'organisation, le 
développement <*t l'administration «le toute <'or-
poration, compagnie, syndicat, entrepris*' ou ex­
ploitation ayant «les objets en tout ou en partie 
s«'mblables a ceux de la c«>mpagnie et à cette fin 
se charger, contn'der ou autrement gérer le com­
merce et l'entreprise de toute telle compagnie, 
firme ou personne, «lans le but «le protéger les 
valeurs émises par elles et réaliser leurs reclama­
tions; 

10. Conclure «les conventions au sujet du 
partage des profits ou «lépenses, la fusion des in­
térêts, la coopération, les risques communs, les 
concessions récipr«»ques ou autres avec toute 
compagnie exerçant ou exploitant, ou sur le point 
d'exercer ou d'exploiter une industrie ou une 
transaction que la compagnie a l'autorisation 
d'exercer ou d'exploiter ou qui pourrait être 
conduite de façon à profiter directement ou indi-

7. To build, acquire, lease under any title 
whatsoever, garages, garage machinery and ac­
cessories, vehicles, automobiles, ls»ats, aeropla­
nes, trucks, taxis, autobuses, w«irk-shops, she<ls, 
warehouses and any other moveables and im­
moveables r«'quire«l for the company's business : 

8. To «'arry on any other business, whether 
manufacturing or otherwise, which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carri«'d on in connection with its business or <-al-
Ciilated directly or indirectly to enhance the value 
of or render profitable any of the Company's 
property or rights; 

To apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents, licenses, concessions and the like, 
conferring any exclusive or non-exclusive, limited 
or unlimited right to use, or any secret or«jther 
information as to any invention, which may seem 
calculated directly or indirectly to benefit the 
Company, ami to use, exercise, «levelop or grant 
licenses in respect of or otherwise turn to account 
the pro|s*rty, rights, or information so acquired; 

10. To pundiase, take or receive or ac«;ept, 
lease, sell, assign. hy|)othecate, exchange, trans­
fer, deal in ami deal with immoveable or move­
able property, or any other assets, either absolu-
tely as owner or by way of collateral security or 
otherwise; 

11. To purchase, lease or otherwise acquire 
any moveable or immoveable projierty, privile­
ge*, patents, inventions which the company may 
deem Useful <»r necessary for the pur|>oses of its 
business or to increase its revenues; 

To apply for, obtain, ac«pjire and use any 
charters, licenses, powers, privileges or franchises 
which may be granted by any government or any 
other authority whatsoever; 

13. To enter into any arrangements with any 
authorities, federal, provincial, municipal or 
otherwise, that may seem conducive to the Com­
pany's objects or any (if them, and to obtain 
from any such authority any rights, privileges 
and concessions which the company may think 
desirable to obtain, and to carry out, exercise, 
exploit and comply with any such arrangements, 
rights, privileges and concessions; 

14. To acijuire or undertake the whole or any 
part of the business, property and liabilities and 
assets of any person, partnership or company 
carrying on any business which the company is 
authorized to carry on, or possessed of proj>erty 
suitable for the purposes of the present company: 

15. To promote, organize, develop, manage, or 
assist in the promotion, organization, develop­
ment and management of any corporation, com­
pany, syndicate, enterprise or undertaking, hav­
ing objects similar, in whole or in part, to those 
of the Company, and for such purpose, to under­
take, control, or otherwise deal with the business 
and undertaking of any such company, firm or 
individual for the purpose of protecting the securi­
ties issued thereby and realizing ujxm the claims 
thereof ; 

16. To enter into any arrangement for sharing 
of profits or expense, union of interests co-opera­
tion, joint adventure, reciprocal concessions or 
otherwise, with any company, carrying on or 
engaged in, or a!>out to carry on or engage in 
business or transaction which the company is 
authorized to carry on or engage in; or which may 
seem capable of being conducted so as directly 
or indirectly to benefit the company, and to lend 
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n^tement à la compagnie; prêt or dos fonds, ga­
rantir |cj OOOtnUl on aidor autrement cette dite 
personne, société, association ou compagnie, et 
prendra ou tu trament acquérir «les action- DU 
valeur- de tOUtC telle compagnie et les vendre, 
les détenir, les revendre, avec <.u -an- garantie, 
ou en difpOfCF autrement ; 

17. Rémunérer suit en deniers <>u en estions 
entièrement libérées ou en valeurs de la com­
pagnie, toute compagnie, firme, association, syn­
dicat ou personne pour dépenses encourue» et 
|)our services rendu- à la compagnie en plaçant 
ou aidant à placer ou garantissant le placement 
d'aucune «les actions du capital-actions de la 
Compagnie, |*»ur aucunes obligations, deben­
tures ou valeurs île la compagnie, dans OU au 
sujet île l'organisation, la formation OU la promo­
tion de la compagnie ou dans la conduite de ses 
affaires; 

18. Prélever OU aider à prélever des denier-, 
au moyen de boni, prêt, promesse, endossement, 
garantie d'obligations, debentures OU d'autres 
valeurs, ou autrement, aucun autre individu, 
firme, compagnie ou corporation avec lesquels 
la compagnie sera en affaires et garantir l'exécu­
tion des contrats par aucune telle compagnie, 
corporation ou personne; 

19. Placer et employer les deniers disponibles 
de la compagnie, de la manière qui sera de temps 
à autre déterminée; se servir d'aucun de ses 
propres fonds pour l'achat d'actions de toute 
autre compagnie, distribuer entre les action­
naires de la compagnie, en nature, espèces ou 
autrement, tel qu'il sera décidé, au moyen de di­
videndes, bonis OU de la manière prévue par l'ar­
ticle SI de la loi des Compagnies de 
toutes propriétés ou tous biens de la compagnie, 
OU tous produits de la vente de l'aliénation de 
tous biens de la compagnie, et en particulier, 
toutes actions, obligations, debenture-, ections-
débentures ou autre- valeur.- de toute autre com­
pagnie appartenant à cette Compagnie oy dont 
elle peut avoir le pouvoir de disposer; 

20 I ouer, vendre ou autrement céder l'indus­
trie, les biens OU l'entreprise île la compagnie, en 
tout ou en partie, pour la compensation que la 
compagnie jugera convenable et en particulier 
pour les action-, les debentures ou valeur- de 
toute autre compagnie dont les ob et- sont sem­
blables en tout ou en partie à ceux de la présente 
compagnie; 

21. Payer en argent ou en actions acquittées 
de la compagnie toutes OU aucun»' de- dépenses 
inhérentes ou connexes à sa formation ou à SOU 
organisation; 

22. Taire, tirer, accepter, endosser, exécuter et 
émettre des billets promissoireo, lettres de chan­
ge, connaisSOmcnts, mandats OU autres instru­
ments négociables ou transférable-: 

23. Emettre et répartir des actions entière­
ment lil»érées du capital-actions de la compagnie, 
en paiement complet ou partiel de tous les biens 
réels ou personnels, mobiliers ou immobiliers, 
brevets, réclamations, contrats et «le tous droits 
et concessions et autres avantages acquis ou 
achetés de la compagnie, 

24. Acceptor en paiement de toutes dettes 
dues à la compagnie des actions, parts, obliga­
tions, debentures OU autres valeurs de toute com­
pagnie; 

26, Se joindre ou se fusionner avec SUCUAC 
autre compagnie dont les objets sont en tout ou 
en partie semblables à ceux «le la présente com­
pagnie; 

2t\ Emprunter «les fonds ou «les deniers sur le 
crédit «le la compagnie; limiter ou augmenter le 
montant «les emprunts ainsi contractés; 

money to. guarantee the contracts of, or other­
wise assist any person, partnership, association 
or company, an«l to tak«* or otherwise acquin-
•hares and securities of any Mich company, ami 
to sell, hold, resell, with «»r without guarantee or 
Otherwise deal with the same 

17. To remunerate, either in cash «»r share* 
fully paid up or in securities of the company, any 
company, firm, SSSOclstion. syndicate «>r indivi­
dual for expenses incurred, and for services rende-
red to the company in placing or assisting U> 
place, or guaranteeing the placing of any of th«' 
shares in the Company's capital stock for any 
bonds, debentures or securities o | the company, 
or in or about the organization, formation, or 
promotion of the company or the conduct or its 
business; 

18. T«» raise and assist in raising, by way of 
1 sinus, loan, promise, endorsement, guarantee 
of bonds, del>enturos or securities or otherwise, 
any other person, firm, company, or corporation 
with which the present company may have busi­
ness re la t ion- , and to guarantee the performance 
of contracts by any such company, corporation 
«>r by any such person ; 

19. To invest and deal with such monies of the 
company not immediately required, in such man­
ner as may, from time to time, be determined; 
to use any of its own funds in the purchase of 
stock in any other company; to distribute among 
the shareholders of the company, in kind and 
specie or otherwise as may Is? resolved, by way 
of dividend, lx>nus or in the manner proscribed 
by section 81 «>f the Quebec Companies' Act, any 
property or assets of the company «»r any proceeds 
of the sale «>r disposal of any property of the com­
pany, and in particular any shares, bonds, deben­
ture stock or other securities of any other «M>m-
pany belonging to this company, or which it may 
have power to dispose of; 

20. To lease, sell or otherwise disjsise of the 
bu«iness. property or undertaking or the com­
pany in whole or in part, for such consideration 
a- the company may think fit, and in particular 
for -hares, del s-n turcs, or securities of any other 
company having objects altogether or in part 
similar to those ,,f the present company; 

21. To pay in cash or with paid-up shares «»f 
the company all or any «»f the expenses |>ertai-
ning «»r incidental t<» its promotion and organi­
zation; 

22. To make, draw, accept, endorse, exe­
cute and issue promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, warrants and other negotiable or 
transferable instruments; 

23. T«» issue and allot fully paid-up shares of 
the company's capital stock in full or part pay­
ment for any real or personal, moveable or immo­
veable property, patents, claims, contracts and any 
rights or concessions and other advantages 
acquired or purchased from the comjiany; 

24. To accept as payment for any debts due 
to the company, the stock, shares, bonds, deben­
tures or other securities of any company; 

25. To unite or amalgamate with any other 
company having objects in whole or in part simi­
lar to those of the present company; 

'-Mi. To borrow money or funds on the credit 
of the company; to limit or increase the amount 
of the loans thus contracted ; 
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27. Emettre des obligations, debentures, yir-
tions-débcntures ou autres valeurs de la compa­
gnie, les donner en gage ou les vendre pour les 
sommes et prix juges convenables; hypothéquer, 
nantir ou mettre en gage let biens réels ou per­
sonnels, meubles ou immeubles de la compagnie 
ou les deux, pour garantir telles obligations, de­
bentures, actions-debentures, ou autres valeurs et 
toute somme d'argent empruntée pour les fins 
de la compagnie; 

28. Il est, par les présentes, ordonné ou décla­
ré que dans le cas où la compagnie passera des 
contrats ou transigera «les affaires avec un ou 
plusieurs «lirecteurs qui sont actionnaires, «liree-
teurs, officiers «>u employés, tels contrats ou 
transactions ne seront pas Invalidés ou affectés 
en aucune manière par le fait que ce ou ces direc­
teurs ont ou peuvent avoir des intérêts dans ces 
contrats ou transactions qui sont ou peuvent 
être contraires aux intérêts de la compagnie, lors 
même que le vote «lu directeur ou des directeurs 
ayant tel intérêt contraire soit nécessaire pour 
obliger la compagnie en vertu de tels contrats ou 
transactions, pourvu, toutefois, que dans pareil 
cas le fait que tel intérêt existe soit déclaré aux 
autres directeurs affectés par tel contrat ou telle 
transaction; 

29. l'aire toutes les autres choses qui se ratta­
chent ou sont appropriées à la réalisation des 
objets précités; faire toutes les choses précitées 
ou aucune d'icelles, comme principaux, agents, 
entrepreneurs ou autrement, et par l'entremise 
de fiduciaires, agents ou autres, soit seuls, soit 
conjointement avec d'autres sous le nom de 
"Quebec Highways Transport Limited", avec 
un capital-total de vingt mille dollars ($20.000.-
oo), divisé en deux cents (200) actions ordinaires 
de cent dollars ($100.00) chacune. 

I e bureau principal «le la compagnie sera en 
la Cité «le Montréal, district de Montréal. 

Daté du bureau «lu procureur général, ce «lix-
ième jour de février 1940. 

I.. DESILET8, 
1151 Assistant-procureur général. 

"Quyon Molybdenite Company Limited". 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi des compag:•:• -a «le Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du vingt-neuvième jour de janvier 1940, cons­
tituant en corporation: John Foster Chisholm, 
Edmond Howard Eberts, Henry Weir Davis, 
James Penrose Anglin, avocats, Harry Cuth-
l>ert Lane, comptable agréé, Arthur-James West 
et Eric Noble Haig Reid, secrétaires, tous de la 
cité de Montréal, dans la province «le Québec, 
dans les buts suivants: 

1. Faire des explorations et des recherches 
pour découvrir des mines et des minéraux ; 

2. Acquérir, prendre ou louer ou autrement ac-
«juérir et aliéner des mines, terrains miniers, 
minéraux, droits de mine et/ou permis, et tous 
intérêts en iceux, en faire les explorations et les 
recherches, les travailler, les exercer, les déve­
lopper et les faire valoir; 

3. Exercer toutes les opérations qui consistent 
à miner, fouiller, charrier, laver, passer au crible, 
fondre, broyer ou traiter de «pjelque autre ma­
nière que ce soit, le sol ou les terres, les rochers, 
ou les pierres, dans le but d'en extraire des mi­
nerais quelconques; donner une valeur mar­
chande a ces minerais par quelque procédé que 
ce soit; les vendre ou autrement en disposer; 

4. Acheter, vendre, manufacturer et faire le 
commerce de minerais, matériels, machineries, 

27. To issue l>onds, «hmentures, del>enture 
stock or other securities of the company, pledge 
or sell the same for such sums and prices as may 
be deemed expedient; hypothecate, pledge ur 
mortgage the real or personal, moveable «>r immo­
veable property «»f the Company, or both, as 
guarantee for such bonds, debentures, debenture 
stock <»r other securities, or any sum of money 
borrowed for the purposes of the company; 

28. It is hereby ordained and declared that 
in case the company enters into contracts or 
transacts business with one or more directors who 
are shareholders, directors, officers or employees, 
such contract or transaction shall not be invali­
dated or in any wise affected by the fact that such 
director or directors has or may have interests 
therein which are or might l)e adverse to the 
interest of the company, even though the vote 
«>f the director or directors having such adverse 
interest shall have been necessary to obligate the 
company upon such contract or transaction, 
provided, however, that in any such case, the 
fact of such interest shall be disclosed to the other 
directors acting upon such contract or transac­
tion; 

29. To do all such other things as are incidental 
or conducive to the attainment of the above 
objects, and to do all or any of the above things 
as principals, agents, contractors or otherwise 
and by or through trustees, agents or otherwise 
and either alone or in conjunction with others, 
under the name of "Quebec Highways Trans­
port Limited" with a total capital stock of twenty 
thousand dollars ($20,000.00), divided into two 
hundred (200) common shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The head office of the company w ill be at the 
City of Montreal, District of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this tenth dav of February, 1940. 

L. DESILETS, 
U52-0 Deputy Attorney General. 

"Quyon Molybdenite Company Limited". 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the I ieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, l>earing «late the twenty-
ninth day of January. 1940. incorporating: John 
Foster Chisholm, Edmond Howard Eberts. Henry 
Weir Davis, James Penrose Anglin, advocates, 
Harry Cuthbert I ane, chartered accountant, 
Arthur James West ami Eric Noble Haig Reid, 
secretaries, all of the city of Montreal, in the 
Province of Quebec, for the following purposes: 

1. To prospect and explore for mines and 
minerals; 

2. To purchase, take on lease, or otherwise 
acquire and to alienate, any mines, mining lands, 
minerals, mining rights, and or licenses, and any • 
interest therein, and to prospect for, explore, 
work, exercise, develop, and turn to account the 
same; 

3. To carry on all operations by which the 
soil, earth, rocks, and stones may for the purpose 
of extracting any minerals whatsoever, be mined, 
dug, raise*!, washed, cradled, smelted, crushed, 
or treated in any manner; to render such minerals 
merchantable by any means whatsoever: and to 
sell or otherwise dispose thereof; 

4. To buy, sell, manufacture and deal in mine­
rals, plant, machinery, implements, conveniences, 
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outillage, convenances, provisions et choses sus­
ceptibles d'être utilisés en rapport avec les opéra­
tions minières ou requis par les ouvriers et autres 
employés da la compagnie ; 

.'» Pour le- ftm de la compagnie: 
in) Négocier tout contrat en rapport avec des 

terrains forestiers, permis et droits, et couper, 
donner une valeur marchande, manipuler, manu* 
facturer, taire le commerce et passer des contrats 
en rapport avec le !»ois de construction et de 
charpente de toutes sortes, et tous ses lous-pro-
du its; 

(/o Acquérir, louer, passer des contrats, amé­
liorer, maintenir, utiliser, exploiter, vendre. 
louer, et faire le commerce de maisons d'habi­
tation, logements et hotels; 

(c) Acheter ou autrement acquérir, louer, cons­
truire, améliorer, posséder, utiliser, exploiter, se 
charger ou entreprendre la construction d'em­
branchements et voies d'évitement de chemin de 
fer, navires, bateaux ou vaisseaux «le toute des­
cription, quais et facilités d'accostage, cale», dis­
positifs de transport, entrepote et appareils de 
remorquage, de renflouage et de sauvetage ou les 
intérêt» en l'une quelconque des dites opérations, 
les dits embranchements et voies d'évitement de 
chemin de fer seront construits et OU exploités 
sur les propriétés de la compagnie ou sur celles 
dont elle a le contrôle, et jxiur les seules tins de 
se» opérations et de son industrie; 

(ci) Acheter ou autrement acquérir, cons­
truire, entretenir et exploiter sur les propriétés de 
la compagnie ou sur celles dont elle a le contrôle, 
«les lignes de télégraphe et de téléphone, jbtées, 
digues, bïes, canaux, forces hydrauliques, forces 
électriques et autres pouvoirs, aqueducs, routes, 
usines, bâtiments, moulins, entrejx'its et hangars 
nécessaires ou utiles à ses ojiérations; 

0. Exercer toute autre industrie qui semblera 
à la compagnie susceptible d'être convenable­
ment exercée en même temps quo son industrie ou 
de nature à accroître directement ou indirecte­
ment la valeur dos biens OU droits do la compagnie 
ou les rendre profitables; 

7. Prendre OU autrement acquérir et détenir les 
actions de toute autre compagnie et les vendre, 
les transférer, soit absolument ou en fiducie, les 
revendre, avec ou sans garantie ou les négocier 
autrement ; 

8. Prendre part à l'administration, à la sur­
veillance et au contrôle de l'industrie ou des 
opérations de toute entreprise, dont les actions ou 
valeurs sont détenues par la compagnie, ou dans 
lesquelles la compagnie est autrement mtéressée, 
et à cette fin nommer et rémunérer tous direc­
teurs ou comptables ou autres experts ou agents-

'.«. Acquérir ou se charger de la totalité ou 
d'une partie quelconque de l'industrie, des biens 
et engagements de toute personne ou compagnie 
exerçant aucune industrie que la compagnie a 
l'autorisation d'exercer ou possédant des biens 
convenant aux fins de la compagnie; 

10. Demander, acheter ou autrement acquérir 
tous brevets, permis, concessions et choses de 
même nature conférant aucun droit exclusif ou 
autre renseignement au sujet d'une invention qui 
sembleront susceptibles d'être utilisés jxiur l'une 
quelconque des fins de la compagnie ou dont 
l'acquisition semblera de nature à profiter direc­
tement ou indirectement a la compagnie, aussi 
utiliser, exercer, développer ou accorder des 
permis y relatifs, ou autrement faire valoir les 
biens, droits ou renseignements acquis de cette 
manière; 

11. Conclure des («inventions au sujet du par­
tage des profits, la fusion des intérêts, la coopéra-

provisions, and things capable of being used in 
connection with mining Operations, or required 
by workmen and others employed by the com­
pany: 

*i. For the purposes of the Company: 
(a) To deal in any contract with reference to 

timber lands, timber licenses, and timber rights. 
and to cut, render merchantable, handle, manu­
facture, deal in and contract with reference to 
ti.n ber and lumber of all kinds, and all products 
thereof; 

(bi To acquire, lease, contract, improve, main­
tain, use. operate, -ell, let, and deal in dwelling 
houses, lodging houses and hotels: 

(c) To purchase, or otherwise acquire, lease, 
construct, improve, own. use, operate, deal in or 
contract with reference to branch railways, rail­
way sidings, -bips, boats, or vessels of any descrip­
tion, wharves and wharfage facilities, docks, 
cartage, plant, warehouse, and towing, wrecking, 
and salvage plant, or interest in any of the same, 
the said branch railways and railway sidings to 
be constructed and or operated upon the pro­
perty of the company, or on that under its con­
trol, and for the sole purpose- of its business and 
trade. 

(•I) To purchase or otherwise acquire, build, 
maintain, and exploit upon the property of the 
company, or upon that under its control, tele­
graph and téléphone linos, embankments, dams, 
flumes. canaK. water-powers, electric and other 
powers, waterworks, roads, factories, buildings. 
mills, warehouses, and stores necessary OT useful 
toits operations; 

>'i. To carry mi any other business which may 
seem to the company capable of being conven­
iently carried on in connection with its business, 
or calculated directly or indirectly to enhance 
the value of or render profitable any of the com­
pany's property or rights; 

7. To take or otherwise acquire and hold sha­
re- m any other company and to sell, transfer, 
either absolutely or in trust, reset), With or with­
out guarantee, or otherwise deal with the same; 

8. To take part in the management, supervi­
sion, and control of the business or operations 
of any undertaking, shares or securities of which 
are held by the company, or in which the com­
pany i- otherwise interested, and for that pur­
pose to appoint and remunerate any directors or 
accountants, or other experts or agents; 

0. To acquire or undertake the whole or any 
part of the business, property, and liabilities of 
any person or company earning on any business 
which the company is authorized to carry on, or 
possessed «>f property suitable for the purposes 
of the company: 

10. To apply for, purchase, or otherwise ac­
quire, any patents, licenses, concessions, and the 
like, conferring any exclusive or non-exclusive or 
limited right to use, or any secret or other infor­
mation as to any invention which may seem 
capable of being used for any of the purposes of 
the company, or the acquisition of which may 
seem calculated directly or indirectly to benefit 
the company, and to use, exercise, develop or 
grant licenses in respect of, or otherwise turn to 
account the property, rights, or information so 
acquired ; 

11. To enter into any arrangement for sharing 
of profits, union of interests, eo-operation, joint 
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t ion, les risque* communs, !<>s concessions réci­
proques ou autres avec toute compagnie exerçant 
ou exploitant ou sur le point d'exercer ou d'ex­
ploiter une industrie ou transaction (pie la com­
pagnie a l'autorisation d'exercer ou d'exploiter 
ou toute industrie ou transaction susceptible 
d'être conduite de manière a profiter directement 
ou indirectement à la compagnie; aussi prêter 
des deniers, garantir les contrats ou autrement 
aider toutes telles personnes ou compagnies, et 
prendre ou autrement acquérir les ait ion et 
valeurs de toutes telles compagnies; et les vendre 
les détenir, les revendre, avec ou sans garantie, 
ou les négocier autrement; 

12. Promouvoir une ou plusieurs compagnies 
dans le but d'acquérir la totalité ou une partie 
quelconque des biens et engagements de la com­
pagnie ou pour toutes autres fins qui semble­
ront susceptibles de profiter directement ou indi­
rectement à la compagnie; 

13. Acheter, prendre à bail ou en échange, 
louer ou autrement acquérir, toutes propriétés 
personnelles et tous droits ou privilèges que la 
compagnie croira nécessaire- ou convenables pour 
les tins de ses opérations et particulièrement toute 
machinerie, matériel ou fonds de commerce; 

14. Vendre ou aliéner la totalité ou une partie 
quelconque de l'entreprise de la compagnie pour 
la considération que la compagnie croira conve­
nable, et particulièrement pour les actions, 
obligations, debenture.- ou autres valeurs de toute 
autre compagnie ayant des objets semblables ou 
en partie semblable- à ceux de cette compagnie; 

15. Demander, obtenir, acquérir par ce—ion. 
transfert, achat OU autrement, avoir aussi l'exer­
cice, l'exécution et la jouissance de tout permis, 
pouvoir, autorisation, franchise, concessions, 
droits ou privilèges qu'aucun gouvernement ou 
autre autorité ou toute corporation ou autre 
corps public aurait le pouvoir d'accorder, et les 
payer, les aider et contribuer à les mettre en 
vigueur, et employer aucune des actions, obliga­
tions et biens de la compagnie js»ur en payer les 
frais, charges et dépens nécessaires: 

10. Prêter des deniers à toute autre compagnie 
ou a toute société, firme ou personne ayant des 
relations d'affaires avec la compagnie ou avec les­
quelles la compagnie projette d'avoir des rela­
tions d'affaires OU a toute autre compagnie dont 
les actions sont détenues par la compagnie, et 
garantir l'exécution des contrats pour toute telle 
compagnie, société, firme ou personne; 

17. Placer et attribuer les deniers disponibles 
de la compagnie de la manière qui sera de temps 
a autre déterminée; 

18. Rémunérer toute personne ou compagnie 
|K>ur sendees rendus ou qui seront rendus en 
plaçant ou aidant à placer ou garantissant le 
placement d'aucune des actions du capital-actions 
de la compagnie ou toutes debentures, actions-
debentures ou autres valeurs de la compagnie ou 
dans ou au sujet de la formation ou de l'organisa­
tion de la compagnie ou dans ou au sujet de son 
industrie et de ses opérations; 

19. Emettre et répartir comme entièrement 
libérées, les actions de la compagnie constituée 
par les présentes, en paiement intégral ou partiel 
de toute industrie, franchises, entreprises, pro­
priétés, droits, pouvoirs, privilèges, baux, per­
mis, contrats, immeubles, actions, obligations et 
debentures ou autres biens ou droits qu'elle peut 
légalement acquérir en vertu des pouvoirs 
accordés par les présentes, et avec l'approbation 
des actionnaires, de tous services rendus ou qui 
lui seront rendus; 

adventure, reciprocal concessions, or otherwise, 
with any company earning on or engaged in. 
or about to carry on or engage in, any business or 
transaction which the company is authorized to 
carry on or engage in. or any business or trans­
action capable of being conducted so as directly 
or indirectly to benefit the Company; and to lend 
money to, guarantee the contracts of, or other­
wise assist any person or company, and to take, 
or otherwise acquire, shares and securities of any 
such company; and to sell, hold, resell, with or 
without guarantee, or otherwise deal with the 
same 

12. To promote any company or companies 
for the purpose of acquiring all or any of the 
property and liabilities of the company, or for 
any other purpose which may seem directly or 
indirectly calculated to benefit the company; 

13. To purchase, take on lease, or in exchange, 
hire, or otherwise acquire, any personal property, 
and any rights or privileges which the company 
may think necessary or convenient for the pur-
po-e- et its business, and in particular any ma­
chinery, plant, or stock-in-trade; 

14. To sell or dispose of the undertaking 01 the 
company, or any part thereof, for such considera­
tion as the company may think fit, and in parti­
cular for shares, bonds, delientures, or other secu­
rities of any other company having objects alto­
gether or in part similar to those of this company: 

10. To apply for, secure, acquire by assign­
ment, transfer, purchase, or otherwise, and to 
exercise, carry out, and enjoy, any license, power, 
authority, franchise, concession, rights, or privi­
leges which any government or authority, or any 
corporation or other public body may be empow­
ered to grant, and to pay for, aid in and contribute 
towards carrying the same into effect, and to 
appropriate any of the company's shares, bond-, 
and assets to defray the necessary costs, charges 
and expenses thereof; 

16. To lend money to any other company or 
any society, firm or person having dealings with 
the company or with whom the company pro­
poses to have dealings or to any other company 
any of wdiose shares are held by the company, 
and to guarantee the performance of contracts 
by any such company, society, firm or jierson; 

17. To invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required in such man­
ner as may from time to time be determined; 

18. To remunerate any person or company for 
sendees rendered or to l>e rendered, in placing or 
assisting to place or guaranteeing the placing 
of any of the shares in the company's capital 
stock or any delientures, debenture stock, or 
other securities of the company, or in or about 
the formation or promotion of the company, or 
in or about its business and affairs; 

19. To issue and allot, as fully paid up, stock 
of the company hereby incorporated in payment 
or part payment of any business, franchise, under­
taking, property, rights, powers, privileges, lease, 
license, contract, real estate, stocks, bonds, and 
debentures or other property or rights, which 
it may lawfully acquire by virtue of the powers 
herein granted, and wdth the approval of the 
shareholders, of any sendees rendered or to be 
rendered to it ; 



802 

JO. Prélever et contribuer à prélever de» dénient 
et aider au moyen «le Imuis, prêts, promesses, 
endossements, garanties d'obligations, dél»en-
tures ou autres valeurs ou autrement, toute autre 
compagnie ou «'«irporation avec laquelle la com­
pagnie pourrait avoir des relations d'affaires, et 
garantir l'exécution des contrats par toute telle 
BOB pagine ou corporation ou par toute telle pef> 
sonne ou personnes; 

21. Vendre, embellir, administrer, développer, 
échanger, louer, aliéner, faire valoir ou autre­
ment négocier la totalité ou une partie quelconque 
des biens et droits de la compagnie: 

22. Be fusionner avec toute autre compagnie 
ou compagnies ayant des objets semblables OU en 
jiartie .«semblable- à ceux énumérés dans les pré* 
sentes moyennant les termes qui seront convenus; 

28. Distribuer, en espèce ou autrement, tom­
bions de la compagnie entre ses membres, et par­
ticulièrement toutes actions, obligations, délien-
tures ou autres valeurs reçues comme considéra­
tion de la vente de la totalité ou d'une partie 
quelconque des biens de la compagnie OU les 
actions, obligations, debentures ou autres valeurs 
de toute autre compagnie formée pour assumer 
la totalité ou une partie de l'actif de cette compa­
gnie. l.a dite «listribution sera effectuée soit au 
moyen de dividendes déclarés légalement a même 
les profits nets de la compagnie ou de la manière 
prévue par l'article M de la Loi des compagnies 
de Québec; 

Sujet au consentement préalable du surinten­
dant des assurances; 

24. Etablir et supporter ou aider a l'établis­
sement et au support d'associations, institutions, 
fonds, fiducies et convenances devant liénéficier 
aux employés ou ex-employés de la compagnie ou 
ses prédécesseurs en affaires «>u les parents de ces 
dites personnes «iu ceux dont ils sont les soutiens, 
et accorder des pensions et allocations, et payer 
des primes d'assurance pour eux, et souscrire ou 
garantir des sommes d'argent pour fins charita­
bles ou de bienfaisance, ou pour toute exposition 
ou pour tous objets d'utilité publique ou géné­
rale; 

25. Tirer, faire, accepter, endosser, escompter, 
exécuter et émettre des billets promissoires, 
lettres de change, connaissements, mandats et 
autres effets négociables ou transférables; 

20. Payer s\ même les fonds de la compagnie 
toutes ou l'une quelconque «les «lépenses inci­
dentes ou connexes à sa formation et à son orga­
nisation ou «jue la compagnie peut considérer 
comme préliminaires; 

27. Demander, promouvoir et obtenir tout 
statut, ordonnance, ordre, réglementation ou 
autre autorisât un i ou décret qui sembleront direc­
tement ou indirectement de nature à profiter à la 
compagnie; et s'opposer à toutes procédures ou 
demandes qui sembleront directement ou indi­
rectement préjudiciables aux intérêts de la com­
pagnie; 

28. Exécuter tous ou l'un quelc«m«iue des 
objets de la compagnie et faire toutes ou l'une 
<juelcon«(ue des choses précitées comme man­
dant.-, agents, entrepreneurs ou autrement et soit 
seule ou conjointement avec d'autres; 

29. Faire toutes les autres choses qui sont inci­
dentes ou qui conduisent à la réalisation des 
objets précités; 

30. I.a compagnie aura le pouvoir, en rapport 
avec toutes actions entièrement libérées de son 
capital-actions, d'émettre, sous son sceau ordi­
naire, des certificats d'actions au porteur (share 
warrants), conformément aux dispositions de 
l'article 45 de la Ix>i des compagnies de Québec; 

20. To raise and assist in raising money for, 
and to aid, by way of bonus, loan, promise, en­
dorsement, guarantee of bonds, debentures or 
other securities, or otherwise, any other company 
or corporation with which the company may have 
business relations, and to guarantee the perfor­
mance of contracts by any such company or cor­
poration, or by any such person or persons; 

21. To sell, improve, manage, develop, ex­
change, lease, dispose of, turn to account, or 
otherwise deal with all or any part of the property 
and rights of the company; 

22. To amalgamate with any other company 
or companies having objects altogether or in part 
similar to those herein enumerated on such terms 
as may be agreed upon: 

23. T«i distribute in specie or otherwise, any 
assets of the company among its members, and 
particularly any shares, bonds, delientures, or 
other securities received as the consideration of 
the sale of the whole «ir any portion «if the pro­
perty of the company, or the shares, bonds, de­
lientures, or other securities of any other com­
pany formed to take over the whole <ir any part 
of tin- assets or liabilities of this company. The 
said distribution may lie made either by dividends 
legally declared <iut of the net profits of the com­
pany or in the manner provided by Section 81 of 
the Quebec Companies' Act; 

Subject to the previous consent of the superin­
tendent of Insurance; 

24. To establish and support or aid in the esta­
blishment and support of associations, institu­
tions, funds, trusts ami conveniences calculated 
to beiefit employees or ex-employees of the 
compxny or of its predecessors in business, or the 
dependents «ir connections of such persons, and 
to grant pensions and allowances, and to make 
payments towards insurance, and to subscribe 
or guarantee money for charitable or benevolent 
«ibjects, or for any exhibition or for any public, 
general or useful object; 

25. To draw, make, accept, endorse, discount, 
execute and issue promissory notes, bills of ex­
change, bills of lading, warrants and other nego­
tiable or transferable instruments; 

26. To pay out of the funds of the company 
all or any of the expenses of or incidental to the 
formation and organization thereof, or which the 
company may consider to lie preliminary; 

27. To apply for, promote and obtain any 
statute, ordinance, order, regulation or other 
authorization or enactment which may seem 
calculated directly or indirectly to benefit the 
company: and to oppose any proceedings or 
application which may seem calculated directly 
or indirectly to prejudice the company's interests ; 

28. To carry out all or any of the objects of 
the company and do all or any of the above things 
as principals, agents, contractors, or otherwise, 
and either alone or in conjunction with others; 

29. To do all such other things as are incidental 
or conducive to the attainment of the above 
objects; 

30. The company will have the power, with 
respect to any fully paid up shares of its capital 
stock, to issue, under its common seal, share 
warrants according to the provisions of Section 
45 of the Quebec Companies' Act; 
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Et il est par les présentes ordonné et déclaré 
que la compagnie pourra tenir les assemblées de 
ses actionnaires, a l'exception des assemblées 
annuelles et des assemblées convoquées dans le 
but d'élire les directeurs, et pourra tenir les 
assemblées de ses directeurs, :\ tout endroit autre 
qu'au bureau principal de la compagnie, soit dans 
ou en dehors de la province «le Québec; 

I.e capital autorisé de la compagnie projetée est 
de deux cent cinquante mille dollars ($250,000.00). 
divisé en deux cent cinquante mille (250,(XX») 
actions d'une valeur au pair de un dollar ($1,00) 
chacune. 

I.e nom de la compagnie est: "Quyon Molyb­
denite Company 1 imitod ". 

l e bureau principal de la compagnie sera en 
la ville de Quyon. dans la province de Québec. 

Daté du bureau «lu procureur-général, se 
vingt-neuvième jour «le janvier 1940. 

L. DESII.ETS. 
1153 Assistant-procureur général. 

"Vian Corporation Limited". 

Avis est donné «ju'en vertu «le la première par­
tie de la Ix»i des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la provin­
ce de Québec, «les lettres patentes en «late «lu 
«lix-neuvième jour «le février 1940, constituant 
en corporation: Dominique Arel Jutras. agent, 
domimlié au No 7 de la rue Nelson, Henri-R.-N. 
Viau, courtier, <l«»micilié au No 1060, Rernard 
Ouest, tous deux en la cité «l'Outremont, et Jo-
soph-A. I-egault. bourgeois, «lomicilié au No 
167 de la rue Notre-Dame, en la cité de Lachine, 
dans les buts suivants: 

Ac«juérir et exploiter ou louer des biens meu­
bles et immeubles; construire, utiliser, exploiter 
ou louer ces biens et en disposer par vente ou 
échange, les remplacer ou «léplacer, payer en 
argent, en échange ou en parts acquittées de cette 
compagnie; 

Acquérir ou louer des commerces ou exploi­
tations similaires, des achalandages et des fran­
chises de toutes personnes, sociétés ou compa­
gnies et les payer en argent, en échange ou en 
parts acquittées de la compagnie; 

Acquérir ou prendreengarantiedesactions«lans 
toutes autres compagnies; 

Emprunter et donner en garantie par gage, 
hypothèque ou autre manière légale les biens 
meubles et immeubles de la compagnie: 

Prendre des garanties, gages ou hypothèques 
et acquitter ou «léeharger avec ou sans paiement 
et faire des compromis, le tout dans l'intérêt de 
la compagnie; 

Se consolider ou s'amalgamer avec toute autre 
compagnie ayant des commerces, objets ou* con­
naissances similaires; 

Contracter «les emprunta et en garantir le rem­
boursement de telle manière qui pourra être déter­
minée par le bureau de direction de la compagnie; 
émettre des debentures ou bons portant hypothè­
que sur toute partie des biens meubles ou immeu­
bles de la compagnie; 

Emettre, signer, endosser ou accepter tous 
billets, chèques, traites ou autres effets négocia­
bles ou non négociables ; 

Faire tous commerces d'immeubles en général; 
Faire toutes autres choses nécessaires ou utiles 

en rapport avec les fins de la compagnie et exercer 
tous les pouvoirs légaux nécessaires ou utiles à 
ces fins, sous le nom de "Viau Corporation Limi­
ted", avec un capital-total de vingt mille dollars 
(120,000.00), divisé en deux cents (200) actions 
de cent dollars ($100.00) chacune. 

And it is hereby ordained and declared that the 
company may hold meetings of its shareholders, 
with the exception of annual meetings and meet­
ings called for the purpose of electing directors, 
and may hold meetings of its directors, at any 
place other than the head office, either within or 
without the province of Quebec; 

The authorised capital stock of the proposed 
company is two hundred and fifty thousand dol­
lars ($250,000.00) divided into two hundred and 
fifty thousand (250,000) shares of the par value 
of one dollar ($1.00) each. 

The name of the company is: "Quyon Molyb­
denite Company Limited'.'. 

The head office of the company will be at the 
Town of Quyon, in the province of Quebec. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twentv-ninth day of Januarv, 1940. 

L. DESILETS, 
1154-0 Deputy Attorney General. 

"Viau Corporation Limited". 

Notice is hereby given that un«ler Part I of the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the nineteenth day 
of February, 1940, incorporating: Dominique 
Arel Jutras, agent, «lomiciled at No. 7 Nelson 
Street, Henri R. N. Viau, broker, domiciled at 
No. 1060 Bernard West, both of the City of Ou­
tremont, an«l Joseph A. Legault, gentleman, 
domiciled at No. 167 Notre Dame Street, in the 
City of Lachine, for the following purposes: 

To acquire and exploit or lease moveable and 
immoveable property; to build, use, exploit or 
lease said property and dispose thereof by sale or 
exchange, replace or displace the same, pay in 
cash, by exchange or with paid-up shares of this 
company; 

To acquire or lease any similar businesss or 
exploitations, the good-will and franchises of any 
persons, partnerships or companies and pay 
therefor in cash, by exchange or with paid-up 
shares of the company; 

To acquire, or take as security, shares in any 
other companies; 

To borrow and give as security, by mortgage, 
hypothec or in any other legal manner, the mo­
veable and immoveable property of the company; 

To take guarantees, mortgages or hypothecs 
and pay disencumber with or without payment, 
an«l make compromise, the whole in the interest 
of the company; 

To consolidate or amalgamate with any other 
company carrying on a similar business or having 
similar purposes or similar knowledge; 

To contract loans, and secure the reimburse­
ment thereof, in such manner as may be deter­
mined by the Board of Directors of the company; 
to issue debentures or bonds bearing hypothec 
upon any part of the company's moveable or 
immoveable property; 

To issue, sign, endorse or accept any notes, 
cheques, drafts or other negotiable or transfe­
rable instruments; 

To carry on a general real estate business; 
To do any other things which may be neces­

sary or useful in connection with the purposes of 
the company and exercise any lawful powers 
required or useful for such purposes, under the 
name of "Viau Corporation Limited", with a 
total capital stock of twenty thousand dollars 
($20,000.00), divided into two hundred (200) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 
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l-e bureau principal «le la compagnie sera à 
Montréal, dani le «listrict «le Montréal, Province 
de Québec. 

Daté du bureau 'lu procureur général, ce dix-
neuvième jour <!«• février 1940. 

L DESILBT8, 
11."».%-.. iasiatant-proeureur général 

"Welding A Supplies Co. Ltd". 

Avii est donné qu'en vertu «le la première par­
tie «le la Loi dei «compagnies <!«• Québec, il a été 
accordé par l«- lieutenant-gouverneur «!«• la pro­
vince de Québec, dee lettrei patentee en date du 
dixièn <• jour «1«- février 1940, oonatituant en cor-
poration Edouard Csgnon, commis, «!«• la ville 
«!«• Longueuil, diatrict «le Montréal, Fiore-Annette 
Poirier, sténographe, et Rolande Léonard, télé­
phoniste, toutei deux filles n ajeuree et usant <1«" 
leurs droits, de Is cité ' ! « • Montréal, district «l«-
Monta al, dani lee bute suivante 

1 Exercer l'industrie «!<• soudeurs, fondeurs, 
ingénieurs mécaniciens, fabricants d'outils, ou­
vriers en métaux, chaudronniers, constructeurs 
«le moulins, mécaniciens, forgerons, charpentiers, 
menuisiers, constructeurs, métallurgistes, <-t géné.-
ralement faire toutes choses et agir «'n toutes n a-
tiéres ne rattachant h toutes et à chacune des 
industries précités ou à toutes autre- pouvant s'y 
rattacher, en découler ou s'y joindre; 

_'. Manufacturer, acheter, vendre, louer, céder 
î bail, réparer, traiter, «-t généralement faire 
toutes opérations auxquelles peuvent être soun i-
le fer, lacier, ainsi que tous autre» métaux en 
tout état quelconque <-t de quelque nature quel­
conque, «'t aussi manufacturer «'t faire !«• com­
merce de tous les article-, effete, produits et mar­
chandises dans lesquels !<• fer ou l'acier ou tout 
autre métal est employé ou pourrait l'être; 

Exercer toute autre industrie (manufactu­
rière ou non» qui pourrait être exercée utilement 
ou encore qui - «Ta i t <!«• nature à accroître «lire«--
tement ou indirectement la valeur des biens ou 'l»--
«ln.it- «h- la compagnie ou les rendre profitable-: 

4. Acquérir ou se charger de la totalité ou d'une 
partie quelconque de (industrie, «le- biens et 
engagements <!«• t«nite personne ou con pagnie 
exerçant une industrie que la compagnie a !<• droit 
d'exercer ou possédant des biens adaptables aux 
tin> «h* la présente con pagnie; 

.">. t retenir, acheter ou acquérir autrement tous 
brevets, brevets d'invention, permis, concessions 
«•t choses «le même nature conférant un droit 
exclusif ou non exclusif ou limité d'utiliser «quelque 
secret ou autre- procédés au sujet d'une inven­
tion qui pourrait être utilisée pour l'une dm fins 
quelconques de la compagnie «m dont l'acquisi­
tion serait «le nature à profiter directement ou 
indirectement à la présente compagnie; 

•'». Conclure des conventions au sujet «lu parta­
ge des biens, la fusion dm intents, la coopéra­
tion, les risques communs, les concessions réci­
proques ou autres avec toute compagnie exer­
çant ou engagée ou sur le point «l'exen-er OU «l'en-
trepremlre une in«lustri«' qui |K»urrait être condui­
te «le fâ .-on à pr«ifit«T directement «m ̂ directe­
ment à la présent** compagnie; et prêter «les fonds, 
garantir <l«*s contrats, «m aidât1 autrement toutes 
|x'r-««nnes ou compagnies et premlre ou ae<piérir 
autrement des a«-tions et valeurs de toutes autres 
compagnies, les vendre, les détenir ou en disjioser 
autrement ; 

7. Prendre OU acquérir autrement et «létenir 
des actions de toute autre compagnie dont les 
objets sont semblables ou en partie semblables à 

The head office of the company will l>e at 
Montreal, in the District <>f M«tntreal, Province 
<>f Quebec. 

Dated at the office of the-Attorney (leneral, 
this nineteenth day «»f February, 1940. 

L. DKSII.KTS 
n.Vi Deputy Attorney General 

"Welding A Supplies Co. Ltd". 

Notice is hereby given (hat under Part I of 
the Quebec Companies' Act, letton patent have 
been issued by the I ieutenant-Govemm1 of the 
Province of Quebec, bearing date the tenth day 
of February, 1940, incorporating: E«douerd 
( lagnon, clerk, of the Town of Longueuil, district 
of Montreal. Flore-Annette Poirier, stencsjranher, 
and Rolande Leonard, telephone operator, both 
spinsters of age and in use of their right-, of the 
city of Montreal, district of Montreal, for the 
following purposes 

l To carry on tin- business «>f welders, found-
en, mechsmraJ engineers, tool manufacturen, 
metal worken, coppersn iths, mill builders, me­
chanics, blacksmiths, carpenters, joiners, build-
en, metallurgists, and, generally to do all things 
and to act in all matter- connected with all or 
any of the foregoing businesses, ««r any othen 
capable of being connected therewith, «>r derived 
therefrom or attached thereto; 

_' To manufacture, purchase, sell, lease, rive 
on lease, repair, treat and carry on generally any 
operations t<« which n ay be subn itted iron, steel 
and also any other metals in any state and ««f 
any kind whatsoever, and also to manufacture 
and deal in any articles, « ares, prodm Is and mer­
chandise s herein iron «.r steel ««r any other metal 
i- «.r may be used 

3. To carry on any other business, 'whether 
manufacturing or otherwise . which may seem to 
the company capable of being conveniently 
carried on in connection with it- business ««r 
calculated, directly «>r indirectly, t<> enhance the 
value ««f «>r render profitable any <•! tin* compa­
ny's property ««r rights. 

4. To acquire or undertake the whole <»r any 
part of the business, property and liabUitiee of 
any person, <>r company carrying on any busi­
ness which the company i* authorised t<> carry 
on or possessed «»f property w Inch may seem suit­
able for the purposes of the company; 

">. To obtain, purchase ««r otherwise acquire 
any patents, brevets of invention, licenses, con­
cessions and things of lik«* nature, conferring any 
exclusive or non-exclusive <«r limited right t«» use 
any secret or other processes respecting any 
invention capable of being Used for any of the 
company's purposes, «»r the acquisition of which 
may be profitable t«» the present company, whe­
ther directly or indirectly: 

*». To enter int«I any agreement f«»r sharing of 
profits, union ««f interest, co-operation, joint 
adventure, reciprocal concession or otherwise 
with any company, carrying <»n or engaged in. 
or about t«j carry 00 or engage in, any business 
which may seem capable of being conducted SO 
as directly «»r indirectly t«» benefit the company; 
and t«» lend money to, guarantee the contracts 
of or otherwise assist any person, or company, 
an«l to take or otherwise acquire shares ami secu-
rities of any other company, and to sell, hold, 
or otherwise <leal with the same; 

7. T o take or otherwise acquire and hold 
shares, of any other company having purposes 
altogether or in part similar to those of the com-

http://�ln.it-
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ceux «le la présente compagnie <>u exerçant une 
industrie qui pourrait être conduits de façon à 
profiter directement ou indirectement a la pré­
sente compagnie; 

S. Conclure des conventions avec les autorité), 
municipales, locales ou autres qui sembleront 
avantageuses pour les fins de la compagnie, ou 
I une quelconque des dites fini, et obtenir de ces 
dites autorités tous les droits, privilèges et con­
cessions «pie la présente compagnie jugera «lésira-
bles; 

«.« Etablir <»u entretenir ou aider à l'établisse» 
ment et :\ l'entretien d'assotdations, d'institu­
tions, fonds, fidéicornrnii et choses «le nature à 
profiter aux employés ou aux ex-employés «!«' la 
compagnie, et accorder des pensions et alloca­
tions et faire «les paiements dans un but «l'assis­
tance; 

Sujet au consentement préalable «lu surinten­
dant dm assurances. 

10. Promouvoir toutes compagnies, sociétés 
ou syndicats, formés dans Is But d'acquérir la 
totalité ou une partie quelconque dm biens et 
engagements ds la présente con pagnie, ou pour 
toutes autres fins qui auraient directement ou 
indirectement profiter a la présente compagnie; 

11. Acheter, prendre à bail ou eu échange, 
louer, acquérir, hypothéquer tous les biens mobi­
liers et tous les droits ou privilèges que la con pa­
gnie jugera nécessaires ou convenables pour les 
tin- de son industrie, et en particulier toutes 
machineries, matériels «-t fonds «!*• commerce; 

12. Construire. eméliofw,cntretenir, mettes en 
service, administrer, exécuter ou contrôler tous 
chemins, voies, embranchements ou voies d'évi­
tement, (cm deux derniers seulement mr les pro­
priétés ou celles dont «-Ile a le contrôle) ponts, 
réservoirs, «-ours d'eau, quais, manufactures, 
entremots, usine d'énergie électrique, ateliers, 
magasins et autres usines et installations de natu­
re à promouvoir directement ou indirectement 
les intérêts de la compagnie, et contribuer, sub­
ventionner ou aider OU prendre part à leur cons­
truction, embellissement, entretien, exploitation^ 
administration, exécution ou contrôle; 

13. Acquérir le commère»' OU l'industrie actuel­
lement exploité sous le nom et la raison sociale de 
Welding A Supplies Co, et ainsi acheter tous ou 
partie «les biens mobiliers et immobiliers appar­
tenant à pareille exploitation et en payer le prix, 
soit par deniers, actions libérées, pour le tout ou 
|H»ur la partie, et ainsi en faire I acquisition, soit 
a titre d'entreprise en cours d'exploitation ou 
autrement; 

14. Vendre ou céVler l'entreprise de la compa­
gnie ou une partie quelconque d'icelle pour la con­
sidération jugée convenable, et en particulier pour 
telles actions, délientures ou valeurs «le toutes 
autres compagnies ou entreprises dont les objets 
rant semblables ou en partie similaires à ceux «le 
la présente compagnie; 

15. Demander, obtenir, acquérir par cession, 
transfert, achat ou autrement,et exercer, exécuter 
«•t jouir de toute charge, permis, pouvoirs, autori­
sation, franchise, cornassions, «lroits ou privi­
lèges qu'un gouvernement ou une autorité quel­
conque ou d'autre corporation ou autre corps 
public aurait le pouvoir d'exercer, et les payer, 
ai<ler et contribuer a les mettre en vigueur, et 
affecter les actions quelconques de la compagnie, 
ses obligations et son actif pour en payer les frais 
et dépens nécessaires ; 

16. Rémunérer toutes personnes «m compa­
gnies pour services rendus ou a rendre, soit au 
nrnyen de deniers, biens, actions ou autres valeurs 
de la compagnie; 

pany. or carrying on any business «apable of 
being conducted so as directly or indirectly to 
benefit the company; 

8. To enter into any arrangements with any 
authorities, municipal, local or otherwise, that 
may seem conducive to the company's objects, 
or any of them, and to obtain from any such 
authority any rights, privileges ami << Dccssicns 
which the company may think it desirable to 
obtain; 

0 To establish and support or ai«l in the 
establishment and support of associations, insti­
tutions, funds, trusts and convenient es call ulated 
t«« benefit the employees or ex-employees of the 
company and to grant pensions and allowances, 
ami t«» make payments towards assistance; 

Subject to prior consent from the suj>eririt«'ri-
dent of Insurance; 

10. To promote any companies. societies «,r 
syndicates for the purpose of acquiring all or any 
of the property and liabilities of the present com­
pany OT for any other purpose which may seem 
directly or indirectly calculated to benefit the 
present company; 

11. To purchase, take on lease or in exchange, 
lease, acquire, hypothecate any moveable pro-
perty and any rights or privileges which the com­
pany may think necessary or convenient for the 
purposes of its business, and, in particular, any 
machinery, plant and stock-in-tra«le: 

12. To construct, improve, maintain, operate, 
manage, execute «>r control any roads, way-, 
branches or sidings, (the two latter on tin- prop­
erties held «»r controlled by the con pany) bridges, 
reservoirs, watercourses, wharves, factories, ware­
houses, electric plants, workshops, stores and 
other works and conveniences which n ay seem 
calculated directly or indirectly to pron ot'e the 
interests of the company, and to contribute to 
the construction, improvement, maintenance, 
operating, management, executif n or control 
thereof, subsidize or otherwise assist <>r take part 
in the same; 

13. To acquire the business or trade actually 
«-arrie«l on under the firm name and -t\le of 
Welding ami Supplies Co. and so to purchase 
the whole or any part «>f the moveable and im­
moveable property belonging to such exploitation 
ami t«» pay the price therefor either in cash, pre-
f«?rre«l shares, in whole or in part, and so acquire 
the same whether as a going concern or otherwise; 

14. To sell or dispose of the whole of the under­
taking of the company <>r any part thereof for 
such consideration as the company may think fit, 
and in particular f«»r shares, «lebentures or secur­
ities of any other company ««r undertaking hav­
ing objects altogether or in part similar to those 
of the present company: 

15. T«» apply for, secure, acquire by assign­
ment, transfer, purchase or otherwise, and to 
exercise, carry out and use any charter, license, 
power, authority, franchise, concession, right 
«>r privilege which any.government or authority, 
or any corporation or other public body may be 
empowered to grant, and to pay f«»r, aid in and 
contribute towards carrying the same into effect, 
and to appropriate any o | the company's shares, 
bonds and assets t«> «lefray the necessary costs, 
and expenses thereof; 

16. To remunerate any persons or companies 
for sendees rendered <»r to be ren«lered, either by 
means of cash, property, shares or other securi­
ties of the company; 
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17. Acquérir tous immeubles pour les fins de 
.<on commerce ou autrement en «lisposer, les hypo­
théquer et faire toutes choses jugées utiles au 
point de vue «Je ces immeubles, et ce, pour des 
con-idérati«>n- dont le- unes consisteraient en 
part-, ou encore, en de- obligations de la dite corn-
pagnie. h- cas échéant, et. finalement, faire toutes 
choses et accomplir toui acte- propre- à déve­
lopper la présente entreprise et tendent a la réali­
sation d'tin de.- objets visé- par la pré-ente deman­
de, les pouvoirs én.iméré- dan- chacun de- para­
graphes ci-dessus ne devant être limités ou res­
treint- pgr induction ou déduction dee termes 
d'aucun autre paragraphe : 

18. Faire toutes ou chacune des choses énumé-
nV- plus haut en qualité de primipaux. d'agent-, 
d'entrepreneur, consignataires ou autrement, et 
soit -euis ou conjointement avec d'autres; 

lu. Faire toutes les autres choses nécessaires 
|>oiir atteindre le- objets ci-dessus mentionnés ou 
s'y rattachant de quelque manière, sous le nom de 
"Welding it Supplies Co. Ltd". 

I.a présente compagnie limitera le nombre de 
-e- î tionnaires à vingt, non compris ses employés 
en otiiee et ceux qui continueraient d'être action­
naire- après avoir quitté leur emploi. 

Tout appel au public | x i u r la souscription dm 
actions de la compagnie est interdit. 

I>e capital de la compagnie -era de trente mille 
dollars (130,000.00) divisé en trois cents parts 
ordinaires, d'une valeur au pair de cent dollars 
($100.00) l'unité. 

Le bureau principal de la compagnie -era h 
Montréal, dans la province de Québec. 

Daté du bureau du procureur général, ce dix­
ième jour de février 1940. 

L. DESILETS, 
1157-0 Assistant-procureur général. 

"Brooks-McKay Limited". 

Avis est donné qu'en vertu «le la première par­
tie de la Loi «les eompsgnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur <!«• la pro­
vince de Québec, dm lettres patentas en date «lu 
huitième jour «le février 1940, constituant en cor­
poration: Irwin William Brooks, entrepreneur, 
«le la ville de Low, Mary Whelan. épouse séparée 
de bien- de John S. McKay, entrepreneur, «le la 
ville de Val d'Or, dûment autorisée aux fins dm 
présentes, et ledit John 8. McKay pour autoriser 
sa dite épouse, et Arthur Mitchell Weldon. avo­
cat, «le la ville «le Bourlamaque, tous trois «!«• la 
Province de Québec, dans les buts suivants 

(a) Exercer généralement dans toutes l«-ur-
spécisiitée les opérations de constructeurs, d'en-
trepreneurs et conclure, entreprendre, parfaire, 
exercer et exécuter les contrats pour la fabrica­
tion, l'érection, la construction, l'amélioration, 
l'aménagement et l'exploitation d'édifices, tra­
vaux, constructions, entreprises, développements 
et projets, publics et privés, «le toute -<irt<- «-t des­
criptions; 

(h) Faire le transport «le personnes ou fret 
dans tels endroits et ou entre tels endroits par 
camions, autobus, automobiles, tracteurs, avions 
sur skis, aéroplanes, ou véhicules hippomolrilcs, 
«le toute manière quelconque «jue les directeurs 
jugeront convenables. Exercer le commerce 
«i'entrepreneurs voituriers et expéditeurs dans 
toutes leurs socialites et tous autres commerces 
«lui peuvent être exercés en rap|x>rt avec iceux 
ou profitables à iceux, et percevoir, recevoir, 
transférer, trans|*>rter et voiturer du bagage, 
effets, objets, articles, marchandises, produits et 
tous articles de commerce et autres effets, exer­
cer le commerce de charretier, et voiturer et 

17. To acquire any immoveables for the pur­
poses of it- business or otherwise «iisjs»se of the 
same, to hypothecate them ami «lo all things 
deemed useful with regard to the said immove­
ables, and such, for the consideration consisting 
either «»f shares, or in bonds «»f the sai«l company, 
as the eaM may be. and, finally, t«« do all thing-
anil accomplie!) all acts calculated to develop 
the present undertaking and conducive to the 
attainment of one of the objecta set fort it herein, 
the powers enumerated in cash <»f the above 
paragraph-, -hall in nowise be limited or restricted 
by reference t.« or inference from the terms <»f any 
other paragraph. 

is. To «1«« all «>r any of the things hereinabovt 
enumerated as principals, agents, contractors, 
consignees ««r otherwise and either alone «,r m 
conjunction with others; 

19. To do any other things required for the 
attainment of the purposes noreiiisbove mention­
ed or in any manner connected therewith, under 
the name oi "Welding ft Supplies Co. Ltd.". 

The present company will limit the number 
<«f it- shareholders t«« twenty, exclusive <»f its 
employees in office, and those who may continu* 
t«i be shareholders after having left their employ 

Any appeal to the public for the subscribing 
«»f tin* company's shares is prohibited. 

The capital stock of the company shall Is-
thirty thousand dollars ($30,000.00), divided 
into three hundred common shares of a par value 
of one hundred dollars ($100.00) each 

The head office of the company will Is* at Mon­
treal, in the Province of Quebec. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this tenth day of February, 1940. 

L. DESILETS, 
- llos Deputy Attorney General 

"Brooks-McKay Limited". 

Notice i- hereby given that under l'art I «»f 
the Quebec Companies' Act. letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the eighth day 
of February, 1940, meoiporatmg: Irwin William 
Brooks, contractor, of the Town of Low, Mary 
Whelan. wife separate as to property of John 8. 
McKay, contractor, of the Town «»f Val d'Or, 
duly authorized for these present-, ami the said 
John S. McKay t<» authorize his said wife, ami 
Arthur Mitchell Weldon, advocate, <»f the Town 
of Bourlamaque, all three of the Province of 
Quebec, for the following purposes: 

(a) To carry on generally in all their branches 
the bu.-ine.-s of builders, contractors, and to enter 
into, undertake, perform, carry «»ut and execute, 
contracts for the making, erecting, constructing, 
improving, equipping and operating of buildings, 
works, constructions, under-takings, develop­
ment.- and projects, public and private, of every 
kind and description; 

(6) To convey persons or freight in such pla«-es 
and or between such places, by truck, autobus, 
automobile, tractor, snowplaue, aeroplane, or 
horse drawn vehicle, in whatever manner the* 
directors may deem advisable; To carry on the 
business of cartage contractors and forwarders in 
all its branches and all other businesses that may 
I x' carried on in connection therewith or profitably 
thereby, and to collect, receive, transfer, convey 
and forward baggage, luggage, goods, wares, 
merchandise, produce, and all articles of com­
merce and other effects whatsoever, to carry on 
the business of carters, and to carry and convey 
passengers: to carry on the business of wbarfing-
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transporter «les passagers; faire le commerce de 
quayeurM, entreposeurs, et gardions d'entrepôts 
frigorifiques, et bâtir, construire, acquérir, exploi­
ter, maintenir, louer et disposer d'entrepôt* et 
édifices pour fins d'emmagasinage ( y compris les 
entrepôts frigorifiques) bagages et effets psrsoo-
ncls. effets articles, marchandises, grains et céréa­
le- de toutes sortes, légumes, fruits, Is'urre, fro­
mage et autres articles; 

(<•) Kxercer des opérations comme a<dieteurs. 
venileurs, manufacturiers, importateurs, ex|s>r-
tateurs, réparateurs, loueurs et l«»cataires ou 
autrement de véhicules, outillage et machinerie 
de toutes lortea et description pour fins indus­
trielles et commerciales, et aussi aucun et tous 
:i< . t-soires, et de tOUtOI choses susceptibles d'être 
utilisées dans lâchât, la vente, la fabrication, 
lois-ration et l'entretien des dits véhicules, outil­
lage et machineries; 

(</) Acheter OU autrement acquérir, posséder, 
maintenir, vendre «m autrement disposer de che­
vaux, engins à traction, avions, auto-camions 
et tous autres véhicules de tous autres genres et 
descriptions, pour lee fini du commerce de la 
compagnie. Bâtir, construire, acquérir, exploiter, 
maintenir, louer et ou disposer d'étables, gara­
ges, boutiques de réparations, usines, entrepots, 
cours, docks, chantiers maritimes, quais, aéro­
dromes, élévateurs ou entreprises similaires et 
toutes autres facilités DOUT le commerce delà com­
pagnie avec tous outillages et équipements néces­
saires; 

o i Exercer toute autre industrie qui semblera 
à la compagnie susceptible d'être convenable­
ment exercée en même temps que son industrie 
ou «le nature a accroître directement ou indirec­
tement la valeur dm biens ou droits de la com­
pagnie ou les rendre profitable- ; 

( / ) Acheter ou autrement acquérir et se charger 
de la totalité ou «le l'un «pielconquo des biens, 
commerces, propriétés, privilèges, contrats, droits, 
obligations et engagements de toute autre com­
pagnie ou toute société, firme ou personne exer­
çant une industrie que la compagnie a l'autorisa­
t ion d'exercer ou possédant «les biens convenant 
aux fins de la compagnie; 

(g) Demander, acheter ou autrement acquérir 
tous brevets, droits brevetés, droits d'auteurs, 
marques «le commerce, formules, permis, c«>n-
• ••—ions et choses «le même nature, conférant un 
droit exclusif ou non exclusif ou limité d'utiliser 
toute invention ou aucun secret ou autre rensei­
gnement concernant toute invention qui semble­
ront susceptibles «1 être utilisés pour l'une quel­
conque «les fins de la «ornpagnie, ou dont l'acqui­
sition semblera «le nature à profiter «lirectenient 
ou iwlirectement à la compagnie, aussi utiliser, 
exercer, développer ou accorder «les permis y 
relatifs, OU autrement faire valoir les biens, 
droits ou renseignements acquis de cette manière; 

(h) Conclure des conventions au sujet «lu par­
tage «les profits, la coopération, ou tout contrat 
de location ou louage, suivant les restrictions 
fournies par la loi, avec toute autre compagnie ou 
toute société, firme ou personne, exerçant ou 
exploitant ou sur le point d'exercer ou d'exploiter 
une industrie ou transaction que la compagnie 
a l'autorisation d'exercer ou d'exploiter ou toute 
industrie ou transaction susceptible d'être condui­
te dC manière h profiter «lirectement ou in«lirecte-
ment à la compagnie; aussi prêter des deniers, 
garantir les contrats ou autrement aider toute 
telle compagnie, société, firme ou personne, et 
prendre ou autrement acquérir les actions et 
valeurs de toute telle compagnie, et les vendre 
les détenir ou autrement les négocier; 

ers, warehouse-men and cold storage warehouse­
men, and to build, construct, acquire, operate, 
maintain, lease and dispose of warelmuses and 
buildings for the purpose of storing (including 
««>1«1 storage) personal baggage and effects, g o o d - , 
wares, merchandise, grains, and cereals of all 
kinds, vegetables, fruits, butter, cheese and other 
article's; 

(c) To carry on business as buyers, sellers, 
manufacturers, importers, exporters, repairers, 
hirers, and lessees or otherwise of vehicles, equip­
ment and machinery of all kinds and descriptions 
for industrial and commercial purposes, and also 
any and all accessories, and of all things capable 
of being used in buying, selling, manufacturing, 
operating, and maintenance of such vehicles, 
equipment and machinery; 

(d) To purchase or otherwise acquire, own, 
maintain, sell or otherwise dispose of horses, 
traction engines, airships, motor trucks and all 
other vehich's of all kinds and description for the 
purposes of the company's business. To build, 
Construct, ac<|uire, operate, maintain, lease and 
dispose of stables, garages, repair shops, facto­
ries, warehouses, yards, docks, dockyards, whar­
ves, aerodromes, elevators, or similar enterprises 
and all other facilities for the Company's busi­
ness with all necessary plant and equipment ; 

(«?) To carry on any other business which may 
seem to the company capable of being conven­
iently carried on in connection with its business 
or calculated directly or indirectly to enhance 
the value of, or render profitable any of the com­
pany's pro|M?rty or rights; 

(J) To purchase or otherwise acquire and 
undertake all or any of the assets, business, pro­
perty, privileges, contracts, rights, obligations 
and liabilities of any other company or any socie­
ty, firm or person carrying on any business which 
the company is authorized to carry on, or pos­
sessed of property suitable for the purposes of the 
company; 

(g) To apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents, patent rights, copyrights, trade­
marks, formulae, licenses, concessions and the 
like, conferring any exclusive or non-exclusive 
or limited right to use, or any secret or other 
information as to any invention which may seiun 
capable of being used for the purposes of the 
company, or the acquisition of which may seem 
calculated directly or indirectly to benefit the 
company, and to use, exercise, develop or grant 
licenses in respect of, or otherwise turn to account, 
the property, rights or information so acquired ; 

(h) To enter into any arrangement for sharing 
of profits, co-operation, or any contract of lease 
and hire, within the restrictions provided by law, 
wdth any other company or society, firm or per­
son, carrying on or engaged in or about to carry 
on or engage in any business or transaction which 
the company is authorized to carry on or engage 
in, or any business or transaction capable of 
being conducted so as directly or indirectly to 
benefit the company; and to lend money to, 
guarantee the contracts of, or otherwise assist 
any company, society, firm or person, and to take 
or otherwise acquire shares and securities of any 
such company, to sell, hold, or otherwise deal 
wdth the same; 
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( i ) Prendre ou autrement acquérir ft détenir 
Ml actions, debentures ou autres valours de toute 
autre compagnie ayant des objets semblables 
ou en partie -«'mblahle- à ceux de la compagnie, 
OU eX'T.alit une imlustric susceptible d'être 
conduite* de manière à profiter directement ou 
indirectement a la compagnie, et les vendre ou 
autrement les négocier; 

( j ) ('oinlure d e - ( D î n e n t mus avec tout gouver­
nement OU autorités municipal»-. l o ca l e - ou au­
tre.-, qui sembleront susceptibles de conduire aux 
objet.- «le la compagnie ou à l'un quelconque des 
«li ts objet-, et obtenir du «lit K«»uvern«'incrit ou 
«les dite- autorité- tous droits, privilèges et 
concessions que la compagnie croira désirables 
d'obtenir, «-t exercer, exécuter l«'s dites conven­
tions, droit-, privilèges «'t concessions «-t s'y con-
Former: 

(k) Etablir «-t supporter ou aider à l'éteblisse-
iiient et SU -upport d'associations, institution-, 
fonds, tidén on.mi- « t convenances susceptibles de 
profiter aux employé- OU «'X-emphiyés de la 
compagnie ou -e- prodéceSBSUTB «ui affaire-, ou 
! « • - parent- de ces dite- personnes ou ceux dont ils 
sont II*- soutiens, «'t accorder des pensions et 
allocations, «'t payer des primes d'assurances pour 
eux. <-t souscrire ou garantir des somme* d'argent 
JMIUR des fins charitables ou de bienfaisance ou 
l>our toutes expositions, ou pour tous objets 
publics, généraux ou utiles, sujet au consente­
ment préalable du Surintendant des assuran­
ces pour la province de Québec ; 

( /) Promouvoir une ou plusieurs compagnies 
dans l«- but d'acquériroud'assumer la totalité ou 
l'un quelconque dm biens «*t engagements de la 
compagnie ou pour toutes autres fins qui semble­
ront de nature à profiter directement OU indirecte­
ment à la compagnie; 

(m) Acheter, prendra à bail ou en échange, 
louer et autrement acquérir «'t détenir, vendre OU 
autrement fair»* le commerce «!«'.- biens réels et 
personnels et tous droits ou privilèges que la com­
pagnie croira nécessaires ou convenables aux fins 
<ie ses opérations et en particuliers t«tu.s terrains, 
édifices, immunités, machinerie, usine «-t fonds de 
commerce ; 

(n) Construire, améliorer, entretenir, travail­
ler, administrer, exécuter «»u contrôler toutes rou­
tes, chemins, embranchements ou voi*\» «l'évito-
ment, ponts, réservoirs, «-ours d'eau, quais, ma­
nufactures, entrepôts, usines émetnques, bou­
tiques, magasins et autres travaux et conve­
nances sur h*s propriétés «le la c o m p a g n i e ou sur 
celles dont elle a le contrôle, et pour les fins du 
commerce «>u «le l'industrie de la c o m p a g n i e , 
contribuer, subventionner «>u autrement aider 
ou prendre part à la «'«instruction, l'amélioration, 
l'entretien, l'exécution, l'sdmmJstrstion, l'exer­
cice «'t le eontrâle d'îoeux; 

(o) Prêter «les deniers à toute autre compagnie, 
ou à toute société, firme ou personnes, ayant FIES 
relations d'affaires avec la compagnie ou avec 
lesquelles la c o m p a g n i e projette d'avoir «les 
relations d'affaires ou à toute autre c o m p a g n i e 
dont les actions sont détenues par la compagnie: 

(p) Tirer, faire, accepter, endosser, eso<impter. 
exécuter et émettre des billets promissoires, lettres 
«le change, connaissements, mandats et autres 
effets négociables ou transférables; 

( « 7 ) Vendre «>u aliéner la totalité ou une partie 
«pieh'onque «le l'entreprise de la compagnie pour 
la considération que la compagnie croira convena­
ble, et particulièrement pour les actions, dében-
ture- ou valeurs de toute autre compagnie ayant 
des objets semblables ou en partie semblables 
à ceux de la compagnie: 

( • ) T«» take, or otherwise acquire and hold, 
shares, «ielientures or other securities of any other 
company having objects altogether or in part 
similar to those of the company, or carrving on 
any business capable of I sung conducted so as. 
directly or indirectly, t<» lienefit the company, 
ami to sell or otherwise <h*al with the same; 

(J) To eater into any arrangements with any 
govsrnment or authority, municipal, meal or 
otherwise, that may seem conducive to the com­
pany's objecta, or any of them, and t«» obtain 
from any such government or authority any 
rights, privilèges ami concessions which the com­
pany may think it desirable to obtain, and to 
carry out. exercise' and comply with any Rich 
srrangementa, rights, privileges am! concessions; 

(.Y) To establish and support or aid in the 
establishment and supfiort of association, institu­
tions, funds, trusts and conveniences calculated 
to benefit employees or ex-mnpioyeec of the com­
pany or of its predecessors in business, «>r the 
dependents or connections of such persons, ami 
to grant pensions ami allowances, and to make 
payments towards insurance, and to subscribe <>r 
guarantee money for charitable or benevolent 
objects, or for any exhibition «>r for any public, 
general or useful object, subject to tin* previous 
Consent oftneSupermtendent «>f Insurance of the 
Province of Quebec : 

( / ) To promote' any other company or com­
panies f«tr tin* purpose <»f acquiring or taking 
over all or any of the property aixl liabilities of 
the company, or f«»r any other purpose which 
may seem directly «>r indirectly calculated to 
benefit the company; 

(m) To purchase, take on lease or in exchange, 
hire, and otherwise acquire and hold, sell «»r other­
wise' deal with any real and iiersonal property 
and any rights or privileges which the company 
may think necessary or convenient for the pur­
poses of its business and in particular any land, 
buildings, easements, machinery, plant sud stock-
in-trade; 

in) To construct, improve, maintain, work, 
manage, carry «tut or control any roatls. ways 
branches or sidings, bridges, resenoirs, water­
courses, wharves, manufactories, warehouses, 
electric works, shops, stores, and other works ami 
conveniences on the properties of the company or 
on properties under its control, and for the pur­
poses of the ('«mipany's trade «>r industry ami 
to contribute t«», subsidize or Otherwise assist <»r 
talwe part in the construction, improvement, 
maintenance, working, management, carrying 
«•ut or control thereof. 

(o) To lend money to any other company, or 
any society, firm Of person, having dealings with 
the company «»r with whom the company pro-
pome to have dealings or to any other company 
any of whose* share's are held by the company; 

(p) To draw,make, accept, endorse, discount, 
execute, and issue promissory notes, bills of ex­
change, bills of lading, warrants and other nego­
tiable or transferable instruments; 

(q) To sell or dispose «>f the undertaking of tin 
company or any part thereof for such considera­
tion as the company may think fit, and in parti 
cular for shares, debentures or securities of any 
other company which has objects altogether or 
in part similar to those of the company; 
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(r) Demander, obtenir, acquérir par octroi, 
décret législatif, cession, transfert, achat ou autre­
ment et exercer, exécuter et avoir la jouissance de 
tout permis, pouvoir, autorisation, franchise, 
concession, droit, ou privilège, qu'aucun gouver­
nement ou autorité ou toute corporation ou autre 
OOfpa public aurait le pouvoir d'accorder, et les 
payer, les aider et contribuer à les mettre en 
vigueur, et affecter les actions, debentures ou 
autres valeurs et biens quelconques de la compa­
gnie pour en payer les frais, charges et dépensai 
nécessaires; 

(H) Faire enregistrer et reconnaître la compa­
gnie dans toute autre province du Canada ou 
dans tout pays ou endroit étranger, et désigner 
les personnes conformément aux lois de cette 
autre province, pays ou endroit étranger pour 
représenter la compagnie et accepter assignation 
pour et au nom de la compagnie dans tout procès 
ou poursuite; 

(0 Rémunérer toute autre compagnie, ou toute 
société, firme ou personne pour services rendu-, 
OU qui seront rendu-, en plaçant ou aidant a 
placer ou garantissant le placement «l'aucune 
des actions du capital de la compagnie ou toutes 
debenture! OU autres valeurs de la compagnie 
ou dans ou au sujet de l'organisation, de la 
formation ou de la promotion de la compagnie ou 
de la conduite de ses opérations; 

(u) Prélever et contribuer à prélever des de­
niers et aider au moyen de boni, prêt, promesse, 
endossement, garantie OU autrement, toute autre 
compagnie avec laquelle la compagnie pourrait 
avoir des relations d'affaires ou dont les actions, 
debentures OU autres obligations sont détenues 
par la compagnie et garantir l'exécution et l'ac-
complissement de tous contrats ou obligations 
«le toute telle compagnie «m de toute personne 
avec laquelle la compagnie pourrait avoir des 
relations d'affaires, et particulièrement garantir 
le remboursement du capital et les intérêts sur 
les debentures ou autres valeurs, hypothèques, 
«•t obligations de toute toile compagnie; 

(f) Prendm les moyens jugés nécessaires isiur 
faire connaître les produits de la compagnie, et 
particulièrement par la publicité dans la presse, 
par circulaires, par l'achat et l'exposition d'œu-
vres d'art OU d'intérêt et par la publication de 
livres et revues périodiques; 

( M ) Vendre, améliorer, administrer, dévelop-
l>er, «'\'hanger, louer, aliéner, faire valoir ou autre­
ment négocier la totalité ou une partie quelconque 
des biens et droits de la compagnie; 

(x) Emettre et répartir «les actions entièrement 
ou partiellement libérées du capital-actions de la 
compagnie en paiement intégral ou partiel de 
toutes propriétés réelles ou personnelles achetées 
«»u autrement acquises par la compagnie ou de 
tous services rendus a la compagnie ; 

(y) Distribuer entre les actionnaires de la com­
pagnie en nature, espèce ou autrement, toutes 
propriétés «>u biens de la compagnie y compris 
tout produit- de la vente ou de l'aliénation de 
toutes propriétés de la compagnie et particu­
lièrement toutes actions, debentures ou autres 
valeurs de ou dans toute autre compagnie appar­
tenant :\ la compagnie, ou dont elle aurait le 
pouvoir d'aliéner; pourvu que telle distribution 
soit faite dans le but de permettre à la compagnie 
d'abandonner sa charte en vertu des dispositions 
de cette Loi, ou que telle distribution, à part les 
dispositions de ce paragraphe, aurait été légale 
si elle eut été faite en deniers comptants; 

(s) Payer à même les fonds de la compagnie 
toutes ou l'une quelconque des dépenses inciden-

(r) To apply for, secure, acquire by grant, legis­
lative enactment, assignment, transfer, purchase 
«ir otherwise, and to exercise, carry out and enjoy 
any license, power, authority, franchise, oonoos-
sion, right <»r privilege, which any government or 
authority or any corporation or other public body 
may lie emp»>were<l to grant, and to pay for, aid 
in and contribute towards carrying the same into 
effect, and to appropriate any «tf the company s 
shares, debentures, or other securities and assets 
to defray the necessary costs, chargée and expen­
ses thereof; 

(«) To procure the company to be registered 
and recognized in any other Province of Canada 
«»r in any foreign country or place, and to design­
ate persons therein according t«> the laws of such 
Province, foreign country <»r place to represent 
the company and to accept service for and on 
behalf of the company of any process or suit; 

(f) To remunerate any other company, or any 
society, firm or person f« »r services rendered, or to 
IKÎ rendered, in placing or assisting to place or 
guaranteeing the plaidug of, any of the shares in 
the company's capital or any debentures or other 
securities of the company, or in or about the 
organization, formation or promotion of the com­
pany or the conduct of its business; 

(u) T«J raise an«l assist in raising money for, 
ami to aid by way of bonus, loan, promise, endor­
sement, guarantee or otherwise, any other com­
pany with which the company may have business 
relations or any of whose shares, detantures or 
other obligations are held by the company and to 
guarantee the performance or fulfilment of any 
contracts «ir obligations of any such company 
or of any person with whom the company may 
have business relations, and in particular to guar­
antee the payment of the principal of and interest 
on debentures or other securities, mortgages and 
liabilities of any such company; 

(«v) To adopt such means of making known the 
products of the company as may seem expedient, 
and in particular by advertising in the press, by 
circulars, by purchase and.exhibition of works of 
art or interest, by publication of books and perio­
dicals; 

(w) To sell, improve, manage, develop, ex­
change, lease, dispose of, turn to account or other-
wine deal witli all or any part of the property and 
rights of the company; 

(x) To issue and allot f ully or partly paid shares 
of the capital stock of the company in payment 
or part payment of any real or personal property 
purchased or otherwise acquired by the company 
or any services rendered to the company; 

(;/) To distribute among the shareholders of the 
company in kind, specie or otherwise, any pro­
perty or assets of the company including any 
proceeds, of the sale or disposal of any property 
of the company and in particular any shares, 
debentures, or other securities of or in any other 
company belonging to the company, or of which 
it may have power to dispose; provided either 
that such distribution is made for the purpose of 
enabling the company to surrender its charter 
under the provisions of this Act, or that such 
distribution, apart from the provisions of this 
paragraph, would have been lawful if made in 
cash ; 

(r) To pay out of the funds of the company 
all or any of the expenses of or incidental to the 
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te*s ou connexe* à sa formation et à son organi-a-
t ion que la compagnie petit eoeeédenf comme 
PRÉLIMINAIRE-, 

aa. Etablir dei agences et succursales; 
hb. Plieer et attribuer leedenien disponiblesde 

la compagnie do la manière qui eera de tempe à 
eutte détern inée; 

a Demander, promouvoir et obtenir tout sta­
tut, ordonnance, ordre, réglementation ou autre-
autorisation ou décret qui semblera de nature 
à profiter direotement ou indirectement à la 
compagnie; s'opposer à toutes procédure- ou 
demandes qui soraMetont diieetement ou indi-
rootement préju licisblm aux intérêt.» de la oom-
pairnie; 

iUl. Prendra ou détenir des gages, hypothéquée, 
privilège- et charges pour garantir le paiement 
du prix d'schst, ou toute balance impayée <lu 
prix d'ftchnt d'une partie quelconque des biens 
de la compagnie de quelque nature que ce soit 
vendus par la compagnie, ou tous argents dus 
à la compagnie «les acheteurs ou su tree et rendre 
ou autrement aliéner les dits gages, hypothèques, 
privilèges et charge-. 

ee. Exécuter tous ou l'un quelconque des ob­
jets de la compagnie et faire toutes ou l'une quel­
conques des choses précitées comme mandants, 
agents, entrepreneurs ou autrement, et soit seule 
ou conjointement avec d'autres; 

/ / . Faire toutes les autres choses qui sont inci­
dentes ou qui conduisent à la réalisation des 
objets et a l'exercice des pouvoirs de la compa­
gnie, sous le nom de "Broftks-McKay Limited", 
avec un capital-total de quarante-neuf mille dol­
lars ($49,000 00), divisé en quatre mille neuf cents 
f 4.900) action- de dix dollars ($io (M>) chacune. 

I.e bureau principal de la compagnie sera en la 
ville de Val d Or, dans le district d'Abitibi. 

Daté du bureau du procureur général, ce hui­
tième jour de février 1940. 

L. DESILETS, 
1159 A-dstant-priHureiir général. 

"The Hear h Club. Incorporated". 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième par­
tie de la Loi «les compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, représenté par M . Alfred Mo-
risset, conformément à l'article 2, chapitre 223, 
S. R. Q., 1925, «les lettres patentes en «late du 
neuvième jour «le février 1940, constituant en 
corporation sans capital-actions: lewis Clifford 
Wellington. Malcolm Lawrence Carey, John 
Wilniot Ward. Ralph Horton Ritnmer, Max 
Gordon Saunders, Frederick Thomas Routilier 
et Robert Collamer March, ingénieurs, Henry 
Samuel Hutchin, agent d'achats, Donald Dou­
glas MacKay. chimiste, et 1 aurence F. Walker, 
inspecteur de balanom, tous d'Arvida, Que., dans 
les buts suivants. 

(o) Pourvoir au divertissement physique et 
social des membres et «le leurs familles et invités, 
et établir et maintenir a «-es fins «les facilités «le 
campement, natation et autres activités, pourvu, 
toutefois que le jeu «le hasard ne soit pas permis 
dans les locaux «le la corporation; 

(h) Acheter, prendre a bail, construire OU faire 
construire, a«-«piérir par présents ou dons immé­
diats »>u en fiducie OU autrement, et détenir, pos-
aéder, tenir par fidéicommis ou autrement poopfi 
«1er tous biens réels, immobiliers ou autres biens, 
et tous droite ou privilèges que la corporation 
peut considérer nécessaires «»u convenables rela­
tivement à aucun «le ces objets, et, de plus, ven-

formation and organization thereof; or which the 
company pray consider to be preliminary; 

un. To «'stablish agi-mies ami branches; 
bfi To invest ami deal with the moneys of the 

company not unirasdiateJy required in such man­
ner as may from time t«» time Is* determined : 

cc. To apply for, promote and obtain any sta­
tute, ordinance, order, régulation or other author­
ization or enactment which may seem calculated 
directly or indirectly to benefit the company; 
ami to Oppose any proceedings or application 
which may mem calculated directly «»r indirectly 
to prejudice the company'.- interests; 

dd. T«> take or hold m«>rtgages, hypothecs, 
bens and charges to secure payment of the pur­
chase price, <»r for any unpaid balance of the pur­
chase priée of any «»f the company's property of 
whatsoever kind sold by the company, or any 
money dim to the company from purchasers ami 
Others ami t«i sell or otherwise dispose of sai«l 
mortgages, hypothecs, lieni and charges; 

c To carry out all or any of the objects <»f the 
company and to all or any of the above things as 
principal, agent, contractor, «»r otherwise-, and 
either alone or in conjunction with others. 

/ / . To do all such other things a* are incidental 
or conducive to the attainment of the objects and 
the BXCroise of the powers of the company, utuler 
the name «»f "Brooks-McKay Limited", with a 
t«ttal capital stock of forty-nine thousand dollars 
($49.000.00), divided into four thousand nine 
hundred (4.'.»oo) sham of ten dollars (*io.oo) 
each. 

The head office of the company will be at the 
Town of Val d'Or, in the district of Abitibi. 

Dated at the office «»f the Attorney General, 
this eighth day of February, 1940. 

L. DESILETS, 
1160-O Deputy Attorney t ieneral. 

"The Beach Club. Incorporated". 

Notice is hereby given that under Part III of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, représente-*! by Mr. Alfred 
Mori-set, in conformity with article chapter 
233, R. S. Q., 19_\r>. l>earing date the ninth day of 
February. 1940, incorporating as a corporation 
without -hare capital I eu i- ( lifford Wellington, 
Malcolm I awrance Carey. John Wiln.ot Ward, 
Ralph Horton Rimmer. Max Gordon Saunders, 
Frederick Thomas Boutilierand Robert CoUan «-r 
March, engineers, Henry Samuel Hutchin, pur­
chasing agent, Donald Douglas MacKay. ché­
ri ist, and I aurence F. Walker, scale inspector, 
all of Arvida. Que., for the following purposes: 

(a) To provide for the physical and ses-ial recrea­
tion of the members and their fau ilies and guests, 
and t«i establish and maintain for such purposes 
facilities f«>r camping, swimming and other activi­
ties, provided however that n«> gambling shall be 
permitted upon the preni ism of the corporation; 

(/*) To purchase, take on lease, construct or 
have constructed, ac«|uire by gift of donation 
outright or in trust or otherwise, and to hold, 
own, hold in trust or otherwise possess any real, 
immoveable, or other property and any rights 
or privileges which the corporation may consider 
necessary or convenient with reference to any of 
these eibjects, and moreover to sell, transfer, ex-
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«Ire, transférer, échanger «m autrement aliéner ou 
disposer de tous biens ou droits appartenant à la 
corporation; 

(«•) Faire «les prêts, mort gage- «m autres genres 
de «n'ance; 

(d) Payer à même ses fonda toutes charges 
inhérentes à la constitution sn corporation et a 
l'organisation «le la corporation, et prélever et 
percevoir de ses membres toutes cotisations qui 
seront jugées nécessaires ou désirables pour les 
opérations «le la corporation et pour le maintien, 
l'amélioration <>t l'extension des biens ou facilités 
dé la corporation; 

(<*) Faire toutes telles autres choses «jui sont 
incidentes ou qui peuvent conduire à la réalisa­
tion de ces objets, y compris l'établissement «le 
règlements et leur mise en vigueur, sous le nom de 
"The Beach Club, Incorporated''. 

I.e montant auquel est limitée la valeur «les 
diens immobiliers «pie la corporation peut détenir 
«•st «le vingt mille doillars (120,000.00), monnaie 
courante «lu Canada. 

I.e bureau principal «1»' la corporation est à 
Arvida. «lans !«• district «le Chicoutimi, province 
de Québec. 

Daté «lu bureau du procureur général, ce neu­
vième jour de février 1940. 

L. DESILETS, 
1161 Assistant-procureur général. 

change, «>r otherwise alienate «»r dbposc of any 
prop«-rty or rights belonging to the corporation; 

(<•) T<« contract loans, mortgages, or other 
indebtedness; 

(ii) To pay out «»f its fundi all costs ««f and 
incidental to the incorporation and organization 
of the corporation, and to levy an<! collect from 
its members such assessments as n ay be adjudged 
necessary or desirable for the operation of the 
corporation and for the maintenance, irrprove-
ment. and extension of the property <»r facilities 
of the corporation; 

(c) To <l«i all such other things as are incidental 
«>r conducive to the attainment of these objects, 
including the making ami enforcement «>f by­
laws, under the name of "The Beach Club. Incor-
porated". 

The amount to which the value of the immove­
able property which the corporation may hold 
is to be limited, is twenty thousand dollars ($20,-
000.00), in the current money of Canada. 

The head office ««f the corporation will be at 
Arvida, in the district Of Chicoutimi, Province of 
Quebec. 

Dated at the office «>f the Attorney General, 
this ninth day of February, 1940. 

L. DESILETS, 
1162-0 Deputy Attorney General. 

lettres Patentes Supplémentaires Supplementary Letters Patent 

"(ialardo Building & Contracting Company". 

Avis est par les présentes donné qu'en vertu 
de la première partie «le la Loi «les compagnies «le 
Québec, articles 20 et suivants, il a été accordé 
par le Lieutenant-Gouverneur de la province «le 
Québec, dm lettres patentes supplémentaires en 
date du dix-septième jour de février 1940, chan­
geant le nom «le la compagnie "Parkdale Cons­
truction Company I.t«l", en celui «le "Galardo 
Building A Contracting Company". 

Daté du bureau «lu Procureur-général, ce dix-
septième jour «le février 1940. 

L. DESILETS, 
1163 Assistant-procureur général. 

"John Breaker. Limited". 

Avis est donné qu'en vertu «le la première par­
tie «ie la \AÀ des compagnies «le Québec, articles 
30, 41, 4«», 48 et suivants, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province «le Québec, 
représenté par M . Alfred Morisset, conformé­
ment à l'article 2, chapitre 223. S. R. Q.. 1925. 
des lettres patentes supplémentaires en date du 
vingtième j«>ur de février 1940, à la un pagnie 
"John Breakey, Limited'', ratifiant le règlement 
spécial " D " , réduisant et modifiant son capital 
et fixant le montant du capital avec lequel la 
compagnie continuera «l'exercer ses opérations, 
comme suit, savoir: 

Règlement spécial "D". 

1. Que le capital-actions de la compagnie, 
autorisé et émis, soit réduit au montant de (a) 
cent cinquante niille dollars ($150,000) étant le 
prix de rachat des «lites mille cinq cents (1,500) 
actions privilégiées rachetées par la compagnie, 
les«iuelles a c t i o n s sont, par les présentes, cancel-
lées et éteintes; et (/«) cent vingt-sept mille cinq 
cents dollars ($127,500) étant le prix auquel les-
dites deux mille trois cents vingt-cinq (2,325) 
secondes actions privilégiées furent achetées et 

"Galardo Building & Contracting Company". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act, articles 20 an«l following, 
supplementary letters patent, bearing date the 
seventeenth day of February, 1940, were issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province of 
Quebec, changing the name of the company 
"Parkdale Construction Company Ltd.", into 
that of "Galardo Building «fc Contracting Com­
pany". 

Dated at the office of the Attorney General, 
this seventeenth dav of February, 1940. 

L. DESILETS, 
1104-O Deputy Attorney General. 

"John Breakey. Limited". 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, articles 30, 41, 40, 
48 an«l following, supplementary letters patent 
bearing date the twentieth day of February, 1940, 
have been issued by the I ieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, represented by Mr. 
Alfred Morisset, pursuant to article 2, chapter 
223, R. S. Q., 1925, to the company "John Brea­
key, Limited", ratifying Special By-1 aw " D " , 
reducing and modifying its capital and fixing the 
amount of «-apital with which the company will 
continue to carry on its operations, as follows, 
to w it : 

Special By-law "D". 

1. That the authorized and issued share capital 
of the company be reduced to the extent of (a) 
one humlred and fifty thousand dollars ($150,-
000), being the redemption price of the said one 
thousand five hundred (1,510) preference shares 
redeemed by the company, which shares are 
hereby cancelled and extinguished; and (/>) one 
hundred and twenty-seven thousand five hun-
dred dollars (§127,500) being the price at which 
the said two thousand three hundred and twenty-
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rachetées par la ««impagnie. lesquelles actions 
août par !«• - présentai eencellées «-t éteintes; et 

trente et un mille sept cents dollan (131,700) 
«•tant le montant que la compagnie a convenu de 
payer à certain! eotionnaires eon me considéra­
tion de leur abandon I la compagnie d'un total 
«le mille vingt-trois (1.023) actions ordinaires, 
-an- valeur mm maie ou SU pair. et. lorsque tel 
paiement -era lait, lesditCS action- seront cancel-
lée- et éteintes; 

2. Que <mze mille cinq cent quarante-neuf 
(11,549) aetion- ordinairm sani valeur non insle 
ou au pair <iu capital action- <ie la COR pagnie 
soient convertiesen onsen illecinq cent querante-
neuf (11,540) actions privilégiées d'une valeur 
au pair <le cent dollars ($100) chacune, avec les 
préférences, priorités, droits, lin Mations et res­
trictions qui -invent, savoir 

(a) Les porteurs enreeistrés dm action- privi 
légjées auront droit de recevoir, lorsque et tel 
que déclaré par le bureau de direction, dm divi-
dentes privilégiés, non-cun ulatifs, à te] taux, 
payables à tel temp-, en tels montants, en telle 
monnaie et à tel endroit ou tels endroits que les 
directeurs pourront détern inerdeten ps à autre. 

[b) I s compagnie peut, à son gré, en aucun 
temp- et de temps à autre, -ur résolution «les 
directeurs, appeler pour rachat et ra« beter boutes 
ou une partie île- action- privilégiée! complète­
ment acquittée-, alors en COUTS, à tel prix, n oin­
dre que le pair, qui pourra être convenu, et à dé­
faut d'une entente, au pair, après avoir donné 
avis aux porteur- enregistrés d'icelles, cou n e les 
directeur- le jugeront à propos, et de Is manière 
prescrite par résolution des directeurs, t Dsns le 
cas o I une quantité u oindre que la totalité des 
actions privilégiées en cours devait être appelée 
pour rachat, les actions ainsi appelées mront 
choisies au pre mt'i paru i les détenteurs des ac­
tions privilégiées alors en «ours ."i avis «le tel 
rachat est donné et «pi'un montant suffisant au 
remboursement dm action- privilégiées appelées 
pour rachat a été déposé entra lee main- dm ban­
quiers de la compagnie. OU en tout autre endroit 
spécifié dans l'avis, à la date ou avant la date 
fixée pour le rachat, en tout OU en partie, les 
détenteurs de telle- actions n'auront, «lans la 
suite, aucun droit «lans ou contra la compagnie 
et ils ne devront ni ne pourront exercer aucuns 
droit- comme détenteurs de telles actions et ils 
n'auront aucun autre droit sauf celui de recevoir 
paiement sur rachat, comme ci-haut prévu, à 
même les argents ainsi déposés. I e prix «le rachat 
sera payable à la date fixée pour rachat à tel en­
droit ou tels endroits,et en telle monnaie «m telles 
monnaies, comme il sera «létern iné par le- direc­
teurs ; 

(r) Dans le «-as «le t««ute liquidation, dissolu­
tion «!«• la compagnie, soit volontaire ou autre­
ment, tous et aucun «les biens disponibles pour 
«listribution entre les actionnaires seront payés 
et distribuée «lans l'ordre «le priorité suivant: 

Prttmrruut ht Dans le paiement de cent «l»il-
lars ($100) par action, étant le capital versé sur 
les actions privilégiées, et. si tels biens sont insuffi­
sants a cette fin. alors, au pro rata, aux détenteurs 
«les actions privilégiées; et 

Deuxièmement- Tout le résidu de l'actif sera 
distribué au pro rata entre les détenteurs des ac­
tions orilinaires proportionnellement aux actions 
qu'ils détiennent; 

(d) Excepté tel que expressément prévu par 
le-, présentas, les détenteurs d'actions privilégiées 
n'auront, comme tels, aucun droit de vote, ni le 
droit «le recevoir avis dm assemblées «les actio e 

five (2,325) second préférence shares were pur* 
chased ami redeemed by the company, wnich 
shares an- hereby cancelled ami smteguished; 
and i< I thirty-one thoussnd seven hundred dol­
lars ($31,700) being the amount which the com* 
pany has agr«-«'«l to pay to certain shareholder* 
in consideration «>f their surrendering to the Com. 
pany a total of one thousand ami twenty-three 
(1,023) ordinary -ban-- without nominal or par 
value and. upon such payment being made, the 
said -ban- will I*- cancelled ami extinguished; 

2. That eleven thousand, five hundred and 
forty-nine (11,540) ordinary -bare- without no­
minal <>r par value of capital stock oi the con 
pany !>«• converted into eleven thousand Bve hun­
dred and forty-nine (11,540) preference sharer 
of tin- par value of one hun«lre«l «i«>llar« ( # H M i 

each, with tin- following preferences, priorities, 
rights, im Mations and restrictions, to wit: 

•••n The holders <>f record «>f the preference 
-hare- -hall be entitled to receive, when and a-
deelared by the Board of Director-, non-cun u 
lative preferential dividends at But h rate, payabli 
at such tin m, in sut h an ounts, in such curreni i« -
and at su< h place or places as the Board of Di­
rectors n ay from tin <• t«» tin «• detern ine; 

(6 The company may, at its option, at an-
time and from tin e to time, upon resolution ol 
the Directors, call for redemption and redeeti 
tin- whole «»r any part of tin- then outstanding 
fully paid preference -bares at such price les* 
than par a- may be agreed upon, and tailing ai 
agreen ent, at par after giving sii« h notice t<> ti • 
registered holders thereof, as the Directors n a\ 
deem expedient, and in such n anner as n ay bt 
prescribed by resolution of the I lira t«.r- In cast 
less than all of the outstanding preference shsn • 
are to be called for redemption, the -bare- to bi 
called shall be selected pro rota from an ong th< 
holders «»f the then outstanding préférence sha­
re- it notice of any such redemption be given 
and an amount sufficient to redeem the prefer­
ence shares called for reden ption be deposited 
with tin- con pany s bankers, or in any other 
place specified by the notice, on «>r before the 
•late fixed for redemption in whole «.r in part 
th«- holders of such -bares shall thereafter ha\« 
no rights in or against the company ami shall 
not have nor be entitled to exercise any rights sr 
holders of Buch shares and shall have no other 
rights except to receive payment on reden ption 
as above provided out of the moneys so deposited 
The redemption price shall be payable on the 
«lat«' fix«Hl for redemption in such place or placet1 

and in such currency or currencies as nay I " 
determined by the Directors; 

<< i In the event of any liquidation, dissolut* n 
or winding-up of the company, whether voluntan 
or otherwise, any ami all assets available for dis­
tribution among the shareholders shall be paii 
ami distributed in the following order of priority 

Firnt—In the payment of one hundred dollar-
($100) per shares, being the capital paid up on 
the preference shares ami. if such assets are insuffi­
cient for that purpose, then ratably to the bolder* 
of the preference shares; and 

Secorul -All the remaining assets shall l>e « l i - -
tributed ratably in proportion to their holding-
among the holders of the ordinary shares; 

(«/) Except as otherwise herein expressly pro­
vided the holders of preference shares shall not 
as such have any voting rights nor shall they be 
entitled to receive any notice of shareholders' 
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naires, ni «l'assister à telles assemblées, et tous 
limits «Je vote et tels avis, en autant qui |>ennis 
par la loi. seront censés av«»ir été abandonnés par 
l'acceptation «les «lites actions privilégiées. 

(e) Les dispositions contenues dans les précé-
«lents alinéas (a) à (-/) inclusiven ent, et lesdispo-
siti«»ns «lans cet alinéa '« | ne seront pas abrogées, 
modifiée! m changées, et il ne SCI a fait BUCUne 
augmentation «lans le nombre autorisé «les actions 
privilégiées, à moins «l'y être autorisé par un rè­
glement «le la compagnie, sanctionné par j>as 
moins <!«•.- troisHlliarte «les votes donnée à une 
assemblée générale spécisle des détenteur! d'ac­
tions privilégiée!, convoquée pour considérer 
ledit règlement, A laquelle sssemblée chaque dé­
tenteur aura droit a un vote pour chaque action 
détenue, lequel règlement sera de plus confirmé 
par lettlCS patent*- supplémentaires. 

3. Que, subséqueroment à Is sanction «le ce 
règlement spécial "D" , par lettres patente- sup­
plémentaires, le eapitsl-actions autorisé de cette 
compagnie consistera en onse mille cinq cent 
quarante-neuf (11,640) actions privilégiées, d'une 
valeur au pair «!«• cent dollars ($100) cha« une et 
- i \ <«'nt huit (608 action- ordinaires sans valeur 
nominal)' OU au pair: et 

4. Que, après telle réduction «lu capital, et 
telle conversion, le montant «lu capital avec le-
«iu«'l la compagnie exercera désorn sis ses opéra­
tions ou ses affaires ne sera pas moindre que cent 
dix-huit nulle cinq cent trente dollars (•*! 18,530 

ô. Que telle réduction du capital comprend 
un montant dedeuxcent quarante «-t un mille six 
«•eut- dollar- et soixante-troûi contins ($241,-
600.63 lequel montant n'est pas représenté par 
un actif disponible. 

Daté du bureau du procureur général, ce ving­
tième jour de février 1940. 

L. DESILETS, 
1165 Assistant-procureur général. 

"Lakeshore Rest Ltd". 

Avis «>st par les présentes donné qu'en vertu 
de la première partie de la I oi «les compagnies «le 
Québec, articles 20 «-t suivants, il a été accordé 
par l«- Lieutenant-Gouverneur «le la province de 
Québec, dm lettres patentes supplén ent sires en 
date du neuvième jour de février 1040, changeant 
le nom «le la compagnie "Frank Deilice Ltd", 
en celui «le "Lakeshore Rest Ltd". 

Daté «lu bureau «lu procureur général, ce neu­
vième jour de février 1940. 

L. DESILETS, 
I l»i7 Assistant-procureur général. 

"La Laiterie Frontenac. Limitée". 

Avis est donné qu'en vertu «le la première par­
tie «le la Loi «les compagnies «le Québec, articles 

'•\0 et 41 A. il a été accordé par le lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec, «les lettres 
patentes supplémentaires en «late du septième 
jour de février 1940, Ma compagnie " la Laiterie 
Frontenac, 1 Imitée", ratifiant un compromis 
passé entre la compagnie requérante et les action­
naires privilégiés «le première priorité, modifiant 
les privilèges attachés aux actions privilégiées «le 
première priorité, de la manière «lécrite «lans le 
règlement No 7, à savoir: 

Règlement So 7 

Que les |x>rteurs d'actions première priorité 
renoncent, abandonnent et cèdent en faveur de la 
compagnie, tous arrérages de dividendes non 
payés et aux<|uels ils avaient droit, en vertu des 

meetings nor to attend such meetings an«l ail 
voting rights and such notices s<> far as permitted 
by law shall be deemed to be sraived by the ac-
ceptance «»f the said preference shares: 

(c) The provisions contained in the foregoing 
paragraph! (a) t«« (</) inclusive and the provisions 
contained in this paragraph <i) shall not be re-
|x*ale<|. iniMiified or altered nor shall any increase 
in tin* number of authorised preferrence shares 
be made unless authorised by By-law of th«* com­
pany, approved by not less than three-fourths 
of the vote- east St a special general n eeting of 
tin- holders of preference -hares called f««r con­
sidering the sai«l By-law, at which meeting each 
such holder shall have one vote for each such 
share held, which By-law shall be further con­
firmed by Supplementary letters patent. 

3, That, following the approval of this Special 
By-law " D " , by Supplementary letters Patent. 
the authorised share capital of this « on pany shall 
consist of eleven thousand and five hundred and 
forty-nine (11,540) preference share- of the par 
value of one hundred dollars ($100) each an«l 
six hundred and eight m 08) ordinary shares with­
out nominal or par value: ami 

4. That upon such reduction of capital ami 
conversion, the amount of capital with which 
the company will hereafter carry on its opera­
tions or it.- business shall be not less than one 
hundred and eighteen thousand five hundred ami 
thirty dollars ($118,530). 

">. That such reduction of capital includes an 
amount of two hundred and forty-one thousand 
-i \ hundred dollars and sixty-three cents ($241,-
B00.63) which î  not represented by available 
assets 

Dated at the office of the Attorney (ieneral, 
this twentieth day of February, 1940. 

L DESILETS, 
1166 o Deputy Attorney (Ieneral. 

"Lakeshore Rest Ltd". 

Notice is hereby iriven that under Part I of the 
Quebec Companies' Act. articles 10 and follow­
ing, supplen entary letters patent, bearing date 
the ninth day of February. 1940. were issued by 
the Lieutenant-Governor «>f the Province of Que­
bec, changing the name of the con pany 'Transi 
DeRice l t d " , into that of "Lakeshore Rest 
Ltd.". 

Dated at the office of the Attorney (îeneraH 
this ninth day «»f February, 1940. 

!.. DESILETS, 
11»>8 0 Deputy Attorney (Ieneral. 

"La Laiterie Frontenac. Limitée". 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, articles 30 an«l 41 A, 
supplementary letters patent have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province of 
Quebec, bearing «late the seventh day «>f Feb­
ruary. 1941, to the company " la Laiterie Fron­
tenac. I imitée", ratifying a compromise passed 
between the petitionary company and the first 
priority preferred shareholders, modifying the 
privileges attached to the first priority preferred 
shares, in the manner described in By-law No. 7, 
as follows: 

Hit-Law S o.7 

That the holders of the first priority shares 
renounce, abandon and assirn, in favour of the 
company, all the unpaid arrears of dividends to 
which they were entitled, in virtue of the Supple-



904 

lettre* patentes supplémentaires de la compagnie 
en date <lu 17 mars. 1927; 

Que lei lettrée patentee supplémentaires soient 
amendées «le rnanière à ce qu'à l'avenir !<• divi­
dende attaché aux actio ne «le première priorité 
soit non cumulatif. 

Daté du bureau du procureur general, ce ien« 
tien •• " i i r de février 1940. 

L DESILETS, 
1109* «• aaaietant-procureur général. 

mentary letters Patent, bearing date March 17th 
1927; 

That the Supplementary letter.- Patent l>e 
amended in tucu manner that, in future, the 
dividend attached to the fir«t priority share- be 
non-cumulative. 

Dated at the office of the Attorney (ieneral. 
this seventh dav of February, 1940, 

I. DESILETS, 
1170 Deputy Attorney General. 

Demandes à la Législature 

Avis e.-t par le- préeontce donné que la Corpo­
ration de la paroisse de St-Féréol, comté de Mont­
morency, fera application, :'i la prochaine session 
de la Legislature de Québec, pour l'adoption d'une 
loi ratifiant une résolution par laquelle son con­
seil municipal a fixé l'évaluation de- propriétés 
de Quebec lower ( 'ompany. dan- les limite- de M 
municipalité, et l'établissement d'une taxe s o ­
ciale annuelle à la dite corporation, et ratifiant 
et confirmant le contrat intervenu à cet effet entre 
la dite corporation et la dite ( Compagnie. 

St-Féréol, le 12 février 1040. 
LA «OHI'OHATLON DM LA I ' M M I — K OS ST-FÉHÉOL, 

Par le secrétaire-trésorier, 
857-7 4 o ALBERT SIMARD. 

Avis oublie est donné par les présentes que: 
Henry de G. Domville. Charles de L. Domville 
et Anne de B. Domville, tous trois rie la cité de 
Montréal, et Jacques Certain de BeaujeU de la 
ville de Briançon, Département des Hautes 
Alpes, France, en leur qualité d'arrière petite 
enfant*, héritiers ayants droit, appelés à la substi­
tution créée par le testament de I >ame Adelaide 
Catherine Aul>ert de Gsspé, veuve de l'Hono­
rable George René Saveuse de Reaujcii en son 
vivant de la dite cité de Montréal, - adresseront 
à la Législature de Québec sa prochaine session 
pour l'adoption d'une loi à l'effet de pourvoir au 
remplacement des Exécuteurs et Administra­
teurs de la dite Succession; au mode de nomina­
tion «les dite Exécuteurs-Administrateurs; à leur 

Rémunération: leurs jxmvoirs et leurs obliga­
tions; à la continuation «les droits des héritiers 
dans la dite succession; et couvrant disposition 
concernant les frais et «iélsiursés de la dite légis­
lation. 

Montréal, le 12 février 1940. 
Î es procureurs «h"* requérants, 

MOKTGOMSRT, McMlCHAlL, 
865-7-4-0 COMMON Si HOWAKD. 

Avis public est par les présentes donné «pie la 
municipalité sc«>laire «le la ville de IJL Tuque 
s'adressera à la I/gislature «le la province «le 
Quéls'c, à sa prochaine session, |>our faire ratifier 
une résolution adoptée par les Commissaires 
d'Ecoles de ladite municipalité scolaire, le 29 
janvier 1940, résolution pourvoyant à l'évalua­
tion des immeubles imposables de la "Brown 
Corporation" et ses ayants-cause, pour une pé­
riode «le «lix années, à compter «lu 1er juillet 1940. 

La Tuque, le 12 février 1940. 
Ije procureur de la municipalité scolaire 

«le la ville «le Iji Tuque, 
807-7-4-O C.-R0MTJLU8 DCCHARME. 

Avis public est par les présentes donné que 
M. Phillip Joseph, avocat, «les cité et district «le 
Montréal, province «le Québec, dûment autorisé 

Applications to the Legislature 

Notice is hereby given that the Corporation 
of the Parish of St Féréol, County of Montmo­
rency, will apply to the Legislature of Quebec, 
at it- next session, for the passing Of a Bill rati­
fying a resolution a/hereby its Municipal Council 
has fix«*l the valuation of the properties «>f the 
Quebec Power Company, within the limits of its 
municipality and the levying of a special annual 
tax upon the said corporation and to ratify and 
confirm the contract entered into to that effect 
between the said corporation and the said Com­
pany. 

St-Féréol. February 12th.. 1940. 
nUS COBPOBATIOM or T B I PARISH «)F ST-rEREOL 

Per: ALBERT SIMARD. 
K.VS 7 4 Secretary-Treasurer. 

Public notice is hereby given that Henry «le t ï. 
Domville, Charles de L. Domville and Anne de 
B. Domville, all three of the city of Montreal, 
an«l Jacques Certain <le Beaujeu of the town of 
Bnancon, Department des Hautes Alpes, France, 
in their quality of great grandchildren, heirs 
ayants-droit, substitutes un«ler the substitution 
created by the Will of Dame Adelaide Catherine 
Aubert «le 'Jaspé, widow «jf the late Hon. I Seofge 
Bene Saveuse de Beaujeu. in his lifetime of the 
city of Montreal, will apply to the legislature of 
the Province of Quebec at it.- next session f«»r an 
Act providing for the replacement of the Exe­
cutors ami Administrators »»f the said Estate, 
the way in which they will lie appointed, their 
remuneration, their powers and obligations an«l 
also f«>r the confirmation «>f the rights of the heirs 
in the said Estate and also containing stipula­
tions as to the payment of the fees and disburse­
ments incurred in connection with the said bill. 

Montreal. 12th February. 1940. 
MONTT.oMF.uY, M < M J « H A E L , 

COMMON «fc HOWAKD. 
866-7-4-0 Attorneys for Petitioners. 

Public notice is hereby given that the School 
Municipality of the town of Ij i Tu«jue will apply 
to the legislature of the Province of Quebec, 
at its corning session, to obtain the ratification 
of a resolution adopted by the school commis­
sioners of the said municipality, on the 29th of 
.January 1940, resolution providing to the valua­
tion of the taxable immovable properties of the 
Brown Corporation and its assigns, for a period 
of ten vears, starting from July the 1st, 1940. 

La Tuque, Februarv 12th, 1940. 
• C. ROMULI'S Dl "CHARME, 

Attornev f«»r Petitioner. 
808-7-4-O 

Public notice is hereby given that Mr. Phillip 
Joseph, advocate, of the city and district of 
Montreal, in the Province of Quebec, duly au-

• 
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aux fins des présentes à une assemblée du Conseil 
général du Barreau de la Province « l e Québec, 
tenue en la cité «le Québec, le 27 janvier 1940, 
s'adressera à la legislature «le la Province «le 
Québec, à sa prochaine tcciion. pour obtenir une 
loi spéciale l'autorisant à être admis à la pratique 
du droit «lans la province de (Québec, après un 
examen oral; et pour lui demander de permettre 
au Barreau «le la Province de Québec «le l'ad­
mettre comme membre «lu dit barreau. 

Montréal, le 6 février 1940. 
les procureurs du requérant, 

F i t c h , L a n d i A B b r o i b . 
132, rue St-Jscques-Ouest, 
Montréal. 869*7-4 

Avis public est par les présentes donné que 
The St. Paul Land Company, Limited s'adres­
sera à la Législature de la Province «le Québec a 
sa prochaine session j su i r la pa.ssati«>n d'une loi 
pour ratifier, valider et confirmer les actes de 
vente affectant le terrain autrefois connu sous 
les numéros 1014, 1017, 1010 et 1020, en la 
paroisse de Lachine, avec effet à compter «les 
datée respectives de ces actes «le vente, et pour 
déclarer que le titre des propriétés vendues par 
les dits actes de vente était dévolu aux acheteurs 
d'icelles à compter des dates respectives de ces 
actes bien que, à la suite du «lécès de feu M a x i ­
milian, Thierry, les droits de successions aient 
été payés seulement pour une demie indivise des 
dits lots; le t o u t nonobstant ce qui est contenu 
«lans t o u t e Loi des droits sur les successions 
d e la Province de Québec. 

Montreal, le 14 février 1940. 
Les procureurs du Requérant, 

MoNT'ROMKKY, McMlCHACX, COMMON & 
879-7-4-0 HOWAKD. 

Avis public est par les présentes donné que la 
cité de Québec s'adressera à la législature de 
cette province, à sa prochaine session, pour de-
mander certains amendements à ses actes d'in­
corporation, et notamment: 

Pour emprunter les sommes suivantes, savoir: 
a. $100,000 pour pavages permanente dans les 

rues de la cité; 6) 850.000.00 pour remplacement 
de pavages permanents; c) $35,000.00 pour l'éta­
blissement «l'un terrain de stationnement dans le 
quartier Champlain; d) 815,000.00 pour le pro­
longement de la rue Prince-Edouard jusqu'à la 
rue St-Roch; s) $30,000.00 pour le prolongement 
de la rue Marquette, l'élargissement de l'avenue 
Brown et de la rue St-Cyrille;/) $25,000.00 pour 
le redressement de la rue Roc-Amadour; g) $20,-
000.00 pour terminer le pavage de la rue St-Cyril­
le; h) $50,000.00 pour l'élargissement de la rue 
Dorchester; pour demander l'autorisation de dé­
penser à d'autres fins la somme de $30,000.00 que 
la cité était déjà autorisée à emprunter en vertu 
de la loi 2 George VI , chapitre 104; pour deman-
«ler le pouvoir d'imposer, pendant une période de 
cinq ans, à compter du 1er mai 1940. une taxe de 
'•1% sur les revenus bruts provenant «le la vente 
de l'électricité et «lu gaz «lans la cité, et des 
comptes d'abonnement de téléphone dans la 
cité; pour demander le pouvoir d'imposer, à 
compter du 1er mai 1940, une taxe spéciale 
dite "taxe de vente"; pour obtenir l'autorisa-
tion d'imposer une taxe sur la gazoline; pour 
accorder a ('assistant-comptable de la cité cer­
tains pouvoirs concernant l'enregistrement «les 
obligations de la cité; pour abolir l'article 3 de la 
loi 3 George VI, chapitre 102; pour abolir l'article 
4 de la loi 3 George VI, chapitre 102, avec effet 
rétroactif au 10 juillet 1939 inclusivement; pour 
demander d'étendre au 1er décembre 1940 le 

thorized to these presents at a meeting of the 
General Council 'd the Bar «>f the Province of 
Quebec, held at Quebec City, on January 27th 
1940, shall apply to the legislature of the Prov­
ince of Quebec, at its next iceeion, for the pur-
pose of obtaining a special law authorizing him 
to be admitted to the practice of law in the 
Province of Quebec, after an oral examination; 
and to permit the Bar of the Province of Quebec 
to admit him as a member thereof, 

Montreal, 6th February, 1940. 
P i t c h , LANDE & B iaogH, 

Attorneys for Petitioner. 
132 St. James St.-West, 
Montreal. 870-7-4-O 

Public notice is hereby given that The .St 
Paul Land Company, Limited will apply to the 
Legislature of the Province of Quebec, at its 
next session for the passing of an Act to ratify, 
validate and confirm deeds of sale affecting the 
land formerly known as Lots 1014, 1017, 1019 
and 1020, Parish of I^achine, with effect from the 
respective dates of such deeds of sale, and 
to declare that the title to the properties 
sold by said deeds of sale was vested in the pur­
chasers thereof from the respective dates of such 
deeds although, following the death of the late 
Maximillian Thierry, succession duties were paid 
only in respect of one undivided half of said lots; 
the wdiole notwithstanding anyt dng contained 
in any Succession Duty Act of t ie Province of 
Quebec. 

Montreal, February 14th, 1940. 
MONTGOMERY, M O M I C H A E L , COMMON & 

HOWARD, 
880-7-4-o Attorneys for Applicant. 

Public notice is hereby given that the City of 
Quebec wdll apply to the Legislature of this Prov­
ince at its next session, for certain amendments 
to its acts of incorporation, and principally; 

To borrow the following amounts, namely: 
a) $100,000.00 for permanent pavings in the Ci­

ty's streets; 6) $50,000.00 for replacing permanent 
pavings; c) $35,000.00 for the establishment of 
a parking space in Champlain Ward; d) $15,000.-
00 for the prolongation of Prince Edouard street 
as far as St. Roch street; e) $30,000.00 for the 
prolongation of Marquette street, the widening 
of Brown Avenue and St. Cyrille street;/) $25,-
000.00 for the straightening of Roc-Amadour 
street; g) $20,000.00 to finish the paving of St. 
Cyrille street h) $50,000.00 for the widening of 
Dorchester street; to request authorization to 
spend, for other purposes, the sum of $39,000.00 
which the City had already been authorized to 
borrow under the provisions of the Act 2 George 
VI , chapter 104; to ask permission to levy, for a 
period of five years from the 1st of May, 1940, 
a 3% tax on the gross proceeds derived from 
the sale of electricity and gas in the City, and 
on the telephone subscribers' bills in the City; 
to ask permission to levy, from the 1st of May, 
1940, a special tax called "sales tax"; to be em-
powered to impose a special tax on gasoline; 
to grant the Assistant Accountant of the City 
certain powers concerning the registration of 
the BondS of the City; to abolish article 3 of 
the Act 3 George VI , chapter 102; to abolish 
article 4 «>f the Act 3 George VI , chapter 102, 
with a retroactive effect from the 10th of July, 
1939, inclusively; to ask permission to extend, 
to the 1st of December, 1940, the delay for 
the consolidation of arrears of municipal an«l 
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délai |M)ur la consolidation des arrérages de taxes 
municipales et scolaires; |>our autoriser la cité & 
emprunter le montant nécessaire jxjur consolider 
le déficit budgétaire de 1 année fiscale 11140-41; 
pour demander l'autorisation de fixer comme elle 
l'entendra le montant de- (Milices d'assurance à 
être exigé»'- des propriétaires de taxis ou autres 
véhiculas poaaédée pour fins de location; pour 
autoriser la cité à publier ses avis officiels dans 
les journaux de son choix; j>our accorder su tré­
sorier de la cité des jsmvoirs additionnels dans 
les cas de faillite ou de vente au shérif; pour 
étendre au 15 mai 1040 la date fixée pour l'adop­
tion du budget de la cité; JS>ur demander l'auto­
risation «le faire certains changements au jsunt 
de vue de la préparation et de la revision des listes 
électorales municipales; JK>ur demander que les 
tuyaux de l'aqueduc traversant le territoire des 
municipalités avoisinantes île la cité de Québec, 
soient déclarée être des biens non impossblee pour 
fins municipales et scolaires; jsmr définir les pou-
voirs du bureau de cotisation, pour déterminer la 
date et le mode de confection des roles d'évalua­
tion foncière supplémentaire et de toutes les AU­
tres taxes {K'rsonnelles; pour demander l'autorisa* 
tion d'accorder une réduction de la taxe foncière 
dans le cas des immeubles détruits par le feu au 
cours d'une année fiscale; |*>ur accorder AU tré-o-
rier «le la cité le droit «le corriger le.- erreurs cléri-
osice sur les rôles d'évaluation : pour déterminer 
les pouvoirs de la «'ité quant à la taxation des 
compagnies «l'assurance; pour amender la loi Con­
cernant la taxe personnelle; pour modifier la date 
d'exigibilité de.- intérêt- sur les comptes dus pour 
l'enlèvement de la neige; pour prolonger la com­
mutation de taxe- déjà accordée par la lot 24 leOT-
ge VI . chapitre 104, section 10; pour demander le 
pouvoir de réglementer les salons de barbiers et «le 
beauté; pour modifier la loi permettent de taxer 
les distributeurs automatiques, phonographes, et 
jeux rnécanifpies; pour modifier la loi permettant 
d'imposer une taxe spéciale de $600.00 sur les 
magasins à chaîne exploités «lans la cité de Qué­
bec, pour déterminer de quelle façon les immeu­
bles «-t les maison- dessus «"«instruite.- en vertu «le 
la loi des logements ouvriers, et dont la cité est 
«lever,UE propriétaire, pourront être vendus; pour 
amender la loi «•onc«,rnant l«'< réclamations faites 
à la cité pour dommages; pour amender certains 
articles concernant les procédures faites «levant 
la ( 'our «lu Recorder pour Is perception «les tixes; 
pour permettre au bureau «les Commissaires 
d'Ecoles Protestantes de la cité «le Québec «!«• dé­
poser tous ses fonds d'ani'irtissement tant en 
obligations qu'en espèce, su bureau du Trésorier 
de la Province; JSIUR permettre au bureau «les 
CkMrimisBBJres d'Ecoles Protestantes «le la cité de 
Québec «l'emprunter une somme n excellant pas 
$ 5 0 . 0 0 0 . 0 0 et à fixer les nmdalité* «le cet emprunt ; 
et tous autres amendements concernant la bonne 
administration «le la cité. 

Québec, le 13 février 1940. 
I K- Pbocuhbubs dk l a Crri d b Q i bbbc. 

896—7-4-o NADFAl A- PELLETIER. 

CITÉ m SAI.AHEKKY DE VALLEVFIELD 

Avis public est par les présentes donné que la 
«ité «le Salaberry «le \ allcyfield s'adressera à la 
1/gislature Provinciale, lors de sa prochaine 
session, pour obtenir certains amendements à 
sa charte, le statut 22 George V , chapitre 111. et 
aux «lifîérentes lois qui l'amendent, sur les matiè­
res suivantes: 

Fixer les heures et jours des séances générales 
et mensuelles du conseil; préparer et homologuer 
un second role d'évaluation en 1940; adopter 

school tax«'-; to authorize the City of borrow 
the amount necessary t«» consolidate the deficit 
of the budget for the fiscal year 1940 41; to 
ask permission to fix, aa it may deem fit, the 
amount of the insurance policies to be exacted 
from owners of taxis or other vehicles owned to 
be let on hire; to authorize the City of publish its 
o Mi rial notices in the newspaiwrs of its choice, 
to grant the City Treasurer additional powers in 
cases of bankruptcy or sale by sheriff; \A, extend 
the «late filed for the adoption of the City's 
budget to the 15th of May, 1940; to ask the per­
mission to make certain changements with regard 
to the preparation and revision of the Municipal 
voters' lists; t<» ask that the waterworks pipes 
crossing the territory of the municipalities ad­
joining the ( 'ity of Quebec, be «leclared untaxable 
property fur municipal and school purposes; U> 
define the powers «»f the board of taxation; to 
determine the date ami manner of compiling the 
supplementary property valuation rolls and all 
other personal taxes; to ask permission to grant 
a reduction of projicrty tar in the case of immov­
able.- destroyed by fire in the course of one fiscal 
year; to grant the City Treasurer the right to 
Correct clerical errors on the valuation rolls; to 
determine the poweffl Of the City with regar«i to 
the taxing of insurance companies; to amend the 
Act respecting the j>crsonaI tax; to modify the 
«late of the exigibility «>f the interest on accounts 
due for snow removal; to extend the commuta­
tion of taxes already granted by the Act 2 George 
VI, chapter 104, section 10; to ask permission to 
regulate barber shops ami beauty parlours; to 
modify the Act permitting the taxing of slot ma-
ohinos, phonograph and mechanical games; to 
modify the Act permitting the leveying of a spe­
cial tax of ?5t)0.00 on chain stores o|ierated in the 
City of Quebec; to determine the manner in 
which immovables and the houses thereon erected 
under the Workmen's Dwelling Act. and whereof 
the City has become owner, may be sold; to 
amend the Act concerning claims, made against 
the City for «laminages; to amend certain articles 
respecting the proceedings taken before the 
Recorder's Court for the collection of taxes; to 
permit the Board of Protestant School Commis-
tkmera of the City of Quebec t«»<Jep«»sit its sinking 
funds whether in bonds or Specie, in the Provin­
cial Treasurer's office; to |>ennit the Board <»f 
Protestant School Commissioners of the City of 
Quebec to borrow an amount not exceeding 
$50,000.00 and to fix the modalities of this loan, 
ami all other amendments c«>ncerning the good 
management of the City. 

Quebec February l.'Hh., 1940. 
RADEAU A- PELLETLFR, 

S90— 7 4 Attorneys for the City of Quebec 

C I T Y OF SALABEKKY DE VALLEYFIELO 

Public notice is hereby given that the city of 
Salaljerry «le Valleyfield shall apply to the Prov­
incial IiCgislature, at its next session, for certain 
amendments to its charter, Act, 22 ( ieorge \ , 
chapter 111, and to the various acts amending 
the same, on the following matters; 

To determine the hour and dates of the general 
and monthly meetings of the Council; to prepare 
and homologate a second valuation roll in 1940; 

i 
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le système électif du maire et des éche^jns suivant 
le procédé de rotation; donner à son trésorier les 
pouvoirs d'un gérant et contrôleur des finances; 
sul*>rdonner la destitution de son trésorier aux 
dispositions du chapitre 107u des statuts refondus 
de Québec, 1926; imposer une taxe de vente; 
imposer une taxe sur les agents et commer­
çant! étrangers; des taxes, sur les billets de 
théâtre, les bicycles, les sendees d'électrici­
té, les appareils téléphoniques; et aussi pour 
• il .tenir le droit de continuer de se servir de son 
terrai», portant le No 162-6 du cadastre de la 
cité, pour fins municipales; ratifier son règlement 
So 399; ratifier, à compter de leur passation 
respective, le bail et la convention intervenus 
entre la cité et la Fernhill Limited; et |>our toutes 
autres fins. 

Salalerry de Valley field, le 14 février 1«»40. 
l e procureur de la requérante, 

877-8-4-0 ALBERT LEBLANC. 

Avis public est par les présentes donné que les 
Héritiers et les Exécuteurs testamentaires de teu 
( 'léophas St-Aul>in, s'adresseront à la Législature 
de la province de Québec, à sa prochaine session, 
pouf l'adoption d'une loi aux fins d'être autorisés 
a emprunter certaines sommes et aussi à cons­
truire sur certains lots vacants; pour, en outre, 
apporter certaines modifications à la substitution 
créée en vertu du dernier testament dudit Cléo­
phas St-Aubin. et aussi pour permettre au der­
nier survivant des enfants ou des j>etits enfants, 
en certains cas, de disposer par testament, des 
biens de la succession. 

Montréal, ce 14ème jour de février 1040. 
Les procureurs des Héritiers et Exécuteurs 

testamentaires de feu ('léophas St-Aubin, 
Ni EN, FAIHBAULT A- TRUDEAU. 

917—7-4-o 

( 'anada. Province de Québec, District de Québec 

AVIS PUBLIC 

les Révérends Pères du Très St-Sacrement de 
la Ville de Shawinigan Falls s'adresseront à la 
legislature de Québec, lors de la présente session, 
pouf l'obtention d'un projet de loi à l'effet de les 
constituer en corporation sous certaines condi­
tions. 

Québec, ce 20 février. 1940. 
les procureurs des requérants, 

981-8-4-4» DORION, DORION A- NOEL. 

Canada, Province of Qucl>ec, District of Quelx*c 

AVIS PUBLIC 

les Révérends Pères du Très St-Sacrement de 
la ville de Sherbrooke s'adresseront :\ la législa­
ture de Québec, lors de la présente session, pour 
l'obtention d'un projet de loi à l'effet de les cons­
tituer en corporation sous certaines conditions, 

Québec* ce 20 février, 1940. 
les procureurs des requérants, 

983-8-4-0 DORION, DORION à NOEL. 

Avis public est | » r les présentes donné que 
la corporation municipale et les commissaires 
d'écoles de la municipalité de St-Simon-de-
Drummond, comté de Drummond, demanderont 
à la Législature, au cours de la session commen­
çant le 20 février 1940, une loi ratifiant et confir­
mant: 

o) Un règlement adopté par le conseil de la 
corporation municipale susdite, le 2 décembre 

U» adopt the elective system of the Mayor and 
aldermen according to the process of rotation; 
to give the treasurer the powers of a manager 
and controller of finances; to subordinate the 
dismissal of its treasurer to the provisions of the 
Chapter 107a of the Revised Statutes of Quebec, 
1925; to impose a sales' tax; to levy a tax on non­
resident agents and merchants; taxes on theatre 
tickets, bicycles, supply of electriety, telephone 
apparatus; and also to obtain the right to conti­
nue using its land (waring No. 152-0 of the city 
cadaster, for muniei|>al purjxises; to ratify its by­
law No. 389; to ratify, from their respective pas­
sing, the lease and agreement concluded between 
the city and the Fernhill Limited, and for all other 
purposes. 

Salaberry de Valleyfield, February 14, 1940. 
ALBERT LEBLANC, 

878-8-4-o Attorney f«>r the Applicant. 

Public notice is hereby given that the Heirs and 
Testamentary Executors of the late Cleophas 
St-Aubin will make application to the Legislature 
of Quebec, at its next session, for the enactment 
of a law authorizing them to borrow certain sums 
of money, and also to build on certain vacant lots; 
an>i also, to modify certain terms and conditions 
of the substitution created in virtue of the Last 
Will and Testament of the said Cléophas St-
Aubin, and also to allow the last surviving child 
or grandchild, in certain cases, to dispose by 
Will of the assets of the Estate. 

Montreal. February 14th., 1940. 
VTEN, FARIBAULT & TRUDEAU, 

Attorneys for the Heirs and Testamentary 
Executors of the late Cléophas St-Aubin. 

918—7-4-0 

Canada. Province of Quebec, District of Quebec 

PUBLIC NOTICE 

The Reverend Fathers of The Saint-Sacrament 
of the city of Shawinigan Falls will appeal to the 
legislature of Quebec, during the present session, 
tor the purpose of obtaining a project of law with 
the object of constituting them into a corporation 
under certain conditions. 

Quebec, February 20th, 1940. 
DORION, DORION & NOEL, 

982-8-4-0 Counsels for the petitioners. 

Canada. Province of Quebec, District of Quebec 

PUBLIC NOTICE 

The Reverend Fathers of The Saint-Sacrament 
of the city of Sherbrooke w ill appeal to the legis­
lature of Quebec, during the present session, for 
the purpose of obtaining a project of law- wdth the 
object of constituting them into a corporation 
under certain conditions. 

Quebec, 20th February. 1940. 
DORION, DORION & NOEL. 

084-8 4-0 Counsels for the petitioners. 

Public notice is hereby given that the munici­
pal corporation ami the school commissioners 
for the municipality of St-Simon-de-Drummond, 
county of Drummond, will apply to the Legis­
lature at its sessions beginnign February the 
20th 1940, for an act to ratify and confirm: 

a) A bv-law passed by the council of the said 
municipality, on the 2nd day of December, 1939, 
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1939, et approuvé par les électeurs propriétaires 
de ladite municipalité, le s janvier 1940; 

6) Une résolution adoptée par les commissaires 
d'écoles de la susdite municipalité, le 13 février 
1940: 

Lesquels règlement et résolution sont a l'effet 
de fixer l'évaluation municiriale maximum et le 
taux maximum de la taxe foncière municipale et 
de la taxe scolaire, pour tous les biens-fonds com­
pris autrefois dans la municipalité du cantors de 
Wickham-cst, et compris maintenant dans la 
municipalité de St-Simon-de- Drummond, et ce 
pour une période de vingt années, pourvu toutefois 
que toutes nouvelles constructions et additions 
auxdits biens-fonds soient inqstsees et taxées 
suivant la loi municipale. 

St-Simon-de-Drummond. 15 février 1940. 
Corjs«ration municipale de St-Simon-de-

Drummond, 
Par le maire, 

(Signé) J.-KslJjtAS DUMAINE, 

I.e secrétaire-trésorier. 
(Signé) . I . - H . RATTÉ. 

Les ( 'ommissaires d'écoles de la municipalité 
de St-Simon-de-Drummond. 
Par le président. 

(Signé) J.-ÉBDBAS Di MAINE, 

Le secrétaire-trésorier, 
1003-v4-o (Signé) .1. H . RATTÉ. 

Avis est par le- présentes donné par la Ville de 
Pointe-Claire, qu'à la présente session de la légis­
lature de la Province de Québec, elle demandent 
l'adoption «l'une loi pour amender sa charte, lui 
permettant de créer un fond «le roulement et 
d'édicter tout ce «pie nécessaire pour améliorer 
les finances et le credit 'le la Ville, de changer la 
date <les élections municipales de juillet à janvier, 
de prolonger d'environ six mois le terme des 
échevins sortant de charge au mois de juillet 
1940, et pour autres fins. 

Montréal, 26 février 1940. 
Le procureur «le la ville «le Pointe-Claire. 

1097-9-4-O E L P H E G E M A R I E R . 

Avis public est jwir les présentes donné «pie 
certains des légataires de la succession «le feu 
l'Honorable Charles Wilson, en son vivant des 
cité et district «le Montréal, s'adresseront à la 
législature de la province «le Québec, à la pré­
sente se**si(tn, pour obtenir l'adoption d'une loi a 
l'effet d'autoriser le partage immédiat des biens 
«ie cette succession, le paiement de certaines an­
nuités ou de certaine legs, la nomination «le per­
sonnes pouf effectuer ce partage, et toutes autres 
dispositions qu'il plaira à la législature «l'ac­
corder. . 

Montréal, le 28 février 1940. 
Les procureurs «les requérants, 

LEROUX A LEROUX, ET 
SLATTERY, BELANGER A- PARE. 

1121— 9 4 o 

Avis public est. par les présentes, donné que 
La Ville de Saint-Jér«">me, un c«»rps poiithpje mu­
nicipal, incorporé suivant la loi, ayant son siège 
social dans la ville «le Samt-Jérôme, comté de 
Terr»lsume. s'a«lressera à la législature de Qué­
bec, «lurant la présente session, afin «le faire ap­
prouver le règlement numéro 323, nouvelle série, 
pourvoyant à la construction «l'un entrepôt muni­
cipal et autorisant la Ville de Saint-Jénune, à 
emprunter une somme «le $20,000.00, pour un 
terme de vingt ans, à un taux n'excédant pas 

and approved by the electors who are proprietors 
in the said municipality, on the 8th day of 
January 1940; 

6) A resolution passed by the school commis­
sioners for the sai«l municipality, on the 13th 
day of February 1940; 

Those by-law and resolution being to the effect 
of fixing the maximum of the municipal valuation 
and the maximum of rate for real estate tax ami 
school tax, for all immoveables belonging pre­
viously to the municipality of Wickham-east 
township ami belonging actually to thé* sai.l 
municipality of St-Simon-de-Drummond, and this 
f«»r a period of twenty yean, provided however 
that all new constructions ami improvements to 
the said immoveables will be valued and taxed 
according to the munici|>al law. 

St-Simon-«Ie-Dnimmon«l, February 15th 1940. 
The municipal corporation of St-Simon-

de Drummond. 
Signed).!. B S O B A S Dr M UNE, 

Mayor. 
(Signed) J. H . RATTÉ, 

Sec re ta ry - TYnBSII re r. 
The school commissioners for the muni­

cipality of St-Simon-de-Drummond. 
(Signed) J . - E S O R A S DUMAINE, 

President. 
(Signed) J. H. RATTÉ, 

1004-S-4-O Secretary-Treasurer. 

Notice is hereby given by the Town of Pointe-
Claire that at the present session of the Legisla­
ture of the Province of Quebec, it will pray for 
the adoption of an act to amend its charter, to 
allow the creation of a working-fund, to edict 
all that may l»e necessary to ameliorate the 
finance ami the credit of the Town, to change 
the date of elections from July to January, and 
to extend f«»r aln»ut six months the term of 
office of the aldermen expiring in July 1940, 
an«l for other purposes. 

Montreal, February 20. 1940. 
ELPHEGE MARIER, 

Attorney for the Town of Pointe-Claire. 
1098-9-4-0 

Public notice is hereby given that certain legatees 
«>f the Estate <if the late Honourable Charles 
Wilson, in his lifetime of the City and District 
of Montreal, will apply at this pending Session 
of the Legislature «>f the Province of Quebec for 
an Act to authorise the immediate Partition of 
the assets of the Estate, the payment of certain 
annuities and legacies, the appointement of per­
sons to effect such partition, and other provisions 
as it may please the legislature to grant. 

Montreal, February 28th., 1940. 
LEROUX, & LEROUX, AND 

SLATTERY. BELANGER & PARK, 
1122 —9 4-o Attorneys for the Petitioners. 

Public notice is hereby given, that *he Town of 
Saint Jérôme, a municipal body, politic and duly 
incorporated by law, having its head office in 
the Town of Saint-Jéiôme, County of Terre­
bonne, will apply to the Legislature of Quebec, 
during the present Session, for the approval of 
by-law Number 323, new series, providing for 
the construction of a municipal warehouse and 
anthoming the Town of Saint-Jérôme to borrow 
an amount of $20,000.00, for a term of twenty 
years, at a rate not exceeding 5%, payable semi-
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5%, payable semi-annuellement, pour payer 
le coût de la construction du dit entrepôt muni­
cipal. 

Saint-Jérôme, ce 27 février 1940. 
I.e procureur de la Ville de Saint-Jérôme, 

112844*0 CAMILLE-L. de M A R T I G N Y . 

Avis est, par les présentes donné que Stanislas 
Gaudreau, dentiste, et Marie-Hélène Déry, tous 
doux des cité et district de Quéliec, époux séparés 
de biens contractuellement, demanderont h la 
Législature de Québec, à sa présente session 
l'adoption d'une loi leur permettant d'amender 
leur contrat de mariage, et de tester. 

Québec, le 7 mars 1940. 
L e s procureur! des requérante, 

1249 10 4 o FOURNIER & DERY. 

Actions en séparation de biens 

Canada, province de Québec, district de Mont­
réal, Cour supérieure, Montréal, No 188566. 
Dame Barbara Irma Sieber. demanderesse; vs 
Fritz Werner von Allrnen, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée contre le défendeur, ce 28ième jour de fé­
vrier 1940. 

L'avocat de la demanderesse. 
1171-o J.-BRUNO N A N T E L . 

Avis divers 

Avis est, par les présentes, donné par le maire 
et le secrétaire-trésorier de la municipalité de 
Masham-Sud, qu'ils ont reçu du ministère des 
affaires municipales, le document suivant : 

"Copie du Rapport d'un Comité de L'honorable 
Conseil Exécutif en date du 30 janvier 1940, ap­
prouvé par le Lieutenant-Gouverneur le 1er 
février 1940. 

Concernant le changement du nom de la mu­
nicipalité de Masham-Sud en celui de Sainte-
Cécile de Mas ham, comté de Gatineau. 

L'Honorable ministre des affaires municipales, 
de l'industrie et du commerce, dans un mémoire 
en date du .'{0 janvier 1940, expose: 

Que le conseil municipal de Masham-Sud, dans 
le comté de Gatineau, par une résolution en date 
du 7 février 1938, demande que le nom de cette 
municipalité soit changé en celui de "Municipa­
lité de Sainte-Cécile de Masham"; 

Que toutes les formalités prescrites par la loi 
ont été accomplies; 

En conséquence, l'honorable ministre des affai­
res municipales, de l'industrie et du commerce, 
recommande: 

Que le nom de la municipalité de Masham-Sud 
soit changé en celui de "Municipalité de Sainte-
Cécile de Masham" le tout sous l'autorité de 
l'article 48 du code municipal. 

Certifié (signé) A. MORISSET, 
Greffier Conseil Exécutif. 

THOMAS BRAZEAU, JEAN-LOUIS LEMIEUX, 
Maire. Secrétaire-trésorier. 

1113-9-2-0 

La formation d'une société sous le nom de 
"Syndicat des Camionneurs de la province de 
Québec, Inc."—"Motor Carriers' Syndicate of 

annually, to defray the costs of the construction 
of the said municipal warehouse. 

Saint-Jérôme, this 27th February, 1940. 
•CAMILLE L. de M A R T I G N Y , 

Attorney for the Town of Saint-Jérôme. 
1124-9-1 

Notice is. hereby, given that Stanislas Gau­
dreau, dentist, and Marie-Hélène Déry, both of 
the city and district of Quebec, consorts separated 
as to property, will make application to the 
Legislature of Quebec, at its present session, for 
the passing of a law authorizing them to amend 
their marriage contract and to bequeath. 

FOURNIER & DERY, 
12Ô0-10-4-O Attorneys for Petitionners. 

Actions for separation as to property 

Canada, Province of Quebec, District of Mon­
treal, Superior Court. Montreal, No. 189500. 
Dame Barbara Irma Sieber. plaintiff; vs Fritz 
Werner von Allmen. defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted against the defendant on the 28th 
day of February, 1940. 

J. BRUNO N A N T E L , 
1172 Advocate for plaintiff. 

Miscellaneous Notice 

Notice is hereby given by the mayor and secre­
tary of the Corporation of South-Masham, that 
they have received from the department of muni­
cipal affairs, the following document : 

Copy of the Report of a Committee of the 
Honourable Executive Council dated January 
30th., 1940, approuved by the Lieutenant-Gov­
ernor on February 1st., 1940. 

Concerning the changing of the name of the 
municipality of South-Masham in that of Sainte 
Cécile de Masham, county of Gatineau. 

The Honourable Minister of municipal affairs, 
trade and commerce, in a memorandum dated 
January 30th., 1940, states: 

That the municipal council of South-Masham, 
in the county of Gatineau, by a resolution dated 
February' "th., 1938, demands that the name of 
that municipality be changed in that of "Muni­
cipality of Sainte Cécile de Masham"; 

That all the formalities prescribed by law 
have been fulfilled ; 

Consequently, the honourable minister of mu­
nicipal affairs, trade and commerce, recommends : 

That the name of the municipality of South-
Masham be changed in that of "Municipality 
of Sainte Cécile de Masham", the whole under 
authoritv of section 48, municipal code. 

Certified (Signed) A. MORISSET, 
Clerk of the Executive Council. 

THOMAS BRAZEAU, JEAN LOUIS LEMIEUX, 
Mayor. Secretary-treasurer. 

1114-9-2-0 

The formation of an association under the 
name of "Syndicat des Camionneurs de la Pro­
vince de Québec, Inc."—"Motor Carriers' Syn-
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the Province of Quebec, Inc.", |s»ur l'étude, la 
défettSC et le développement des intents écono­
mique*, sociaux et moraux de la profession a été 
autorisée par le secrétaire de la Province, en date 
du vingt-huitième jour de février 1940. 

Le liège principal de la société sera à Montréal, 
dan- la province de Québec. 

JEAN MRU H l > | . 
117.1 o Bous secrétaire de la Province. 

l.a formation d'une soeiété BOUS le nom de 
"Le Syndicat des Employés de Bureau de la 
Compagnie I^'garé Ltée", pOUCl'étude, la défense 
«•t le développement des intérêts économiques, 
sociaux et muraux "le la profession a été autorisée 
par le secrétaire de la Province, en date «lu deuxiè­
me jour de mars 1040. 

Le siège principal de la société sera «lans la «-ité 
de Québec. 

JEAN BRUCHESI, 
1187 0 Sous-secrétaire de la Province. 

Avis «--t donné qu'eu vertu de la Loi «les lyodi-
Oats professionnel», le lieutenant-gouverneur en 
oonseil a, !<• deuxi«i nie jour «!«• mars 1040. autorisé 
"Le Syndicat dm Employés «lu Tricot', à chan­
ger -"n nom «'n celui «le : "Syndicat «le- Employée 
du Textile fie- Saint-,lén'im»'. Scctionde la Regent 
Knitting Mills'' 

Donné du bureau du secrétaire «le la province, 
ce cinquième jour de mars 1940. 

JEAN BRUCHESI, 
1193 Bous-secrétaire «l«* la Province 

dicate «»f the Province of Quebec, Inc.", for the 
study, defense and promotion of the economical, 
social and moral interests «if the profession has 
been authorised by the Pro vim mi Secretary, 
under date the twenty-eighth «lav of February, 
1040. 

The principal pla«e of business of the associa­
tion is at Montreal, in the Province of Quebec, 

JEAN BRUCHESI, 
1174 Under Secretary of the Province. 

The formation of an association under the name 
of "Le Syndicat «les Employés «h- Bureau «le la 
Compagnie Legale ltée", for the study, defence 
ami promotion of the economical, social and 
moral interests «.f the profession, ha.- been au­
thorized by the Secretary of the Province, umier 
the date Of the second day of March. 1040. 

The principal place of business of tin* associa­
tion will l»e in the city <»f Quebec. 

JEAN BRUCHESI, 
1 iss Under Secretary of the Province. 

Notice 1- given that under tin- ProfessionaJ 
Syndicates' Act, the Lieutenant-Governor in 
Council has, on tin* second day <>f Match. 1940, 
authorised "Le Syndical dm Employés «lu Tri-
eot", to change its name t<> that of "Syndicat dm 
Employés «lu Textile de Saint-Jerome, Section 
de la Regent Knitting Mills", 

Given at the office of the Provincial Secretary, 
this fifth .lav of March, 1940. 

JEAN BRUCHESI, 
1194 Under Secretary of the Province 

SAVINGS WI> IN\K»TMESTS I.IMITKD 

Avis public sst par les présentes donné que h* 
règlement suivant a été passé par le* directeurs 
«le la compagnie "Savings and Investments Li­
mited", a une assemblée tenue le I5èroe jour de 
février 1940, à 360 rue McGiU, Montréal. «-t a 
été ratifié et confirmé !«' même jour à une assem­
blée générale spéciale dm actionnaire- de la com­
pagnie, dûment convoquée à oette fin 

Règlement '".t" 

Vu «pie la compagnie "Savings ami Invest­
ments Limited" a cessé d'exercer son commerce, 
excepté pour l«*s fins «le la ventilation de ses 
affair«*s. et qu'elle n'a sncunes dettm OU obliga­
tions auxquelles elle n'a pas pourvu ou qui n'ont 
pa» été protégées, que les directeurs «le la «lite 
00mpagnie "Savings ami Investments Limited" 
soient ««t ils sont par l«*s présentes autorisés, in­
vestis <1«* pouvoirs ««t invités à procéder nnmédia-
tement a la distribution «h** biens de la compa­
gnie entre s«*s actionnaires, conformément aux 
dispositions de la section si «le la première partie 
«!«• la Loi des Compagnies <!<• Québec. 

Daté à Montréal. <•«• Jiième jour de février 1940. 
Le secrétaire-trésorier, 

1227 G-A. CRITTENDEN 

Savings uto Invkstiéxkts LIMITED 

Public notice is hereby given that the following 
By-law was paaeed by the Directors of "Savings 
and Investments Limited'', at a meeting bald 
on the lôth .lay of February. 1940, at 860 McGill 
Street, Montreal, ami later 00 the same day rati-
fied and confirmed at a Spécial General Meeting 
of the shareholders of the Company duly called 
for this purpose 

By-Law "A" 

That, in view of the fa«'t that Savings and 
Investments Limited has ceased to carry on busi­
ness, except for the purpose of winding up its 
affairs, ami has no debt- or obligations that have 
not been protected or provided for, that the 
directors of Savings and investments Limited Is-, 
and they are hereby authorised, empowered ami 
directed to proceed forthwith to effect the «listri­
bution <»f the Company's assets amongst its 
shareholders by complying with the previsions 
«if Section 81 <»f Part I «»f the Quelxr Companies' 
Act." 

Dated at Montreal, this 36th «lav of February. 
1940. 

G. A. C R I T T E N D E N , 
1228 «» Secretary-Treasurer 

UNI KNTUKI'HISKS ol.YMI'lqt'ES LIMITÉE 

Règlement special numéro cinq fô) relatif à 
l'augmentation «lu nombre des»directeurs. 

Il est |»ar le présent règlement numéro 5 ordon­
né, statué et unanimement résolu ce qui mit: 

1. Que to nombre «les directeurs «le la compa­
gnie "Les Entreprises Olympiques Limitée" SOIT 
modifié à toutes fins futures que «le droit. 

2. Que le nombre «les directeurs «le la présente 
«•ornpagnie "Ix-s Entreprises Olympiipies Limi-

LES ENTREPRISES OLYMPIQUES LIMITÉE 

Special Bv-law Number five (5) with regard to 
increasing the number of directors. 

It is by the present Bv-law Number 5 ordered, 
enacted and unanimously resolved a* follows: 

1. That the number of the directors of the 
company " I * * Entreprises Olympiques Limitée 
IK* modified to all future intents and purposes. 

2. That the number of the directors «if the 
present company "Les Entreprises Olympique.» 

i 
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Bureau-chef Chief-Office 

Canada. Province de Québec, District de 
Montréal. 

Avis est par les présentes donné que la com­
pagnie "Holliday Publications Limited" cons­
tituée en corporation par lettres patentes de la 
province, en vertu d»* la Loi ries compagnies de 
Quél>eo, en date du lôème jour de février 1940. 
a établi SOU bureau principal au No 660, rue Ste-
Catherine Ouest, chambre 217, Montréal. 

Daté, à Montréal, ce 23ème jour de février 
1940. 

1231 
Le président. preside: 

E-I . II HOLLIDAY. 

Canada, Province of Quebec, District of 
Montreal. 

Notice is hereby given that Holliday Publica­
tions Limited, incorporated by provincial letters 
patent under the Quebec Companies' Act, on the 
15th day of February, 1940. lias established its 
head office at room No. 217, 660 St. Catherine 
street west. Montreal. 

Dated at Montreal this 23rd dav of Fobruarv. 
1940. 

E. J. HOLLIDAY. 
1232-0 President. 

Chartes—Abandon de Charters—Surrender of 

Avis est par les présentes donné que la coinpa- Notice is hereby given that Argenteuil Li-
gnu-" Argenteuil Limited" s'adressera immédiate- ndted. will apply forthwith to the Lieutenant-
merit au Lieutenant-< iouverneur en Conseil de Governor in Quebec in Council for leave to sur-
Québec pour lui demander la permission d'aban- render its charter, 
donner sa charte. 

Montréal, le 2 mars 1940. Montreal. March 2nd. 1940. 
Le secrétaire. A. P. GRIGG, 

1175 A.-P. GRIGG. Il7n o Secretary. 

STYLES A- DESIONS LIMITED 

En vertu des dispositions de la Loi des compa­
GNIE-de Québec, Styles A Designs Limited,donne 
par les présentes avis qu'elle présentera une re­
quête au lieutenant-gouverneur en conseil, en 
vertu de l'article 25 de la dite loi pour faire remise 
•le sa charte dans le but de la faire annuler et 
pour que la date à partir de laquelle la compa­
gnie sera dissoute soit fixée. 

Montréal, le 22 février 1940. 
STYLES & DBSIONS LIMITE©, 

Par MATH1LDA-M H A R T L E Y . 
1177 Secretary. 

STYLES ft DESIONS LIMITED 

Under the provisions of the Quebec Cor- pa­
nics' Act. Styles ft Designs Limited, hereby 
gives notice that it will make application to the 
Lieutenant-Governor-in-Council, under Section 
25 of the said Act, for leave to surrender its Char­
ter, a direction as to its cancellation, and the 
fixing of a date upon and from which the Com­
pany shall IK* dissolved. 

Montreal, February 22nd., 1940. 
STYLES ft DESIGNS LIMITED, 

Par: M A T H I L D A M . H A R T L E Y , 

1178 o Secretary. 

DRILLING SUPPLIES LIMITED 

AVIS 

La compagnie "Drilling Supplies 1 united" 
donne par les présentes avis qu'elle s'adressera 
au Procureur général et au Ministre des affaires 
municipales, de l'industrie et du commerce, con­
formément aux dispositions de l'article 25 «le la 
Loi des compagnies de Québec, pour leur deman­
der la permission d'abandonner sa charte a comp­
ter de la date qu'il plaira au Pnxureur général 
et au Ministre des affaires municipales, de l'in­
dustrie et du commerce, de fixer. 

Montréal, le 1er mars 1940. 
I.c secrétaire, 

1181 D.-P. M» K I N N E Y . 

DRILLING SUPPLIES LIMITED 

NOTICE 

Drilling Supplies Limited, hereby gives notice 
that it will make application to the Attorney 
(•eneral and the Minister .of Municipal Affairs, 
Trade and Commerce, under the provisions of 
section 25 of the Quebec Companies' Act, for the 
acceptance of the surrender of its charter on and 
from a date to be fixed by the Attorney General 
and the Minister of Municipal Affairs, Trade and 
Commerce. 

Montreal, March 1st., 1940. 
D. P. M c K I N N E Y , 

1182-o Secretary. 

tee w i t A u g m e n t é a l'avenir He trois à sep t direc- Limitée" lie i n c r e a s e ! tor the future from three 
tours. • to seven directors. 

Lu, adopt/' et ligné, ee huitième jour d'avril Read, adopted and signed, this eighth dav of 
1030, April. 1999, 

La président, ( ; . SYLVIO MARCEAU, 
G-SYI.VIO MARCEAU President. 

I * secrétaire, LORENZO MOREL, 
I„»•>l o LORENZO MOREL. 1252 Secretary. 
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INTERNATIONAL HOLDING AND IN\ESTMENT 
COMPANY I IMITED 

Avis est par les présentes donné que la compa­
gnie "International Holding and Investment 
Company Limited", a l'intention «le demander 
l'abandon ai chart*-, en vertu dea dispositions 
de l'article -'•"» de la Loi dos compagnies do Qué­
bec. 

Montréal, Cana.la. lo 28 févrmr 1940 
l.o aacrétaire, 

1183 A - H I ANG. 

Avii est par la présente donné que la Compa­
gnie South Shorn Foreal Product! Co. Ltd, de­
mandera au Procureur général <!«• la province de 
Québec, «'t au Ministre dm Aflairm .Municipale-, 
«lo l'Industrie et du Commerce, l'abandon de sa 
«•hartc. 

Le pr«M-urour. 
1186 o EDGAR CHAMPOUX. 

la compagnie "Morrii Clothes Co.", consti-
tuée «-n corporation on vertu dm disposition! do la 
Loi dm compagnie! de Québec, donne par les 
présente! avis qu'elle s'adressera au procureur 
général et au ministre dos affaires municipales, 
île l'industrie et du commerce, pour leur deman­
der l'abandon de m charte à compter de la «lato 
qu'il leur plaira >l«- fix«-r. 

Le secrétaire. 
1189 DAVID PA8HLINSKY. 

ta compagnie "8. Rohrlick à Sons Ltd", cons­
tituée on corporation en vertu dm disposition! 
de la Loi dos oom,»agni«'s do Québec, donne par 
les présentée avis qu'elle l'adressera au procureur 
Rénéral ot au ministre dos affaires municipale!, 
«le l'industrie et «lu Commerce, pour leur deman­
der l'abandon «lo sa charte à compter de la date 
qu'il leur plaira «le fixer. 

Le sec retain*. 
1191 I. ROHRLICK. 

Avis est par h-s présentes donné qu'en vertu 
«le la première partie «le la Loi «les compagnies «le 
Québec, article 25. et sujet a la responsabilité 
décrétée par l'article 25a de la «lite Loi. il a plu 
au procureur général et au Ministre des affaires 
municipales «le l'industrie et du commerce d'ac­
cepter l'abandon de la charte de la compagnie 
"Art Process Limited", constituée en oorr>ora-
tion par lettrée patentes en date du vingt-unième 
jour de janvier 1983. 

Avis est «le plus donné qu'à compter «lu vingt-
neuvième jour de février 1940, la dite compagnie 
a pris fin. 

Daté du bureau «lu procureur général, ce ving­
tième jour de février 1940. 

L. DESILETS. 
1195 Assistant-procureur général. 

Avis est par les présentes donné «m'en vertu 
«le la première partie «le la Loi «les compagnies de 
Québec, article 25, «'t sujet à la responsabilité 
décrétée par l'article 25VJ «le la dite Loi, il a plu 
au procureur général et au Ministre «les affaires 
municipales de l'industrie eUdu commerce «l'ac­
cepter l'abandon «le la charte «le la compagnie 
"Dominion l'mhrellas I.imite«l", constituée en 
corporation |>ar lettres patente- en date «lu SO|H 
tième jour «le juin 1934. 

Avis est de plus donné qu'a compter «lu vingt-
neuvième jour de février 1940, la «lite compagnie 
a pris fin. 

INTERNATIONAL HOLDING AND INVESTMENT 
C O M P A N Y LIMITED 

Notice is hereby given that Internationa! 
Holding ami Investment Company l imited int­
ends, to apply for leave to surrender its charter 
under the provisions of Section 2 5 ot" the Quebec 
('«inipanics' Act. 

Montreal, Canada, 28th February, MHO. 
A. II . LANG. 

11S4 o Secretary 

Notice i- hereby given that South Shore Forest 
Products Co. Ltd, shall fil«* a petition to tl.< 
Attorney General «>f the Province «»f Quebec, 
ami the Minister of the Municipal Affairs. Trade 
and ( 'ommerce, for the lurrender <•' its charter. 

EDGAR CHAMPOUX, 
11 Kb Attorney 

Morn- Clothe- Co., incorporated under tl • 
provisions of tli«- Quebec ( 'ompanies' Act. hereby 
gives notice that it will make application to tl.. 
Attorney-General ami Minister of Munieipe 
Affairs ami Trade A ( Commerce for the acceptance 
of tb«' surrender of its charter on and from a «late 
to be fix«sl by them. 

DAVID PASHLINSKY, 
l i w o Secretary 

S. Rohrlick A Sons Ltd, incorporated under 
the provisions of the Quebec Companies' Act. 
hereby gives notice that it will make application 
to the Attorney-General ami Minister of Muni­
cipal Affairs ami Trade «V Commerce for tin-
acceptance of the surrender of its charter <»n and 
from a «lato to l»e filed by them. 

I. ROHRLICK. 
1192-o Secretary 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act. article 25. and Subject 
t<> the liability enacted by article 25n of the said 
Act. the Attorney (ieneral ami the Minister of 
Municipal Affairs, Trade ami Commerce have 
been pleased to accept the surrender of the char-
tor of theoorapeny "Art Proems limited", incor­
porated by letters patent «lated the twenty-first 
day of January, 1933. 

Notice is also given that from and after the 
twenty-ninth day «»f February, 1940, the said 
company shall be dissolved. 

Dated at the office «»f the Attorney (ieneral 
this twentieth dav of February, 1940. 

1." DESILETS. 
U96 «» Deputy Attorney (ieneral 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quel>eo Companies' Act, article 2ô. an«l subject 
to the liability enacted by article 25a of the sail 
Act, the Attorney (ieneral and the Minister of 
Municipal Affairs, Tra«le and Commerce have 
been please<l t<» accept the surremler of the char­
ter of the company "Dominion Umbrellas Li­
mited'', incorporated by letters [>atent dated the 
seventh day of June, 1934. 

Notice is also given that from and after the 
twenty-ninth day of February, 1940, the said 
company shall be dissolved. 
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Daté «lu bureau «lu procureur général, ce sei-
lième jour «le février 1040. 

L DESILETS, 
1107 Assistant-procureur général. 

Avis est par let présentes donné qu'en vertu 
de la premier»' partie «le la I-<>i «les com|>agnies de 
Québec, article 2.r), et sujet à la responsabilité 
décrétée |>ar l'article 25<i de la dite Loi, il a plu au 
procureur général et au Ministre «les affaires 
municipales, «le l'industrie et du commerce «l'ac­
cepter l'abandon de la charte de la compagnie 
"Select Health's Limited'', constituée en corpora­
tion par lettres patentes en date «lu dixième jour 
d'octobre 1017. 

Avis est de plus donné qu'à compter «lu vingt-
neuvième jour de février 1040. la «lite compagnie 
a pris fin 

Daté «lu bureau «lu procureur général, ce vingt-
troisième jour de février 1040. 

L. DESILETS, 
U99 Assistant-procureur général. 

Avis est donné qu'en vertu «le la première par­
tie de la Loi «les compagnies «le Québec, article 26, 
«•t sujet à la responsabilité décrétée par l'article 
25a «le ladite loi, il a plu au procureur général et 
au ministre «les affaires municipales, «le l'indus­
trie et «lu commerce d'accepter l'abandon de la 
charte «le la compagnie "Gaspé Fish Transporta­
tion Lt«l.—Transport «lu Poisson de Gaspé Ltée", 
constituée en corporation par lettres patentes en 
date «lu «lix-septièrne jour de février 1037. 

Avis est de plus donné qu'à compter «lu vingt-
neuvième jour de février 1940, ladite compagnie 
aura pris fin. 

Daté du bureau «lu procureur général, ce vingt-
troisième jour de février 1940. 

L. DESILETS, 
1201-0 Assistant-procureur général. 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie «le la Loi des compagnies de Québec, article 25, 
et «ujet :\ la responsabilité décrétée par l'article 
25a de la dite loi. il a plu au procureur général et 
au ministre des affaires municipales, de l'indus­
trie «d «lu commerce, «l'accepter l'abandon «le la 
charte «le la compagnie "Jos. Lebeault, Limi­
tée", constituée en corporation par lettres pa­
tentes en «late du vingt-deuxième jour de mars 
1935. 

Avis est «le plus donné qu'à compter du vingt-
neuvième jour de février 1940, ladite compagnie 
aura pris fin. 

Daté du bureau «lu procureur général, ce vingt-
troisième jour de février 1940. 

L. DESILETS, 
1203-O Assistant-procureur général. 

Dated at the office <»f the Attorney General, 
this sixteenth day of February, 1940. 

L. DESILETS, 
llOK-o Deputy Attorney General 

Notice is hereby given that under Part I «»f the 
Quebec Companies' Act, article 25, an«l subject 
to the liability enacted by article 25a of the sai«l 
Act, the Attorney General and the Minister of 
Municipal Affairs, Trade and Commerce have 
been pleased to accept the surrender of the char­
ter of the company "Select Realties Limited'', 
incorporated by letters patent dated the tenth 
«lay of October, 1917. 

Notice is also given that from ami after the 
twenty-ninth day of February, 1940. the said 
company shall be dissolved. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-third day of February, 1940. 

L. DESILETS, 
1200-O Deputy Attorney General. 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act, article 25, and subject 
to the liability enacted by article 25a of the said 
Act, the Attorney General and the Minister of 
Municipal Affairs, Tratle and Commerce have 
been pleased to accept the surremler of the char­
ter of the company Gaspé Fish Transportation 
Ltd.--Transport du Poisson de Gaspé Ltée", 
incorporate*! by letters patent dated the seven­
teenth day of February, 1937. 

Notice is also given that from and after the 
twenty-ninth day of February, 1940, the said 
company shall be dissolved. 

Date*! at the office of the Attorney General, 
this twentv third day of February, 1940. 

L. DESILETS, 
1202 Deputy Attorney General. 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, article 25 and sub­
ject to the liability enacted by article 25a of the 
said Act, the Attorney General and the Minister 
of .Municipal Affairs, Trade and Commerce have 
been pleased to accept the surremler of the char­
ter of the company "Jos. Lebeault, Limitée", 
incorporated by letters patent dated the twenty 
second «lay of March, 1935. 

Notice is also given that from and after the 
twenty ninth day of February, 1940, the said 
company shall be dissolved. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty third day of February, 1940. 

L. DESILETS, 
1204 Deputy Attorney General. 

Département de l'Instruction publique Department of Public Instruction 

No. 588-38 
Québec. 22 février, 1940. 

Vu que des erreurs ont été commises lors de 
l'érection de la municipalité scolaire du village 
du Lac Kouchette, le Surintendant de l'Instruc­
tion publique donne avis qu'il se propose de rec­
tifier les limites de cette municipalité de mani«Nre, 
«ju'à l'avenir, son territoire comprenne les lots 
7 à 20 inclusivement du rang V du canton de 
Dablon. 

1143-9-2-0 

No. 588-38 
Quebec, February' 22nd 1940. 

Seeing that errors have been committed at 
the time of the erection of the School Munici­
pality of the Village of take Kouchette, the 
Superintendent of Public Instruction gives notice 
that he intends to rectify the limits of the said 
municipality so that, in future, its territory shall 
comprise lots 7 to 20 inclusively, in Range V 
of the Township of Dablon. 

1144-9-2 
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Avis r*t jwr le présent donné que, vu la de-
mande qui en a été faite par non bureau de direc­
tion, à la suite d'une déclaration de la totalité 
des actionnaire*, la couqtagnie à fonds social, 
connue aoUi le nom de " l a Ferme St-Antoine 
Inc.". ayant son siège d'affaires a Montréal, dan" 
le district de Montréal, est :\ compter de ce jour, 
constituée en société coopérative agricole, sous 
le nom de "I.a Coopérative de Lait et Crème St-
Antoine." 

la dite coopérative conservant son siège d'af­
faires à Montréal et étant :\ l'avenir aux droits 
«•t obligation* de la ci-devant Ferme St-Antoine 
In. 

Québec, ce vingt-unième jour de février 1940. 

lisons-ministre de l'Agriculture. 
1233m l'.-FH ROY. 

Ministère du Travail 

AVIS 

L'honorable Edgar Roi hette, ministre du Tra­
vail, ilonne avis que la présente requête en prélè­
vement du comité paritaire de l'industrie de la 
chaussure, approuvée par l'arrêté ministériel 
No 1906 du 9 septembre 19.19, a été amendée 
par l'arrêté No 1011 du 2 mars 1940. 

GERARD T R E M B L A Y , 
Sous-ministre du Travail. 

Ministère du Travail, 
Québec, ce 9 mars 1940. 1300 0 

AVIS 

L'honorable Edgar Roehotte. Ministre du Tra­
vail, donne avis par les présentai que par l'arrêté 
ministériel n<» 1012 du 2 mars 1940 pris en exécu­
tion de la Loi des conventions collectives de tra­
vail (1 Geo. VI, ch. 49. amendée par 2 Geo. VI . 
ch. 52 e t 3 Geo. VI, ch. til), le comité conjoint 
de l'industrie de la construction du district des 
Cantons de l'Est a été autorisé, du 1er mars 1940 
au 28 février 1941, à prélever des cotisations au 
t aux d e de \% des employeurs, employé! et 
artisans assujettis au décret no 692 du 7 mai 1938 
et amendements. 

GERARD T R E M B L A Y , 
Sous-ministre «lu Travail. 

Ministère du Travail, 
Québec, «e9mars 1940 1211-0 

CORRECTION 

L'honorable Edgar Rochette, Ministre du Tra­
vail, donne avis par les présentes que le para­
graphe " K " de l'article III du décret no 492 «lu 
1er février 1940, concernant une convention col­
lective de travail relative à la Canadian Car A 
Foundry Company. Limited est corrigé, dans la 
version anglaise, en remplaçant le m o t "En­
gineers" par le mot "Enginemen"; la même 
correction -'applique a l'avant dernière ligne de 
l'article IV, ou le mot "engineers" apparaît 

GERARD T R E M B L A Y . 
SouH-ministre «lu Travail. 

Ministère du Travail, 
Qviel.ec. ce 9 mars 1940. 1225-0 

Notice is hereby given that seeing the request 
mads by its U>ard of directors, following a declara­
tion <»f all the shareholders, the joint stock com­
pany known under the name of " I J I Ferme St-
Antoine Inc." having its place of business at 
Montreal, in the district «>f Montreal, shall, from 
and after this «late, be incorporated into a ( '« • -
operative Agricultural Association, under the 
name of "La Coopérative de Lait et Crème St-
Antoine " 

The sai«l cooperative keeping its place of busi-
ness at Montreal, ami being, in future, vested 
with the rights and obligations of the heretofore 
"Ferine St-Antoine Inc.". 

Quebec, thii twenty first day of February, 
1940 

L. PR. ROY, 
1234 Deputy Minister «»f Agriculture 

Department of Labour 

NOTICE 

Honourable Edgar Rochette. minister of 
Labour, hereby gives n«»tice that the request for 
lew of the Joint Committee of the Shoe Industry, 
approved by Or«Ier-in-C«Min«dl N«». 1996 of Sep­
tember 9th, 1930, has been amended by Order 
No. 1011 «.f March 2nd, 1940 

GERARD T R E M B L A Y , 
Deputy Minister «»f Labour 

Department of Labour, 
Quebec, March 9th., 1940. 1210 o 

NOTICE 

Honourable Edgar Rochette, Minister of 
Labour, hereby given notice that by Order-in* 
Council No. 1012 of March 2nd, 1940 ratified in 
pursuance «»f the Collective l.al-mr Agreements 
Act (1 Geo. VI. ch. 49, amended by 2 Geo. VI, 
ch. 52 and 3 Geo. VI. ch. til), the BuihlingTradc-
Joint Committee of the Eastern Township Dis­
trict ha" been authorized, from March 1st 1944» 
to February 2Mb 1941, to levy ass«*ssrnent.» at 
the rate of J? of 1% upon employers, employee-
an«l artisans governed by «lerree No. 092 of 
Mav ~th. 1938 and amendments. 

GERARD T R E M B L A Y . 
Deputy Minister of Labour. 

Department «»f Labour, 
Quebec, March 9th, 1940. 1212-0 

CORRECTION 

The Honourable Edgar Rochette, Minister «if 
I.alxiur, hereby gives notice that paragraph "E 
«»f section I I I «>f Decree No. 492 «>f February 1st. 
1940, concerning a collective labour agreement 
relating to the Canadian Car & Foundry Com­
pany, Limited, is corrected, in the English ver­
sion, by replacing the word "Engineers" by th« 
word "Enginemen"; the same correction applie-
to the w«ird "engineers" contained in section IV. 

GERARD T R E M B L A Y , 
Deputy Minister of labour 

Department of Labour. 
. Quebec. March 9, 1940. 1220-0 

Min i s tè re de l 'Agr icu l ture D e p a r t m e n t o f Agr icu l ture 

http://Qviel.ec
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AVIS NOTICE 

Conformément aux disposition* de l'article fi Pursuant to the provisions of section 5 of the 
.le la Ixii des Conventions collectives de Travail Collective Labour Agreements' Act (I CJeo. VI , 
( lGeo. VI, chapitre 49 et amendements), avis est chapter 49 and amendments), notice i» hereby 
I»ar les présentes donné par l'honorable Edgar given by the Honourable Edgar Rochette, Minis-
Rochette, Ministre «lu Travail, «jue le comité ter <»f Labour, that the Joint Committee of the 
paritaire de l'industrie des gants de travail lui a Working Clove Industry bas presented to him a 
présenté une requête a l'effet «pue la convention ropiest to the effect that the collective labour 
collective «le travail intervenue entre agreement entered into between: 

D'UNI PAJTTJ ON THE ohm PART: 
AcmeOIove Works. Ltd.. J.-A.<hielletteRegd, Acme(Jl«.ve World. Ltd., J. A.OuelletteReg'd, 

S«ili«I (Hove Limited, Montreal Clove Works, Solid Clove Limited, Montreal (dove Works, 
Halcer Clove Mfg. Co. Baleer Clove Mfg. Co. 

Et, n 'AITHB PART: And, ON THE OTHER PART: 

I .a Fédération nationale «les Gantiers du Cana- "I.a Fédération nationale «les Gantiers «lu 
da. Canada", 
soit rendue obligatoire pour les employeurs et les be rendered obligatory for the emphyers and the 
employés de l'industrie et «les métiers visés et employees of the industry and the trades concern-
dans la juridiction territoriale indiquée «lans ed and within the territorial jurisdiction indicated 
ladite re«juête suivant les conditions ci-après: in the said request according to the following 

conditions: 
I. Taux de salaire* : Les taux minima de salai- 1. Rate* of nage* : The minimum rates of wages 

res seront l«-s suivants majorés de 10%: shall be the following increase*! by 10%: 

A. FEILMETl'Ri: DES GANTS ET DES M I T A I N E S . - C L O S I N G OF GLOVES AND MITTS 

M I T A INKS D'ENFANTS ET "COMFORT". -COMFORT AND BOYS MITTS 

1. Mitaines "comfort", completes sans nervure.—Comfort mitts, no welt, complete $ 0.10 
2. Mitaines pour enfants.—cloys mitts 0.09 
3. Mitaines "comfort", pouces avec nervures.—Comfort mitts, thumb with welt 0.12 
4. Mitaines "comfort ", avec nervure en entier—Comfort mitts, full welt 0.16 
5. Mitaines "comfort", dos en mocassin, pouces avec nervures.—Comfort mitts, mocassin 

backs, thumb with welt 0.23 

" P U L L O V E R " . — P U L L OVER 

0. "Pull over" sans élastique, complet, sans nervure. —Pull over, no elastic, no welt, com­
plete 0.11 

7. "Pull over", complet, pouces avec nervures.—Pull over, complete thumb with welt 0.15 
8. "Pull over", complet, nervure en entier.—Pull over, complete, all welt 0.21 
9. "Pull over", complet, pouces avec nervures, dos en mocassin.—Pull over, complete, 

thumb wdth welt, mocassin l>ack 0.26 
10. "Pull oveT" avec nervure et renfort complet.—Pull over with welt and patch, complete 0.23 
11. "Pull over", fermé par couture extérieure.—Pull over, closed outseam 0.13 
12. Mitaines mocassin, avec nervure.—Mocassin mitts, full welt 0.16 

M I T A I N E S A UN DOIGT.—ONE-FINGER MITTS 

13. Poser le pouce avec ou sans nervure.—Sewing thumb with or without welt 0.07 
14.—Mitaines a un doigt, fermer avec pagode ou bandes. —One-finger mitts, closing wdth 

cuff or bands 0.09 
15. Mitaines a un doigt avec nervure et pagodes.— One-finger mitts, full welt with cuffs.. 0.12 
16. Mitaines ft un «loigt avec renfort long. — One-linger mitts with long patch. Supplé. de.— 

extra 0.02 
17. Toute mitaine avec pouce et dos en fourrure.—All mitte with fur thumb and fur back. 0.15 
18. Toute mitaine avec p o u c e en f ou r ru re et protecteur.—AU mitts with fur thumb and 

protector 0.17 

GANTS CHICAGO OU PLYMOUTH.—CHICAGO OR PLYMOUTH GLOVES 

19. Pouces de gants -couture intérieure.—lnseam gloves thumb 0.08 
20. Pouces avec nervure.---Thumb with welt 0.13 
21. Pouces avec nervure en cuir.—Thumb with leather welt 0.15 
22. Tout gant fermé et doublé.—AH gloves with lining closing. Supplément de—Extra... 0.02 
23. Fermer chicago a v e c pagode—couture intérieure.—Closing Chicago with cuff, i n s e a m . . 0.13 
24. Fermer chicago avec n e r v u r e et jiagtxles.—Closing Chicago with welt and cuff 0.20 
25. Fermer couture extérieure avec pagodes.—Closing outseam with cuffs 0.15 
20. Fermer couture extérieure et coudre (tack) doublure avec pagodes.—Closing outseam 

and tacking lining with cuffs 0.22 

GANTS RIVES ou "GUN CUT" .—RIVETED OR G U N CUT GLOVES 

27. Pouces—couture intérieure.—Inseam thumb 0.08 
28. Fermer couture intérieure avec pagodes.—Closing inseam w i t h cuffs 0.17 
29. Fermer couture extérieure a v e c pagodes (en mouton).—Closing outseam with cuffs 

(sheepskin) 0.22 
( t o u t autre cuir) .—(all other leather) 0 26 
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30. Fermer a i n e r v u r e si.pagodes (en mouton). Closing with welt and ouifs (sheep skin) o 30 
(tout autre cuir) (all other leather) 0.39 

31. Fermer couture extérieure avec pagodes d<>uhlé.- Closing outseam, lined cuffs 0 .12 
33. Fermer svse "tins" Closing with tips. Supplément ds. Extra 0.03 
33. Fermer avec renfort Closing with patch. Supplément .le Kxtra 0.02 

B PREPARATION DE8 DOIGTS PREPARING FINGERS 

34. Préparer 1m doigts rivés "gun out" (tout en cuir). Preparing riveted fingers Gun Cut 
(all leather) 0.14 

35. Préparer les doigts avec nervure. Preparing fingars with watt 0.13 

C ASSEMBLAGE DES DOIOTS. ASSEMBLING FINGERS 

.10. Zig-zag. Zig zag 0.07 
17. Pi pié ou av.'.- nervure Ijipseam or welt . . . . . . . . . 0 13 

38. Doigt BOUTURE extérieure ou intérieure. Outseam or insesm finger o 10 

D OPERATIONS DIVERSES. SUNDRIES OPERATIONS 

30 Asssmblage dee dos par couture intérieure. Inseam assembling <»f hacks 0 06 
|0 /assemblage dm dos par couture extérieure. Outsesm sssembling of backs 0.06 
41. Piquer Im dos avec boucles, sur machine :\ une aiguille I-apsewing backs with buckles, 

ou one-needle machine 0 07 
42. Assembler le» paumes OU les dos .je petites mitaines sur machine à une aiguille. ASSSOl-

bling backs or palme of mitts on one-needle machine 0.03 
43. Poser cour ro ies autour du pOUOB sur machine à une aiguille. Putting straps around 

thumb on one-needle machine . . . . 0.10 
44. Coudre •'tack" BUT courroies sur machine à une aiguille Tacking 00 itmps 00 one-

needle machine 0 07 
to Assembler lee courroies sur machine à une aiguille Assembling itraps 00 one-needle 

machine 0 10 
40. Poser cour ro ies et boudes pipiée.» sur machine à une aiguille. Putting on lapsewed 

Straps and buckle» «ni one-nee» lie machine . 0.10 
47. Poser la petite frange sur machine à une aiguille. Putting on small fringe on one-

needle machine 0.03 
4s. Poser la grande frange sur machine à une aiguille. Putting on large fringe 00 one-

needle machine 0 04 
40. Poser pouce rond sur gant sur machine à une aiguille. Putting on round thumboo gloves 

on one-needle machine 0 20 
50. Fermer le pouce, sur machine à une aiguille « losing thumb OO one-needle machine 0 03 
51. Poser carabin sur le pouce sur machine a une aiguille. Sewing quirks on thumb OO one-

needle machine 0 05 
52. Coudre le pouce rond pour mitaines, moulin :\ deux aiguilles. Sewing round thumb on 

mitts - two- needle machine O i l 
53. Faire les filets sur ganta ou mitaines. Silking «m gloves or mitts 0 00 
54. Tirer et attacher les fils seulement. — Pulling the string ami tieing 0.07 
55. Couture des "stays", sur machine a une aiguille. Sewing of stays on one-needle ma­

chine 0.20 
50. Piquer une fourchette ajwembléc, sur machine :\ une aiguille -Sewing one assembled 

forchette. one-needle machine 0.15 
57. Piquer trois fourchettes assemblées sur machine a une aiguille. Sewing three assembled 

forchettes. one-needle machine 0.35 
58. Fermer mitaines courtes sur moulin I fourrure, machine à une aiguille - Closing fur 

short mitts on fur machine, one-needle machine 0 10 
59. Assembler les bandes ou petites pag<»des sur machine a deux aiguilles. Assembling 

bands or small cuffs on two-needle machine 0 ( Ï I 
GO. Assembler les pagode* moyennes sur machine a deux aiguilles. Assembling medium 

cuffs on two-needle machine 0 04 
61. Assembler les grandes pagodes sur machine à deux aiguilles.—Assembling large cuffs, 

on two-ncedle machine , 0.05 
02. Poser les grandes | «godes sur machine à deux aiguilles. - Putting on large cuffs on two-

needle machine 0 07 
03. Poser les bandes ou petites pagodes sur machine à deux aiguilles.—Putting on band* 

or small cuffs on two-needle machine 0.05 
64. Poser les petites pagodes collées, machine a deux aiguilles.—Putting on small glued 

cuffs on two-needle machine 0.12 
05. Poser les pagode.» collées, grandes, sur machines à deux aiguilles.—Putting on large 

glued cuffs on two-needle machine 0.15 
06. Rabattre les pagode* avec doublure sur machine, à deux aiguilles.—Turning over lined 

cuffs on two-needle machine 0.15 
07. Assembler les courroies sur raffileur. - Assembling straps on trimmer 0.10 
68. Poser le "pull piece" ou protecteur régulier sur machine à une aiguille.— Putting on 

regular protector or pull piece on one-needle machine 0 02 
60. I'oser doublure avec pagodes sur machine à une aiguille. — Putting on lining with cuffs 

on one-needle machine. Supplément de.-Extra 0.02 
70. Poser |>etites |>ointes, couture intérieure, sur machine à une aiguille.—Putting on small 

gores, inseam, on one-needle machine 0.03 
71. Poser les grandes pointes, couture extérieure, sur machine à une aiguille. - Putting on 

Urge gores, inseam, on one-needle machine 0.04 
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72 Pouf 11 grandes pointai, Coutures oajerieur, tttf machine à, une aiguille. Putting on 
large gores, ontansm, on one noodle machine o 05 

73. Piquer les grandes pojntoi sur machine à une aiguille. Sewing large gore, la|>seam, on 
one needle machine 0.06 

74. P<»er le* renfort.- -ur le bout de totll les doigts sur machine à une aiguille. Putting on 
patches on all fingertips, otl onc-need!e machine 0 13 

7.'» Renforts sur tous le- doigte iur machine à une aiguille Patching on all lingers on one-
needle machine 0 20 

7»i l'oser renforts court» sur le |>ouce du gant sur machine à une aiguille. Short patching 
ou glove thumb on one-needle machine 0.07 

77 Poser le renfort sur le pouce sur machine à deux aiguille-. Patching on thumb, on two-
Mcdtemachine o n 

78. Poser le renfort sur le pouce de mitaines sur machine à une aiguille. Patching on thumb 
for mitts on one-needle machine » 0.06 

7!». Poser le renfort sur le premier doigt, sur machine à une aiguille. Patching on first 
finger on one-needle machine 0.05 

50, Poser le renfort sur poUOC et paume sur machine a une aiguille. Patching on thumb 
tad palm on one-needle machine 0 22 

51, Poser le renfort sur paume ( 5 piqûres) sur machine a une aiguille. Patching on palm 
(5 sewings), on one-needle machine 0.20 

82. Assembler double paume complétée sur machine à une aiguille. -Assembling double 
palm, completed, on one-needle machine 0.12 

83 Poser le» étoiles sur les pagodes »nr machine à une aiguille. -Sewing stars on cuffs on one-
needle machine 0.00 

E. COUTURE DE I.A DOUBLURE.—SEWING OF LINING 

B4. Assembler la doublure pour les gants à couture extérieure. Assembling lining tacked on 
finger for outseam gloves 0.18 

85, Assembler la doublure pour gants à couture extérieure, non cousue (tacked) sur les 
doigts. Assembling lining for outseam gloves not tacked on fingers 0.13 

86. Coudre (tack) la doublure sur gant -couture intérieure.—Tacking lining on inseam 
gloves 0.10 

N7. Coudre (tack) les doublures sur gant -couture intérieure—avec couture (tacking) sur 
pagodes. Tacking lining on inseam glove" with tacking on cuff 0.15 

88. ( loudre (tack) les bouts des doigts de la doublure. —Tacking fingers ends of lining 0.08 
80. Fermer le côté de la doublure du gant. —Closing the side of the lining of the glove. . . 0.02 
'.*>. Fermer la doublure de Is mitaine "comfort" OU de la mitaine pour enfant et la coudre i\ 

la doublure du poignet. -Closing comfort or children's mitts lining and sewing it to cuff 
lining 0.07 

01. Assembler la doublure des dos de mitaines, deux morceaux.—Assembling two-piece 
mitt back lining 0 02 

02. Coudre au complet la doublure des mitaines dont le dos et la paume sont séparés.— 
Sewing lining of mitts with separate palm and backs 0.0S 

93. Coudre (tack) la doublure sur poignet élastique.—Tacking lining on elastic band 0.10 
!»4. Coudre la pagode en fourrure à la doublure du gant.—Sewing fur cuff to glove lining. . 0.12 
95. Fenner la doublure tie mitaine rie ski dite "fleeze".—Closing ski mitt lining "fleeze" 0.08 
96. Pendre la doublure et poser le pouce.—Cutting the lining and putting on the thumb . 0.09 
'.'7. Coudre la doublure en fourrure pour choppers.—Sewing fur lining for hoppers 0.12 
98. ( oudre la doublure ordinaire pour "choppers".—Sewing ordinary lining for choppers. . 0.06 
90. Coudre les pouces de doublure pour gant a couture intérieure ou extérieure.—Sewing 

thumbs of lining for inseam or outseam gloves 0.04 
100. Coudre la doublure complète |>our mitaine h un doigt.—Sewing complete lining for one-

finger mitt- 0.09 
101. Coudre la |>ag<*le collée à la mitaine de ski.—Sewing glued cuff to lining of ski mitts.. 0.10 

F. BpRDAGE.—BINDING 
102. Border les mitaines "chopper" dont la doublure est en "shurling".—Binding chopper 

mitts with shurling lining 0.09 
103. Border les mitaines "pull over".—Binding pull over mitts 0.05 
104. Border les petites pagodes-—Binding small cuffs 0.05 
105. Border les pagodes moyennes—Binding medium cuffs 0.06 
106. Border les grandes psgotles.—Binding large cuffs 0.07 
107. Border les pagodes avec pointes.—Binding cuffs with gores. Supplément de.—Extra.. 0.01 
108. Border les pagodes collées- Binding glued cuffs. Supplément de.—Extra 0.01 
109 Border les pagodes* à coins ronds, completes.—Binding cuffs with round corners, com­

plete 0.08 
110. Border iiag<*les à coins ronds, demi «impiétés.— Binding cuffs with round corners, half 

complete 0 06 
111. Border les mitaines ou bandée, coins ronds—Binding bands or mitts, round corners. 0.04 
112. Border les mitaines de ski sur machine à deux aiguilles.— Binding ski mitts on two-

needle machine: 
Enfants—Boys 0.10 
Adolescents.—Youth 0.13 
Hommes—Men : • . • 

113. Border les mitaines de ski, doublure shurling sur deux aiguiles—Binding ski mitts, 
shurling lining on two-needle machine 0 25 

114. Exécuter la bordure à même.—Making self binding 0.12 
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lift, Exécuter la Is.rdure à IIMIIIC, doublée, et rnffilâ *- (trimming). Making self binding, 
line«l. and trimming 0.16 

11»'. |>OM»r la Ixirdurc MI ouir. Putting on leather binding 0 14 
117. Poser Is bordure en cuir: Putting on leather binding: 

Enfants. Bovs 0.13 
Adolescent». - Youth o i l 
Hommes. Men . . . . . . . 0 15 

11* Rabattre la iM.r.lure en ruir. Turning ami sewing leather binding O i l 
110, Rabattre la l«»rdureen cuir sur "cap» , Turning over leather binding on Caps, 0 10 
130. Poser les étoiles sur pagodes, Putting on stars on ouffi 0.09 

d COUTURE SUS MACHINES RONDES SEWING ON ROUND MACHINES 

121. Coudre le protecteur en fourrure à la mitaine et poudre la mitaine sur machine à deux 
aiguille-. Sewing fur protector to mitt- and sewing mitt* on two-need le machine 0 17 

122. Coudre mitaines dont la pagode est doublée et poser protecteur. Sewing lined wrist 
mitt* and sewing protector to it O.lfl 

123. Coudre les grandes mitaine-, deux aiguilles, une piqûre. Sewing large mitts, two 
needles, one searing o o*» 

124 Coudre les mitaines, une aiguille, deux piqûres. Sewing mitts, one needle, two sewings 
Supplément de. Extra 03 

125 RaoaUre protecteur sur petite pagodes Turning over protector on small cuffs o 06 
136, Rabattre protecteur SUT grandes pagodes, Turning over protector on large cuff 0 Os 
127. Piquer courroie sur pagodes avant bordure Tacking straps on cuff Iwfore binding 0 03 

H. COUTURE OC CAN'T E N PEAU DE PORC PENDUE. SEWING OF HALF DIE 
PECCARY SPLIT C L O V E S 

128. Spécial: demi •chicago*' ou demi "plymouth" pour hommes avec poignet de coton ou 
élastique, non doublé, complet Special: Chicago or Plymouth, half die for men. 
finished with cotton or elastic wrist not lined .complete 0.30 

1. RETOURNEMENT- TURNING. 

129. Retourner les mitaines courtes ou longues. Turning short or long mitts 0 03 
130. Mitaines courtes avec pagodes (lefl retourner) Turning short mitti with cuffs 0 O.'l 
131. Retourner les mitaines à un doigt. -Turning one-finger mitts 0 03 
132. Retourner les mitaines a un doigt avec renfort Turning one-finger mitts with j*tch 0 05 
133. Retourner les gants, non doublés. Turning gloves, not lined 0.06 
134. Retourner les gants en peau de porc fendue.—Turning gloves m peocsry split 0 04 
135. Retourner le pouce de gant seulement. -Turning glove thumb only 0.02 
136. Retourner les gants doublés. Turning lined gloves 0 07 
137. Retourner les mitaines avec doublure Turning mitts with lining. Supplément de. 

Extra 0 01 
13*. Retourner les mitaines a un doigt avec renfort long—Turning one-finger mitts with 

long jtatch 0 0s 
130. Retourner les gant- avec double paume, doublé-. -Turning gloves with double palm, 

lined 0 09 
.1. PRESSAGE.- BLOCKING 

140. Cants avec "tips*. -Cloves with tips 0.18 
141. Ganti en peau de renne avec "tips". Buck gloves with tij>s 0-19 
142. Gants "ropers". Ohrves(ropers) 0.17 
14.3. Gants à couture intérieure. Inseam gloves 0.12 
144. Cants à couture extérieure. Outseam gloves 0.10 
145. Cants d'abeilles. Bees'gloves O.lfl 
146. Mitaines à un doigt. —< >ne-finger mitts 0.11 
147. Mitaines avec élaetiques.—Elastic mitts 0.10 
140. Mitaines courtes avec |>ag»nies. - Short mitts with cuffs 0 10 
149. Mitaines longues sans élastiques. Long mitts without elastic 0 07 
150. Mitaines courtes, hommes, enfant*. -Short mitts, men and boye 0.06 

151. Mitaines de ski, non doublées, 1ère opération.—Ski mitts unlined. first operation. j q'q^ 

152.—Mitaines courtes doublées, 2iéme opération.—Short mitts, lined, second operation | q'qi 

153. Mitaines de ski qui n'ont pas été pressées une fois.—Ski mitts that liave not been pressed 
once 0.09 

154. Mitaines de ski doublées, 2iême oj>ération.- Ski mitts lined, second Operation 0.09 
155. Mitaines courtes avec petites pagodes. -Small mitts with small cuffs 0.06 
156. Mitaines de police, doublure shurling. 2iéme opération. -Police mitts, shurling lining, 

second operation. . . .* 0.15 
157. Mitaines "pull over", doublées, 1ère et 2iéme opération. -Pull over mitts, lined, first 

and second operation 0.15 
158. Mitaines courtes pour enfants, bandes élastiques- -Short mitts, boys, elactic bauds. 0.06 
159. Mitaines courtes pour hommes, bandes élastiques.—Short mitts for men. elastic bands 0 09 
160. Mitaines courtes a un doigt, doublées ou non doublées.—Short one-finger mitts, Uned or 

unlined 0.08 
161. Cant - avec élastiques.—Ela-t i" gloves 0.15 
102. Cants rivés. -Riveted gloves 0 12 
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198. (tant* avec élastiques Mandai on coton ou laine. Elastic «loves, wool or cotton hands 0 08 
104. Gants en cuir fendu avec grandes pagodes, -Gloves in split leather with long cuffs 0 12 
165. Gants de chauffeur*. Chauffeurs'gloves o 12 
106. Casque--d'aviateurs. -Aviator eaj>s 0.06 
167. lorsque les gant-sont réparés.- -When gloves have been repaired 0 08 
1»>8. I/orsque les mitaines sont réparées.- -When mitts have been repaired 0 00 

K COUTURE DE L'ELASTIQUE AUX GANTS OU MITAINES, SEWING ELASTICS 
TO CLOVES OR MITTS 

160. Elastique, chaque point. Elastic, each point 0 02 
170. Elastique sur machine spéciale.—Elastic on special rnachlns 0.03 
171. Elastique ear machine ft deux aiguilles. Elastic on two-needle machines 0 03 
172. Point supplémentaire (overstitchV sur élastiques. Overvt itch on elastic . . . . 0 02 
17-3. Point supplémentaire (overstitch) sur élastiques avec douhlure. Overstitch on elastic 

with lining 0 08 
174. Gantsd'ahetllmcomplets. -Bee gloves, complete 0.70 

L. E X AM EN - E XA MINI N( ; 

17Ô Examen des gants à couture extérieure. -Examining outseam gloves 0 05 
170. Raffilage des gants à couture extérieure. -Trimming outseam gloves 0 05 
177 Raffilage dm gants à couture extérieure avec "tips". -Trimming outseam gloves with 

tips 0.10 
178 Examen de-* gants avec nervures. Examining gloves with welt 0 08 
17!» Examen des gants à couture intérieure.--Exanuning inseam gloves 0 035 
180. Examen des gants av«v- "tips". -Examining gloves with tips 0.08 
181. Examen de* mitaines doublée*. -Examining lined mitts 0 045 
182. Examen des mitaines avec nervure. -Examining mitts with welt 0 045 
183. Examen des mitaines courtes. Examining short mitts 0.02 
184. Examen des notâmes longue-. -Examining long mitts 0.03 

M. POSAOE DES BOUTONS.--FIXING BUTTONS 

186. "Ten hac", deux oeillets, un bouton, une corde.—Ten hac. two eyelets, one button, one 
cord 0.07 

186. "Ten hac", trois œillets, un bouton, une corde -Ten hac. three eyelets, one button, one 
cord 0.08 

187. "Ten hac", deux ressorts, un bouton.—Ten hac. two springs, one button 0.08 
188. "Ten hac". un ressort, un bouton.- -Ten hac. one spring, one button 0.07 
189. "Poter", un ressort, un bouton -Pote?, onesprinsr. one button 0.05 
I ' .HI. 'Poter'*, casquettes, un ressort, une "slide" avec raffilage du cuir.—Poter, caps, one 

spring, one slide, and trimming leather 0.05 
191. Poser broche OU rivets aux gants ou mitaines.—Fixing wire or rivets to gloves or mitts 0.04 

X. DIVE ILS. -MISCELLANEOUS 

102. Etampagc.—Stamping 0.01 
103. Etiquetage. -Stickering 0.01 
194. Attacher les paquets. -Tie bundles. Par paquet. -Per bundle 0.02 
195. Envelopper. -Wrapping. Par paquet.—Per bundle 0.01 

II . Apprentissage : Tout employeur aura droit 11. Apprenticeship : One apprentice to each 
à un apprenti par dix opératrices ou fraction de ten operators or fraction thereof shall be allowed, 
dix; toutefois, si un employeur est «lans la oéces- If the employer needs more apprentices than héré­
dité d'en employer plus, il devra soumettre son inabove mentioned, a permit may be granted for 
cas au Comité |>arit£ire à être nommé qui pourra additional apprentices after investigation made 
lui permettre d'en engager d'autres. by the Joint Committee to be appointed. 

Î a durée dej apprentissage sera de un an. The duration of the apprenticeship shall be one 
year. 

Las aides et les apprentis recevront: Helpers and apprentices shall receive: 
par semaine per week 

pout le premier semestre $ 7 00 for the first six months $7.00 
pour le second semestre 9 00 for the second six months 9 00 

I I I . Le Comité paritaire chargé d'appliquer la 111. The Joint Committee to be appointed will 
présente convention fixera des taux de salaires fix the prices of operations not hereinabove men-
pour les opérations non stipulées dans ladite con- tioned or specified. 
vent ion. 

IV. Heure* de travail : Les heures de travail, IV. Working hours : The hours of labour in the 
dans les ateliers, ne dépasseront pas 49 heures par shops shall not exceed 49 hours per week. There 
semaine. Il y aura neuf (9) heure* de travail par w ill be nine (9) hours of labour per day w ith the 
jour à l'exception du samedi OÙ il n'y aura que exception of Saturday; on this day, 4 hours only 
4 heures de travail. Les ouvriers ne commence- shall be worked. The operators shall not begin 
ront pas le travail avant 7.00 a.m. et ne devront work before 7.00 a.m. and shall not leave the 
pas quitter l'atelier plus tard que 0.00 p.m. shop later than 6.00 p.m. 

Les employeurs accorderont une heure à leurs The employers shall allow one hour to their 
employés pour le repas du midi. Si un employeur employees for the noon meal. If an employer 
est dans la nécessité, durant une certaine période he compelled during a certain lapse of time to 
de temps, de faire travailler ses employés plus keep his employees at work for a longer time he 
longtemps, il devra demander un permis au shall ask a permit tothe Joint Committee who will 
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Comité paritaire chargé' d'appliquer la présente 
• invention. Dans de teli ess, le salaire régulier 
•en payable pour tout travail mpplémcntaifc 

\ l e - HUair r-«rit payé- «MI argent fi la lin 
de chaque semaine 

\ l L'employeur len tenu de fournir au Comi­
té paritaire une 11—t * • complète dm nome •!«• iee 
employés 'i»- vexe maaculiQ ou féminin. 

\ I! I •• T R I . a;! ! lin-un- mm rémunéré $t>4<» 
l'heure pour le- homme» et *ll l'heure pour les 
femmes 

\ III I.e- cités et les villes dont le population 
est '!<• i .">. i M M » Ann- et moins bénéficieront d'une 
réduction de 1095 sur le- taux établis par cette 
convention 

IX La juridiction territoriale de la présente 
convention comprend toute Is province de Québec 

X Le travail à domicile est interdit 
X I . Les employeurs ne devront pas faire payer 

les aiguille- par h- opératrices. 
XII . Dans la présente convention, le mot 

"employeur' signifie toute compagnie ou société 
engageant dm personnes pour la couture ou le 
bloquagedes gant» de travail, le mot "employé" 
signifie toute personne préposée à Is couture ou su 
bloqusge de- gant- de travail 

X I I I . La présente convention -era valable I 
compter de la date de Is publication, dans | ; i 

GoMttti oficitUt Québec, de l'arrêté ministériel 
approuvant la présente requête et demeurera en 
vigeur pour un an. Bile M renouvellera alors 
automatiquement pour une autre année à moins 
«pie l'une (les parties ne notifie l'autre partie de 
son intention de l'abroger, au moins 30 jours avant 
«on expiration. 

XIV. La présente convention -era appliquée 
fuir le Comité paritaire de l'Industrie des Gants 
de Travail. 

Durant les trente jours à compter de la date 
île la publication de cet avis, l'honorable Ministre 
du-Travail recevra les objections que les intéres­
sé- pourront désirer formuler contra la présente 
requête. 

GERARD T R E M B L A Y , 
Bous-ministre du Travail. 

Ministère du Travail, 
Québec, ce 0 mars li>40. 1213—o 

M i n u t e s de N o t a i r e 

Québec, ce sept février 1940. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du Notariat, qu'une 
requête a été présentée au Lieutenant-Gouver­
neur en conseil par monsieur J.-II. Hutcheson, 
notaire, demeurant dans 1» ville de Hampstead 
et pratiquant dans la cité de Montréal, district de 
Montréal, par laquelle il demande la transmis­
sion, en sa faveur, des minutes, réj>ertoires et 
index de feu Rof>ert Bennett Hutcheson, en son 
vivant notaire de Montréal, district de Montréal. 

JEAN BRUCHESI, 
797—6-5-0 Sous-secrétaire de la Province. 

Québec, ce 20 février, 1940. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dieposrtkmi du ("csle du Notariat, qu'une 
requête a été présentés au Lieutenant-t louver-
neur en conseil jwr monsieur Edouard Cholette, 
no ta i re , demeurant et pratiquant h Montréal, 
district judiciaire de Montréal, par laquelle il 
demande la transmission, en sa faveur, des mi-

dccide what attitude -hall be taken. In -uch 
Cess, tin- regular wage- -hall be paid for any extra 
work 

V. The wages shall be paid in cash at the end 
of each week. 

VI. The employer shall be compelled to for 
ward to the joint Committee a complete lint of 
the namCt of hi- employee-, male or female 

\ l l . Men working by the hour shall raceive 
00.40 per hour and women, |0.28 per hour. 

\ III . Cities or towns, the population whereof 
I - [0,000SOUlsSOd lem will benefit bv a reduction 
of \i)f"( in connection with the rates hereinabove 
mentioned. 

IX. The territorial jurisdiction of this agree' 
menl covers the whole province of (Quebec. 

X Home work 1- prohibited. 
XI. Employers shall not charge needles to 

1 iperab m 
XII . In the present agreement, the term 

"employer" mean- any company ••r partnership 
who engages people f"r stitching or blocking of 
working gloves; the term "employee" means any 
srsge earner working on stitching or blocking of 
working gloves. 

XI I I . This agreement shall be in force from 
the date of the publication in the Quebec official 
(inztiti of the Prder-in-Council approving the 
present request and it shall remain in force during 
one year It -hall then renew itself automatical­
ly for another year unless one of the parties 
notifies the other party of bis intention of repeal­
ing it at least .'to day* before its expiration. 

XIV. This agreement shall be enforce*I by the 
Joint Committee of the Working I Hove Industry. 

During the thirty days from the date of the 
publication of this notice, the Honourable Minis­
ter of Labour shall receive the objections which 
the interested parties may desire to present 
against the present request. 

GERARD T R E M B L A Y . 
Deputy Minister of Labour. 

Department of {.alsuir. 
Quebec, March 9, 1940. 1214—o 

N o t a r i a l M i n u t e s 

Quebec, February 7th., 1940. 
Notice is hereby given, pursuant to the pro­

visions of the Notarial Code, that a petition has 
been presented to the Lieutenant-Governor in 
Council by Mr. J. IL Hutcheson, notary, residing 
in the Town of Hampstead and practising in the 
City of Montreal, District of Montreal, whereby 
he asks for the transfer, in his favour, of the 
minutes, repertory and index of the late Robert 
Bennett Hutcheson. in his lifetime notary, of 
Montreal, District of Montreal. 

JEAN BRUCHESI, 
708—6-5 Under Secretary of the Province. 

Quebec, this 20th February. 1940. 
Notice is hereby given, pursuant to the provi­

sions of the Notarial Code, thst a petition has 
been presented to the Licutenant-t iovernor in 
Council by Mr. Edouard Cholette, notary, resid­
ing and practising at Montreal, judicial district 
of Montreal, whereby he asks for the transmis­
sion, in his favour, of the minutes, repertory 
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mites, répertoire et index «le monsieur Henri 
Baby, en son vivant notaire de Montréal, dis­
trict judiciaire de Montréal. 

JEAN BRUCHESI, 
'.i73-8-ô-o Sous-secrétaire de la Province. 

Quél>ec. ce 341 février 1940. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du Notariat, qu'UM 
requétt a été présentée par monsieur Charlema­
gne I.ussier, notaire, demeurant et pratiquant :*i 
Montréal, district judiciaire de Montréal, par 
laquelle il demande la transmission, en sa faveur, 
dee minutas, répertoire et index de monsieur 
J -W. Boisjoli, en son vivant notaire de Montréal, 
district judiciaire de Montréal, et du greffe de feu 
monsieur .I.-C.-E. Levy, dont ledit monsieur 
.1 -W BoisjoU était ce-sionnaire. 

JEAN BRUCHESI. 
10t'9-9-5-o Bous Secrétaire de la Province. 

Québec, ce vingt-huit février 1940. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du Notariat, qu'une 
requête a été présentée par monsieur Emile 
Beauchemin. notaire, demeurant et pratiquant 
à Boucherville, district judiciaire de Montréal, 
par laquelle il demande la transmission, en sa 
faveur, des minutes, réj>ertoire et index de 
monsieur Louis Racicot, actuellement régistra-
teur du comté de Chatnbly. et des greffes de feus 
Me Louis Nonnandin et de Me Jules-C. Nor-
tnandin, en leur vivant notaires pratiquant dans 
le district judiciaire «le Montréal, dont ledit 
monsieur Louis Racicot était le ce-sionnaire. 

JEAN BRUCHESI. 
1129-9-S-o Sous-Secrétaire de la Province. 

Québec, ce cinq mars 1940. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du Notariat, qu'il a plu 
à Son Honneur le Lieutenant-gouverneur en con­
seil, par I'arr'te ministériel du 2 man 1940, d'ac­
corder à monsieur .1.-Aimas Tremblay, notaire, 
demeurant et pratiquant à I a Tuque, district 
judiciaire de Québec, la transmission des minutes, 
n-pertoire et index de monsieur Paul-Emile 
Rilierdy, en son vivant notaire de La Tuque, 
district judiciaire de Quél>ec. 

JEAN BRUCHESI, 
1205 o Sous-secrétaire de la Province. 

Nomina t i ons 

II a plu à son honneur le Lieutenant-Gouver­
neur, de l'avis et du consentement du Conseil 
exécutif, et par commissions, de faire les nomina­
tions suivantes: 

Québec, le 9 décembre, 19.39. 
M. Victor Doré, de la cité de Montréal: surin­

tendant de l'Instruction publique. 
Québec, le 29 décembre, 1939. 

M. Jean-Marie Bureau, avocat, des Trois-Ri-
viêres, substitut du procureur général: Conseil 
en loi du Roi. 

Québec, le 15 février 1940. 
M . Gaudiose Choquette, médecin, de Saint-

Hyacinthe: inspecteur d'unités sanitaires, à 
compter du 15 janvier 1940. 

M M . Joseph I-egault, marchand, et Paul Des­
rosiers, tous deux de Sainte-Seholastique: nom­
més pour agir conjointement, a compter du pre­
mier mars 1940, en qualité de régistrateur de la 
division d'enregistrement des Deux-Montagnes. 

and index of Mr. Henri Baby, in his lifetime 
notary of Montreal, judicial district of Montreal. 

JEAN BRUCHESI, 
974-8-.'» Under Secretary of the Province. 

Quebec, February 20, 1940. 
Notice is hereby given, pursuant to the provi­

sion- of the Notarial Code, that a petition has 
been presented by Mr. Charlemagne Lussier, 
notary, residing and practising at Montreal, judi­
cial district of Montreal, whereby he asks for the 
transmission, in his favour, of the minute*, re­
pertory and index of Mr. J. \V. Boisjoli, in his 
lifetime notary of Montreal, judicial district of 
Montreal, and of the records of the late Mr. 
J. C. E. Levy, whereof the said Mr J. W. Bois­
joli was assignee. 

JEAN BRUCHESI, 
1070-9-5 Under Secretary of the Province. 

Quebec, February 28th, 194C. 
Notice is hereby given, pursuant to the provi­

sions of the Notarial Code, that a petition has 
been presented by Mr. Emile Beauchemin, no­
tary, residing and practising at Boucherville, 
judicial District of Montreal, whereby he ask 
for the transfer, in his favour, of the minutes, 
repertory and index of Mr. Louis Racicot, ac­
tually registrar of the County of Chambly, and 
of the records of the late Me Louis Normandin 
and Me Jules C. Normandin, in their lifetime 
notarié*, practising in the judicial District of 
Montreal, of which said Mr. Lotus Racicot was 
assignee. 

JEAN BRUCHESI, 
1130-9-5 Under Secretary of the Province. 

Quebec, March 5th, 1940. 
Notice is hereby given, pursuant to the provi­

sions of the Notarial Code, that His Honour the 
Lieutenant Governor in Council has been pleased, 
by Order in Council dated March 2nd. 1940, 
to grant to Mr. J. Almas Tremblay, Notary, 
residing and practising at La Tuque, Judicial 
district of Quebec, the transfer of the minutes, 
repertory and index of Mr. Paul-Emile Riberdy, 
in his lifetime notary of La Tuque, Judicial dis­
trict of Quebec. 

JEAN BRUCHESI, 
1306 Under Secretary of the Province. 

Appointments 

His Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased, with the advice and consent of the Exe­
cutive Council, and by Commission, to make the 
following appointments: 

Quebec, December 9, 1939. 
Mr. Victor Doré, of the city of Montreal: 

Superintendent of Public Instruction. 
Quebec, December 29, 1939. 

Mr. Jean Marie Bureau, advocate, of Trois-
Rivières, Crown l*rosecutor: King's Counsel. 

Quebec, February 15, 1940. 
Dr. Gaudiose Choquette, physician, of Saint 

Hyacinthe: Inspector of Sanitary Units, from the 
15th of January, 1940. 

Messrs. Joseph Legault, merchant, and Paul 
Desrosiers, both of Saint Scholastique: named to 
act jointly, on and from the first of March, 1940. 
as Registrar for the Registration Division of 
Two Mountains. 
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M . 1/.INi.la.» Gagné, avocat, de Chicoutimi: 
proOmotaire de la Cour Supérieure du district 
de Chicoutimi. député-greffier de la Cour de cir­
cuit du district de Chicoutimi. député-greffier 
de la Cour de magistrat du district de Chicou­
timi. député greffier de la Paix «lu district de 
Chicoutimi et député greffier de la Couronne du 
district de Chicoutimi, à compter du premier 
mar- 1940. 

Québec, le 20 février 1940. 
MM. Joseph-Edouard Plouffe. réviseur de la 

Commission dei pensions de vieillesse de Québec, 
Waterloo (Shcfford): juge de paix avec juridic­
tion ««ur le district judiciaire de Bedford: Nathan 
Sinister. 4563 rue St-D«»m inique, J.-D. Pelletier. 
14X7. Blvd. st-Joseph. Albert Dubue, 4667 rue 
Adam, tous trois reviseurs «le la Comrnivsinn «les 
pensions de vieillesse de Québec, et James-Henry 
Hislop, employé du chemin «le fer Cana«iian 
National. 456 rue Charron. Pointe Bt-Charles, 
tous «juatre «le la cité de Montréal : juge-«le paix 
avec juridiction sur le district judiciaire de Mont­
réal: Paul-Henri Bérubé et «le St-Denys Mac-
Donald, employés civils, 80, Bt-Eustache, Clé­
ment Bolduc, employé des postes, 361 .>. 2ièroe 
rue, tous trois «le la cité «le Québec, et Andrew 
McNamara. surintendant «lans les usines «lu 
Canadien National, à Parent: juges «le paix avec 
juridiction sur le district judiciaire «le Québec; 
Herman Lambert, cultivateur, et Honore Pelle­
tier, marchand, de Ste-Perpétue (Nicolet); juge* 
«le paix avec juridiction sur le district judiciaire 
«le Nicolet: Philippe-Emile Dufour, reviseur de 
la Commission «les pensions «!«• vieillesse de 
Québec. S t - M O I S E ( Mataj>é«lia ' juge «!«• paix avec 
juridiction sur le district judiciaire «le Eumouski; 
R-H. Stevenson et N .-G. I.eten«lre, médecins, 
de Danville: juges de paix avec juridiction sur !«• 
district judiciaire «le Bt-Françms; Werre-Emile 
Bouliane. acheteur «le la compagnie St. Law­
rence Paper Mills Limited, 057 nie St-George*. 
Troit-Riviére^: juge «le paix avec juridiction sur 
le di<trict judiciaire «le Troi*-Rivières. Les juges 
«le paix nommés dans le présent paragraphe le 
sont aux fins de recevoir le eerment seulement, 
conformément aux dispositions «le l'article 358 
«le la Loi des tribunaux judiciaires (S.R.Q , 1825, 
chapitre 145). 

M. Thomas Gttimont, agent, «le Cap Saint-
Ignace: adjoint à la Commission de la paix du 
district de Montmagny. 

1247-0 

Ordre de Cour 

Canada, province de Québec, district de Mont­
réal. Cour de Circuit, No 44163. George Whi­
te, demandeur; VI Abie Shulman, défendeur. 

Sur ordre de l'Honorable Juge Alphonse Dé­
cary, donné le douiième jour de février 1940, vu 
l'aliénation de l'insolvabilité du dit Abie Shulman, 
des cité et district de Montréal, défendeur, les 
créanciers du dit défendeur, qui n'auraient pas 
encore produit leurs réclamations, sont mainte­
nant appelés à les produire en cette cause au 
bureau du Greffier de la Cour de Circuit pour ce 
district, à Montréal, dans les quinze jours de la 
date de la première insertion du présent avis 
dans la Gazette officielle de Quebec, conformément 

Mr. I/onidas Gagné, advocate, of Chicoutimi: 
pfothOQOtary of the Superior Court for the dis­
trict of Chicoutimi, Deputy Clerk of the Circuit 
Court for the district of Chicoutimi, Deputy 
Clerk of the Magistrate's Court for the district 
of Chicoutimi, Deputy Clerk of the Peace for 
the district »»f Chicoutimi and Deputy Clerk «•! 
the Crown for the district of Chicoutimi, on ami 
from the first of March, 1040, 

Quebec, February 20* 1940. 
Messrs. Joseph Kdouard Plouffe, revise* <•' 

the Quebec Old Age Pension Board, Waterloo 
(Sherford): t«i !*• a Justice of the Peace, with 
jurisdiction over the judicial district of Bedford; 
Nathan Bhuster, 4563 St. Dominique street, J, D 
Pelletier. I4h7. St Joseph Blvd., Albert Dubue, 
4667 Adam street, all three revisory «if the Ouebec 
Ol«l Age Pen-ion Board, ami James Henry 
Hi-lop, Canadian National Railways employee, 
456 Charron street. Point St. Charles, all four 
«>f the city of Montreal: to be Justice* of tin-
Peace, with jurisdiction over the judicial district 
of Montreal; Paul Henri Bérubé and de st-

Denys Mac Donald, civil employees, SO St-Fus-
tacbe, Clément Bolduc i*»st officeemmoMS, B6Î :• 
2nd street, all three of the city ««f Quebec, an«l 
Andrew McNamara, supermtendent of the Can-
adian National workshops, at Parent: to l>e 
Justice* of the Peace, who jurisdiction over the 
judicial district <»f Quebec; Herman Lambert, 
farmer end Honoré Pelletier, merchant, of Ste-
Perpétue (Nicolet): to be Justices «»f the Peace 
with jurisdiction over the judicial «listrict of 
Nicolet; Philippe-Emile Dufour. reviser «>f the 
Quel>ec Old Age Pension Board, St-M<nse fMa-
tapédia): to be a Justice of the Peace, with juris­
diction over the judicial district «»f Rimouski; 
R. H. Stevenson and N O . LetendYe, physician! 
of Danville t<» l»e Justices of the Peace with 
jurisdiction over the judicial district of St 
Francis; Pierre Emile Bouliane, purchaser, of the 
company St. Lawrence Paper Mills Limited. 
657 St. Georges street, Trois-Rivieres: to l>e a 
Justice of the Peace, with jurisdiction over the 
judicial district of Trois-Riviéres. The Justices 
of the Peace named in the prevent paragraph, 
are a* such appointed for the purpose Of adminis­
tering the oath only, pursuant to the provisions 
of article 358 «»f the Courts of Justice Act, 
(R.S.Q , 1926, chapter 145). 

Mr. Thomas Guimont, agent, of Cap Saint-
Ignace. t<j be a Peace Commissioner for the dis­
trict of Montmagny. 

1248 

Rule of Court 

Canada, Province of Quebec, District of Mon­
treal. Circuit Court, No. 44168. George White, 
plaintiff; vs Abie Shulman, defendant. 

By order of the Honourable Mr. Justice Alphon" 
se Decary, given on the twelfth day of February 
1940, and seeing the allegation of the insolvency 
of the said defendant Abie Shulman of the City 
and District of Montreal, the creditors of the said 
defendant, who have not yet produced their 
claims, are now* called upon to produce them in 
this cause, in the office of the Clerk of the Circuit 
Court for the District of Montreal, in the City 
of Montreal, within fifteen days from the date of 
the first insertion of the present notice in the 
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Vente d'effets non réclamés Sale of unclaimed baggage 

Avis est par les présentes donné (pie tous les Notice is hereby given that all goods received 
effets reçus avant le premier jour de mai 1939, previous to the fir>t day of May 1939, and still 
et jusqu'ici non réclamés, dans les bureaux «le la remaining unclaime«l in the offices of the Oana-
Canadian Pacific Express Company, à différents «lian Pacific Express Company at different pointe 
endroit! «lans les provinces «le Québec, Nouveau- in the Provinces of New Brunswick, Nova Scotia 
Brunswick et Nouvelle-Ecosse, seront vendus par and Quebec, will be sold by Public Auction to 
enchère publique at] plus haut enchérisseurs, par the highest bidder by D. M. Henderson A Co., 
D. M. Henderson A ( i e . . IJH rue King est, auctionere. at 128 King St. East, Toronto, Onti 
Toronto, Ont., encanteurs, a ONZE heures du at ELEVEN o'clock in the forenoon, on the 
matin, le DEUXIEME jour de MAI 1940. sui- SECOND day of MAY, 1940. under authority 
vaut les disposition! de la Loi «les «diemin de fer «»f the Railway Act of Canada, unless same shall 
du Canada, à moins qu'île ne soient réclamés be called for before that «late and ail charges 
avant cette date et «pie tous les frais en Solent paid thereon, 
payés. 

C A N A D I A N PA«-IFI<-EXPRKSS COMPANY. C A N A D I A N PA< m< ExPBBSS COMPANY, 
IA? surintendant, C . R. JONES, 

1229 10 8 0 O.-R. JONES. 1230—10-6-0 Superintendent. 

Ventes pour taxes municipales 

Province «le Québec. 

CITÉ OU C A P - D K - L A - M A D L L L I N L - COMTÉ DK 

C H A M P L A I N . 

Avis public est par les présentes d o n n é par le 
soussigné Foltunat Beaumier. greffier «le la cité 
• lu CafMle-la-Madeleine, que les propriétés ci-
après désignées, seront venduee à l'enchère pubii-
qiie, au bureau «lu conseil à L'Hôtel « l e Ville, 
JEUDI, le QUATRIEME j ou r du mois «l'A-
VRIL prochain, mi l neuf cent quarante (1940), 
à DIX heures «le l'avant-midi. pour satisfaire au 
paiement «les taxes municipales, générales et 
spéciales, et taxes scolaires et intents ainsi qu'au 
paiement des frais, a moins que ces taxes intents 
••t frais ne soient payés avant la vente. 

Albert Brouêweem U't 14") 
"l*n emplacement situé en la paroisse du Cap-

i'-da-Madeleine. (maintenant cité du Ca|>-de-la-
Madeleine) faisant partie du lot numéro cent 
quarante-neuf (149) du cadastre officiel de cette 
paroisse (maintenant cité), situé au côté nonl-est 
de la rue Duguay en la dite cité du Cap-de-la-
M a « l e l e i n e ; mesurant quarante-six pieds de lar­
geur au front, et quarante-cinq pieds et quatre 
I«>uces de largeur à sa profondeur qui est «le cent 
quatre pieds et trois pouces dans la ligne du côté 
sud-est et de cent quatre pieds et onze pouces 
dans sa ligne côté nord-ouest, le tout à mesure 
anglaise et borné comme suit : en front par ladite 
rue Duguay, en profondeur par Ernest Blan-
chette ou représentants, du c«*>té nord-ouest par 
Albert l.ongval ou représentants et du côté sud-
est par Joseph Gagné ou représentants, avec 
bâtisses dessus construites, circonstances et dé­
pendances". 

Alphonse Rii<ard (Pt lti.1) 
"Un emplacement connu et désigné au cadastre 

«l'enregistrement du comté de Cham plain, pour 
la paroisse du Cap-de-la-Madeleine, comme étant 

.Sales for Municipal Taxes 

Province of Quebec. 

C I T Y OF CAP-DK-I.A-MADKI.F.INF.—CoUMTT OF 
CHAM PLAIN. 

Public notice Is hereby given by the under­
signed Fortunat Beaumier, clerk of the city of 
Cajwle-la-Madeleinc. that the properties herein­
after designated, will be sold by public auction, 
at the office of the Council at the Citv Hall, 
THURSDAY, the FOURTH day of the*month 
of APRIL next, one thousand nine hundred and 
forty (1940), at TEN o'clock in the forenoon, 
for the non-payment of municipal, general and 
special taxes and school taxes and interest as well 
as for the payment «»f the costs, unless the said 
taxes, interest ami costs be paid before the sale. 

Albert Brousseau (Pt. 142) 
An emplacement situate in the Parish of Cap-

«le-la-Madeleine, (now city of Cap-de-la-Made­
leine) forming part of lot number one hundred 
and forty nine (149) of the official cadastre for 
the said Parish (now city), situate on the north­
east side of Duguay street in the said city of Cap-
de-la-Madeleine; measuring forty six feet in 
width in front, and forty five feet and four inches 
in width at its depth which is one hundred and 
four feet and three inches in the south-east side 
line and one hundred and four feet and eleven 
inches in its north-west side line, the whole 
English measure and bounded as follows: in front 
by the said Duguay street, in depth by Ernest 
Blanchette or representatives, on the north-west 
side by Albert Longval or representatives and 
on the south-east side by Joseph Gagné or repre­
sentatives—with buildings thereon erected, cir­
cumstances and dependencies. 

Alphmue Rivard (Pt. 161) 
An emplacement known and designated on the 

official cadastre for the County of Champlain, 
for the Parish of Cap-de-la-Madeleine, as being a 

aux article* «73 et 674 du Code de I*rocédure Quebec Officiel Goutte in conformity with Article» 
Civile. «73 and «74 of the Code of Civil Procedure. 

I * député greffier C. C , J. A. H. RIVEST, 
J -A.-H. RIVEST Deputy Clerk C. C. 

J. M. Schlesinger, J. M. Schlesinger. 
Avocat du demandeur. 1049 9 2 o Attorney for Plaintiff. 1050 9 2 o 
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partie «lu lot cent soixante-trois (l*tie 10.'l)mesu- part of lot one hundred and sixty three (Pt. 168) 
rant environ vingt-huit pieds anglais de largeur measuring alsiut twenty eight feet English man-
par toute 11 profondeur ou il y a I partir de la rue sure, in width by all the depth that there may be 
Notre-Dame â aller au Meuve M-l aurent : l>orné between Notre-i)ame street and the St. 1 awrem • 
devant, ver* le nord, au chemin publie OU ma Hiver: bounded in front, towards the north, by 
Notre-I>ame. en arrière, vers le sud. au tleuve the publie road or Notre-Dame street, in rear. 
St-1 aurent. joignant du «••'té nord-est la propriété toward- the south, by the St. Ijiwrenee River 
de ( leear Rivard ou représentante et du coté sud- adjoining on the north mit side the property ol 
ouest celle de J.-A. Roy avec la moitié sud-ouest Oscar Rivard. or representatives, and on the 
de la maison construite partie sur le terrain de south-west side, that of J. A. Hoy- with the 
t hwar Rivard ou représentante et partie sur le ter- south-west half of the house erected partly on the 
rain de Alphonse Rivard, mais sujet à la servi- land of (Near Rivard or representatives and 
tude de mur mitoyen tant pour la maison «pie partly on the land of Alphonse Rivard, but eub-
pour la moitié nord du garage, ciieonstauesi et jevt to the servitude of mitoyen wall both for the 
dépendances''. house ss well se for the north half of the garage, 

circumstances and dependent iee 
Fsit et Signé au Cap-de-bvMadeleine, CO vingt- Made and signed at ('ap-de-la-Madeleinc 

neuvième jour du moil de février MHO. this twenty-ninth dav of the month of February. 
1840. 

I.e greffier de la cité, F. BEAUMIER, 

117!» 10 2 o F. BEAl 'M 1ER 1180 10 City Clerk 

Province de Québec, Ville de I.aval-surde-I ac, Province of Quebec, Town of I.aval-sur-le-Iac. 

Comté de I aval County of Laval. 
Avis public est par lee presentee donné, par le Public notice ie hereby given by the under-

mussigné, Horace Colder, eecrétaire-trésorter de signed. Horace Qohier, secretary-treasurer of tin-
la Ville de I.aval-surde-l.ae. que le- propriété- town of I.aval-surde-I.ae. that the properties 
ei-dessoui désignées, seront vendues à l'enchère bereinunder designated shall be sold by pubic 
publique, dan- la -aile des délibérations du Con- auction, at the meeting hall of the Council. 1" 
-ed. 10 rue St-Jacques ouest, chambre 812, St. .lame- street west, room 812, Montreal, on 
Montréal, L U N D I , le P R E M I E R A V R I L 1840, MONDAY, the FIRST of APRIL. 1940, at 
à DIX heures de lavant-midi. DOUT -atisfaire TEN o'clock in the forenoon, for the payment 
au paiement dm taxes municipales avec intérêts, of municipal taxes ami interest plus the cost* 
plu- les fraie luboéquemment encourus, à moins subsequently incurred, unless said taxes, interest* 
que cm taxes, intérêts et dépens ne soient payés and costs be paid before the -ale. 
avant la vente. 

No d'ordre Propriétaire Cad et lubdivisiom 

Numerical Proprietor Cad. and sulslivisions 
order 

Proprietor 

1 Mine-Mr- M R. Bailey et-
and Mme-Mrs. L. I .a pan 01 144. 14Ô. 146, 147 . 148. 140. ISO, loi et-ami lô.» 

2 Suce.-Est. F. Chs. Laberge 104 40 et-and 47 

Les immeubles ei-desBUI Sont tOUI du cadastre The alsive immoveables all being OU the cada-
de la paroisse de Ste-Dorothée et situés dans la tre for the parish of Ste. Dorothée and situate in 
ville de Laval-sur-Ie-I.ac. the town of I.aval-sur-Ie-I.ac. 

Donné a Montréal, ce vingt-troisième jour du Given at Montreal, this twenty third day of 
mois de février, mil neuf eent quarante. the month of February, nineteen hundred ami 

forty. 
Le secrétaire-trésorier, HORACE GOHIER, 

I207-10-2-O HORACE GOHIER. 1208-10-2 Secretary-Treasurer 

V E N T E S P A R L E S S H É R I F S S H E R I F F S ' S A L E S 

A B I T I B I A B I T I B I 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES eous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tel que mentionné plus bas. 

finir île Magistrat xii'geanj n La Sam iiat<* it futur 
le rornti d'Ahitiln. 

Canada. » I ES SYNDICS DE 
Province de Québec, ( L » |..\ PAROISSE DE 
District d'Abitibi. i ST-PH1I.IPPE DE LA 

No 830. ' REINE, corps politique 
ayant Sa place d'affaires à \M Reine, dit district, 
(demandeurs dans l'instance originaire), es "sis-

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
undermentioned LANDS and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold at the respect­
ive times and places mentioned below. 

M agi ft rati's Court, Sitting at La Sarre in ami fo 
the County "f Abitibi, 

Canada. » T , , E TRUSTÉES OF 
Province of Quebec, I 1 THE PARISH OF 
District of Abitibi, ( ST. PHILIPPE DE LA 

No.338. J REINE, a body politic 
and cor|s*rate, having its place of business at 
I .a Reine, said district, (Plaintiffs in original 
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sants; va A R T H U R LEVESQUE, du canton 
Desmcloizes, dit district, (défendeur dans l'ins­
tance originaire), saisi. 

Comme appartenant au dit défendeur: 
1. lies lots de terre connus et désignés aux 

cadastre et livre de renvoi officiels sous les numé­
ros quatorze et quinze (14 et 15) du bloc numéro 
deux (2) du village de La Reine, dit district. 

2. Le lot de terre connu et désigné aux cadas­
tre et livre de renvoi officiels sous le numéro qua­
torze (14) du rang dix (10) du canton I-a Reine, 
dit district. 

Avec bâtisses y érigées, circonstances et dépen­
dances. 

Pour être vendus à la porte de l'église parois­
siale de St-Philippe de La Reine, MERCREDI, 
le DIXIEME Jour d'AVRIL, à DIX heures de 
l'avant-midi, (heure solaire). 

I>e shérif, 
Bureau du shérif, ANTONIO BOURREAU. 

Amos. ce 5 mars 1940. 1215—10-2-o 
[Première publication, le 9 mars 1940] 

A R T H A B A S K A 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour Supérieure.—District d'ArViabaska 

Arthabaska. à savoir:/ I IONEL COTE, culti-
N<i 1959 ( <M vateur,Carthby,dis­

trict «le St-François, demandeur; vs ONESIME 
SIMONEAU, de St-Fortunat, défendeur. 

Comme appartenant au défendeur: 
1. Un morceau de terre connu comme faisant 

partie du lot numéro neuf-D (ptie 9-D) du sixième 
rang, sur le plan et dans le livre de renvoi officiels 
«lu canton de Wolfestown, mesurant un arpent 
et un quart de largeur par huit arpents et demi 
«le profondeur, plus ou moins, borné au sud-est 
par la route, au nord-est et au nord-ouest par le 
terrain de Théode Gosselin, au sud-ouest par 
un chemin de douze pieds de largeur, séparant 
le terrain susvendu de celui de Guillaume Gosse­
lin ou représentants, avec toutes les bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances, 
tel que le tout se-trouve présentement; distrac­
tion faite du terrain ci-dessus d'un emplacement 
de soixante-quinze pieds de largeur sur cent qua­
rante pieds de profondeur, bâtisses, circonstances 
et dépendances, appartenant à M . Joseph Gar-
neau, avec droit pour ce dernier de puiser de l'eau 
dans la cave de la maison susvendue, et d'y 
|K)ser des conduites d'eau à cette fin. 

2. Une terre située dans la paroisse de Ham-
Nord, connue et désignée au cadastre officiel 
sous les numéros dix-neuf-A et dix-neuf-B, (19-A 
et 19-B) du dixième rang et aux plan et livre de 
renvoi officiels du cadastre pour le canton de 
Wolfestown contenant respectivement cent qua­
tre acres et onze centièmes et cent trois acres et 
quatre-vingt-seize centièmes en superficie, avec 
bâtisses dessus construites. 

Pour être vendues à la porte de l'église de la 
paroisse de St-Fortunat, comté de Wolfe, le 
NEUVIEME jour d'AVRIL, 1940, à DEUX 
heures de l'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, MAURICE MAHEU. 

Arthabaska, 5 mars 1940. 121 MO-2-o 
[Première publication, 9 mars 1940] 

suit), Seizing; vs ARTHUR LEVESQUE. of the 
Township of Desmeloizes, said district, (Defen­
dant in original suit), Seized. 

As belonging to the said defendant : 
1. The lots of land known ami designated on 

the official cadastral plan and book of reference 
under numbers fourteen and fifteen (14 and 15) 
of Block Number two (2) of the Village of I .a 
Reine, said district. 

2. The lot of land known and designated on 
the official cadastral plan and book of reference 
under number fourteen (14) of Range ten (10) 
of the Township of La Reine, said district. 

With buildings thereon erected, circumstances 
and dependencies. 

To be sold at the parochial church door of 
St. Philippe de La Reine, on WEDNESDAY, 
the T E N T H day of APRIL, at T E N o'clock in 
the forenoon (Standard Time). 
Sheriff's Office, 

ANTONIO BOURREAU. 
Sheriff. 

Amos, this 5th March, 1940. 1216—10-2 
[First publication. March 9th., 1940] 

A R T H A B A S K A 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Stijterior Court.—District of Arthabaska 

Arthabaska. to wit:/ I IONEL COTE, farmer, 
No. 1959 \ Garthbv, district of 

St. François, plaintiff; vs ONESIME SIMO­
NEAU, of St. Fortunat, defendant. 

As belonging to the defendant: 
1..A piece of land known as being part of lot 

number nine-D (part 9-D) of the sixth range on 
the official plan and books of the township of 
Wolfestown, measuring one arpent and one 
quarter of wddth by eight arpents and a half in 
depth, more or less, bounded at the southeast by 
the road, at the northeast and at the northwest 
by the ground of Théode Gosselin, at the south­
west by a twelve foot wdde road separating the 
ground actually sold to the one of Guillaume 
Gosselin or representatives with all other 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies, such as the whole is presently 
found, distraction made of the ground above of 
an emplacement of seventy-five feet in width by 
a hundred and fourty feet in depth, buildings, 
circumstances and dependencies, belonging to 
Mr. Joseph Garneau with the right for him to 
fetch water in the cellar of the house actually 
sold and to set water pipes for it. 

2. A farm situate in the parish of Ham-Nord, 
known and designated to the official cadastre 
under the numbers, nineteen-A and nineteen-B 
(19-A and 19-B) of the tenth range to the official 
plan and books of the cadastre for the township of 
Wolfestown, containing respectively a hundred 
and four acres and eleven hundredth and a hun­
dred and three acres and ninety-six hundredth, 
in superficie, with buildings thereon erected. 

To be sold at the parochial church door of 
St. Fortunat, countv of Wolfe, the N I N T H dav 
of APRIL 1940 at TWO o'clock in the afternoon. 

MAURICE MAHEU, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Arthabaska, March 5th, 1940. 1218-10-2-O 
[Fin f publication, March 9, 1940] 
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BBAUCE 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour Supérieure.—District de Heauce 

No 16927 ( I A COMMISSION DE PRET 
( AGRICOLE C A N A D I E N , 

demanderesse; contre JOSAPHAT GILBERT, 
défendeur. 

Une terre située en le troisième rang de Cum­
berland, ayant trois arpent" de largeur sur vingt-
cinq arpents de profondeur, bornée au sud-est 
à Charles Gilbert, au nord-ouest, à Joseph Gil­
bert; au nord-est â Ludger Gilbert, au sud-ouest 
à Baromée Gilbert ou représentant, étant partie 
du lot numéro huit cent cinquante-neuf (ptie 
869) du cadastre officiel de la paroisse de >t-
Georges comté de Beauce. Le tout avec bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances. 

Pour être vendue â la porte de l'église de la 
paroisse de St-Simon les Mines, le DIX-NEUF 
MARS 1940, i DIX heures du matin. 

Le Shérif. 
Bureau du shérif, P. OIOUERE. 

St-Joseph-de-Beauce, 7 février 1940. 
(Première publication le 17 février 1940] 
909-7-2-O 

JO M E T T E 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour Supérieure.— District de Juin tie 

Province de Québec,* A R T H U R P E L L E -
No 6401 Ç TIER, médecin des 

cité et district de Juliette, demandeur contre 
VINCENT SI M A R I ) , ci-devant chef de police 
«le la cité et «lu district «le Joliette, et maintenant 
de Montréal en sa qualité «le tuteur à ses enfants 
mineures Annette Simard et Jeannette Simard. 

Un terrain, «le forme irrégulière, situé sur la 
nie St-Antoine, en la «lite cité de Joliette, connu 
et «lésigné comme faisant partie du l«>t numéro 
«juatre cent sept (p. 407) aux plan et livre de 
renvoi officiels «le la ville «le Joliette, c«mtenant 
vingt-huit pieds de largeur au front et trente six 
pieds «le largeur â la profondeur, sur une pro-
fondeur «le soixante seize pieds «lans la ligne sud-
ouest et de soixante douze pieds «lans la ligne 
nord est, le tout mesure anglaise et plus ou moins, 
tel que clôturé et borné comme suit: en front par 
la rue St-Antoine. en profondeur vers le nord-
ouest par partie «lu«lit numéro 407 appartenant 
à Edouard Fiske ou représentants, «l'un c«">té 
vers le nord-ouest par partie dudit numéro 407 
appartenant à un nommé Beaucage et de l'autre 
coté vers le sud-ouest par le lot No 453, avec les 
bâtisses y érigées. 

"'our être vendu â mon bureau au Palais de 
Justice, en la cité «le Joliette le D I X I E M E jour 
du mois d 'AVRIL 1940 h DEUX heures de 
l'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J.-A. BELANGER. 
Joliette, 0 mars 1940. 1286-104-0 

(Première publication, 9 mars 1940J 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour Supérieure.—District de Joliette. 

Province of Quebec, / r \ A M E L E O N I D E 
No 6091 ( *J ROBITAILLE, de 

la paroisse de St-Norbert, district de Joliette, 
épouse séparée «le biens de Adélard Majeau, cul-

FIFRI FACIAS DE TERRIS 
Superior Court.—District of Beauce 

So. 16927 I HTHE C A N A D I A N FARM 
( 1 LOAN BOARD, plaintiff; 

against JOSAPHAT GILBERT, defendant. 

A farm situate in the third range of Cumber­
land, measuring three arpents in width by twenty -
five arpents in depth, bounded on the southeast 
by Charles Gilbert, on the northwest bv Joseph 
Gilbert; on the northeast by Ludger Gilbert, on 
the southwest by Baromée Gilbert or represen­
tative, being part of lot number eight hundred 
and fifty nine (Pt. 859) of the official cadastre of 
the parish of St-Georges county of Beauce. The 
whole wdth buildings thereon erected circums­
tances and dependencies. 

To be sold at the church door of the parish of 
SW-umon lea Mines, on the N I N E T E E N T H of 
MARCH, 1940, at T E N o'clock in the fore­
noon. 

P. GIGUERE, 
Sheriff's ( >ffice, Sheriff. 

St. Joseph Beauce, February 7th., 1940. 
(First publication, February 17th., 1940] 
910-7-2-0 

J O L I E T T E 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Superior Court.—District if Juliette 

Province of Quebec,) A R T H U R P E I . L F -
No. 0401 ( r \ TIER, physician, of 

the citv ami district of Joliette, plaintiff; against 
VINCENT SIMARD, heretofore Chief of Police 
of the city and «listrict of J«»|iettc, and now of 
Montreal, in his quality of tutor of his minor 
children Annette Simard and Jeannette Simard. 

A l«»t of land, of irregular figure, situate on St. 
Antoine street, in the sai«l city of Joliette, known 
and designated as forming part of lot number 
four hundred and eeven (Pt. 407) of the official 
plan and Isxik of reference <»f the town of Joliette. 
measuring twenty eight feet in width in front 
and thirty six feet in width in depth, by a depth 
of seventy six feet in the southwest line and 
seventy two feet in the northeast line, the whole 
English measure and more or less, as fenced in 
and bounded as follows: in front by St. Antoine 
street, in depth towards the northwest by a 
part of said number 407 belonging to Edouard 
Fiske or representatives, on one side towards the 
northwest by a part of said number 407 belonging 
to a party named Beaucage and on the other side 
towards the southwest by lot No. 453—with the 
buildings thereon erected. 

To be sold at my office in the Court House, in 
the citv of Joliette, on the T E N T H day of the 
month of APRIL, 1940, at TWO o'clock in the 
aftern«K)n. 

J. A. BELANGER, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Joliette. March 0, 1940. 1236-10-2 
(First publication, March 9, 1940] 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Superior Court.—District of Joliette. 

Province of Quebec, ( P - A M E L E O N I D E 
No. 6091 S *~ ROBITAILLE, of 

the Parish of St. Norbert, district of Joliette, wife 
separate as to property of Adélard Majeau, 
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tivateijr. autrefois o!u mi*TTICl Hem dnmanrtoTOgifj' 
contra ledit ADELARD MAJEAU, défendeur, et 
MIRES SYLVESTRE A SYLVESTRE. pro-
cureuri de la demanderesse, avocats*distrayante. 

fjne tern* tituée en la paroisse »St-Norber t , 
de forme irrégulière, contenant environ quatre 
arpente par -ix arpente, bornée d'un bout par 
Arthur rrappier, à l'autre bout par le chemin 
public, d'un oftté à André laramée, de l'autre 
coté à Xavier Harnois, étant une partie du lot 
de terre connu «'t désigné mus le wo 292B aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de 
le paroisse de St-Norbert, avec les bâtisses dessus 
ronstruitee. 

Pour être vendue à la porte de l'église de la 
paroisse de Rt-Norbert, le DOUZIEME jour du 
moi» d'AVRIL 1940 à UNE heure de l'après-
midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, .1-A BELANGER 

Joliette, fi mars 1940. 1237-10-2-0 
[Première publication. 9 mars PMI)] 

K A M O U R A S K A 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
COUT 8upiri> un . IH-trirt de Knmimrnshi. 

No 1.5043. j ï -F. DUMA18, marchand, 
S J* de Ste-Anne de la 

Pocatière. Station, demandeur; contre ERNEST 
REAUL1EU, de St-t mésime, défendeur. 

1 Une terre située au premier rang «lu canton 
Inworth, paroisse de St-Onéeime, mesurant dix 

aine- «-t quarante mailles de front sur une pro-
leur de soixante-douze canines <-t trente mail­

les, bornée nord-ouest par la ligne de division 
• intra la seigneurie de la Pocatière et le canton 
I ntn i «rth, sud-est au deuxième rang du «lit canton, 
sud-ouest à Pierre Lizotte «*t au nord-est à Joseph 
Boucher, tils, connue «-t désignée au cadastre offi-
eiel de la dite paroisse de St-< mésime. sous le 
numéro quarante-cinq (45) «le la seconde série. 

2. Un autre terrain situé au même lieu, connu 
• l dé-igné au cadastre officiel de la «lit»' paroisse 
(le St-<)nésime sous le numéro «piatre-vingt-neuf 
89) de la première série, mesurant Cinq perches 

de front sur quatre perches «le protondeur, con­
tenant une superficie «le vingt perches plus ou 
moins, borné nord-ouest «'t sud-ouest à Willie 
Drapeau, au sud-est au Chemin Public et nord-
• -t à une route, avec bâtisses susconstruites. 

Pour être Vendus séparément à la porte de 
l'église jKimissiale «le St-< mésime, comté de 
Rivière-du-Loup et district «le Kainouraska, 
MERCREDI, le DIXIEME jour «l 'AVRIL 
1940, à DIX heures de lavant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, E.-A. DOUCET. 

Rivière-«lu-Loup. le Omars 1940. 1239—10-2-0 

(Première publication, le 9 mars 1940] 

M O N T R É A L 

farmer, heretofore «»f the same plaie, plaintiff; 
against the sai«l ADELARD MAJEAU, «le-
fendant; and MTRES SYLVESTRE A SYL­
VESTRE, attorneys for plaintiff, advocates dis­
tracting for costs. 

A farm situate in the parish of St. Norbert, of 
irregular figure, measuring about four arpente by 
six arpents, hounded at «un- end by Arthur Frap-
pier, at the other end by the public road, on one 
side by André I aramée, on tin- other side by 
Xavier Harnois, being a part of the lot «>f land 
known ami designated under No, 292-B «if the 
official cadastral plan and book of reference for 
the parish of St. Norbert with the buildings 
thereon erected. 

To be sold at the church door of the parish of 
st Norbert, on the T W E L F T H day of the month 
«.f APRIL. 1940. at ONE o'clock in the after­
noon. 

J A. BELANGER, 
Sheriff's < •ffice, Sheriff. 

Joliette, March o, 1940. 1238-10-2 
[First pubheation, March 9, 1940] 

K A M O U R A S K A 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Sujxrior Court. District of Kamouraska. 
No. 15043. } I F. DUMAIS, merchant, 

) J • of Ste-Anne de la Poca­
tière. Station, plaintiff: against ERNEST BEAU-
LIEU, of St. < mésime, defendant. 

1. A farm situate in the first Range of the 
township ot Inworth, Parish of St. Onesime, 
measuring ten chains ami forty links in front by a 
depth of seventy two chains ami thirty links, 
bounded on tin- northwest by the divisional line 
between the Mde la Pocatière" Seigniory and the 
township of Inworth, southeast, by the second 
Rang<a of said township, southwest by Pierre 
Lizotte and 00 the northeast by Joseph Boucher 
junior, known and designated On the official 
Cadastre for the said Parish of St. < mésime, under 
number forty five (45) «if the second series. 

2. Another lot of land situate in the same 
place, known ami designated on the official ca«las-
tre for the said Parish of St. f hiésimc under num­
ber eighty nine (89) <>f the first series, measuring 
five perches in front by four perches in depth, 
containing an area of twenty j>erches, more or 
less, bounded northwest and southwest by Willie 
Drapeau, on the southeast by the public road 
and on the northeast by a by-roa«l wdth buil­
dings thereon erected. 

To be sold separately at the parochial church 
«ioor of St. Onésime, county of Rivière-du-Loup 
an«l district of Kamouraska, on WEDNESDAY, 
the T E N T H -lay «»f APRIL. 1940, at TEN 
o'clock in the forenoon. 

E. A. DOUCET, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Rivière-du-Loup, March 6th., 1940. 
1240—10-2 

[First publication, March 9th., 1940] 

M O N T R E A L 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:( r , A M E
 CLARA M A E 

188047. S PATERSON, veuve 
de feu Thomas L. Morrissey, demanderesse; vs 
CHARLES-M. HOLT, défendeur. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: ( p i AME CLARA MAE 
188047. S U PATERSON, widow 

of the late Thomas L. Morrissey, Plaintiff; v s 
CHARLES M . HOLT, defendant. 
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Le bloc '!«• t«'t min -1 tm; nu coin «le ( hundi Hill 
<-t «le l'avenue Montrose, on la cité de West mount, 
composé û m lots connus et désignés aux plan et 
livre de renvoi officiels «le la municipalité de la 
peroieee de Montréal, comme étant |m loti de 
eubdit i-ii'ii numéro trente, trente et un et trente* 
deux, du lot numéro deux cent queAie-vingt-deux 
(Nos 282-30-31 «-t 321 oontermnt Im trou dite 
lot> (•«•ut qusrante-trou piedi en largeur -ur l'a-
venue Montrose par cent ciiwusnte-ais piedi en 
profondeur, et vingt-deux mille trou cent huit 
pieds en superficie, le tout d'après le mesure en-
glaise et plue i "i moins 

Avec la résidence en pierre connue mue le So 
85 de In dite Church Hill. et l'écurie .t autres 
édifices érigée sur la «lit*- propriété, et Unie droite 
et dépendances n'y rapportant, mne exception ou 
réeen e 

Pour être vendu, h mon bureau, en Is cité «!«• 
M.-ntré.il. le \ I N' îT-UNIEME jour de MA RM 
prochain, h DIX heures «lu matin. 

l'n dépôt de 12,810.00 sers «-xigé de tout of­
frant ou enchérisseur, suivant jugement de l'Ho­
norable Juge Décary, en date du 9 février 1940 

Le rlléri!. 
Bureau du ihérif, L.-P CAISSE 

Montréal, le 14 février 1940 911 7 _' 
[Première publication, le 17 février 1940] 

I IE Kl FACIAS DE TERRIS 
Cour Supérieure. District de Montréal. 

Montréal, .-avoir / I A CAISSE POPU1 M 
187835 ( I— RE DE S'il M l < ». 

T I L D E DE MONTRÉAL, demanderesse; va 
DAME FLORENTINE L'ARCHEVEQUE, 
épou>«- contractuellemenl eéparée de biens de 
Lv-Philippe l.al»a«lic, et ce dernier pour autoriser 
sa dite*épouse, défenderesse; et W I L F R I D BT-
I'IERRE. curateur au délaissement 

"Un lot 'h* terre ayant front sur la rue Ste-
Marie. dans le quartier •!«• st-Henri. à Montréal, 
et connu BOUS !«• numéro deux cent soixante-trois 
«lu lot originaire dix-sept-cent-troie [1703 263) 
«les plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de Montréal, contenant vingt pieds <!«• |argeur 
l»ar soixante-dix pieds «h- profondeur, mesure 
anglaise plu- ou moins, avec droit «le passage en 
commun dans la ruelle en arrière dudit lot. aux 
conditions ordinaires d'entretien, «*t avec Im 
bâtisse-» de—u- érigées " 

Pour être vendu, à mon bureau, en la «-it«'- de 
Montréal, le ONZIEME jour d 'AVRIL prochain, 
à DIX heures du matin 

l'n dépôt de *.UM» sen «'xigé de tout offrant ou 
enchérisseur, suivant jugement «le l'Honorable 
Juge Décary, daté le 4 mars 1940 

Le shérif. 
Bureau «lu shérif, L.-P. CAISSE. 

Montréal, le ». mars 1940. 1243 10 2 «• 
[Première publication, le 9 mars 1940] 

The block of lan«l 00 the corner of Church Hill 
ami Montrom Avenue in the said city of We-t-
rnount, which is composed of the loti of land 
known ami designated on the official plan and in 
tin- Book «d référence of the Municipality of the 
I'ari-b of Montreal, ss eubdivision lots number* 
thirty, thirty-one and thirty-two, <>f lot numbei 
two hundred and eighty-two I Vos 282-30,31 and 
•t— i containing the -anl three lot- one hundred 
and forty three feet In « Wth on Montrose Avenu» 
by one hundred and liftv -ix f«*«'t in depth, and 
twenty two thousand three hundred and eigl l 
feet m superficies, all English measure and more 
or less. 

With the -tone re-iden••«• known as No. BS "' 
tin- -aid Church Hill and Stable and other buil­
ding- erected on t! •• -aid property and all rights 
and sprHjrtenances belonging thereto without 
exception or reserve, 

To lie Bold, at mv office, in the City of Mon 
treal. on the TWENTY-FIRST day of MARl II 
next, at TEN o'clock in ths forenoon. 

A deposit «d $2,810.00 shall be exacted from 
each and every bidder, pursuant to a Judgment 
of Honourable Justice Decary, dated February 
0th . 1940 

L P. CAISSE, 
Sheriffs ( Mfiee, Sheriff 

Montreal, February 14th, 1940. 912 7 2 «> 
[First publication. February 17th, P.»40| 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Superior ' District <•( Montreal. 

Montreal, to wit I 1 A CAISSE POPULAI-
187835. \ * - RE DE BTE-CLO-

I I I DE DE MO N T RE AI . plaintiff; v- DAME 
FLORENTINE L'ARf -HEVEQUE, wife mpar 
at«» a- to property by marriage contract of I 
Philippe I abadie. ami th«- latter t«. authorise his 
wife, defendant; and WILFRID ST. PIERRE. 
( 'urator to the sbandonmenl 

A lot of land fronting on Ste Marie street, in 
St. Henry Ward, at Montreal, and known under 
number two hundred and sixty three of the ori­
ginal lot number seventeen hundred and three 
(1703 203) «m the official plan and book of refe­
rence f«»r the Parish of Montreal, measuring 
twenty feet in width by seventy feet in depth, 
English measure, more or less with right of way. 
in common, in the lane in rear of sai«l lot, under 
the ordinary conditions «•! maintenance ami with 
the buildings thereon erected. 

To be -old at my office in the citv of Montreal, 
on the ELEVENTH .lay of APRIL next, at 
TEN o'clock in the forenoon. 

A deposit <»f 1300. shall be required from each 
ami every bidder, pursuant t«« a judgment of 
Honourable Justice Decary, dated March 4th. 
194(1 

L. P. CAISSE, 
Sheriff's ( >m«e. Sheriff 

Montreal, March 8th, 1940 1244 10 2 
[First publication. March 9th, 19401 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour Supiri ure. District tic Montreal. 

M-m tréal, à savoir: ( C A N A D A PACKERS 
178271. ( L I M I T E D , demande­

resse, vs ALBERT AC BERT IN rt al., «iéfen-
deurs. et A M E D Ê F - L I C I E N FI .LFRV si at, 
es-qual., mis-en-cause. 

( Somme appartenant aux défendeurs: 
a. "Partie «le la partie non-subdivisée du l«»t 

numéro trois mille six cent sept (3007) aux plan 
et livre de renvoi officiels pour la paroisse de 
Montréal, bornée, la dite jiartie, au nord par la 
rue St-Patrice et les lignes limitatives sud de-

FIERI FACIAS DE FERRIS 
Superior Court. District <>f Montreal 

Montreal, to wit: I C A N A D A PACKERS 
178271. S ̂  L IMITED, plaintiff 

vs ALBERT ACBERT1N et al., defendants; ami 
AMEDEE LUCIEN F L E l ' R Y et ai, es-qual.. 
mis-en-cause. 

As belonging to the defendants: 
a. "Part of the unsubdivided part of Lot No. 

Three thousand six hundred and seven (3607) 
on the official plan ami liook of reference for the 
Parish of Montreal, bounded, the said part, 
towards the north by St. Patrick street and the 

j 



929 

lots ilf subdivision numéros un, deux, trois et 
quatre, du dît lut numéro trois mille six rent sept ; 
à lest par In ligne limitative ouest <lu dit lot de 
subdivision numéro quatre (4), par partie de la 
ligne limitative ouest du dit lot île subdivision 
numéro trois (.'{) et par le lot numéro trois mille 
til cent quatorze (3614), aux «lits plan et livre de 
renvoi officiels: au sud par la rue Newman: à 
l'ouest par la ligne de di\ ision entre la paroisse de 
l.achineet la paroisse de Montréal: 

rV "Partie de Is partie non-§ubdiviséc du lot 
numéro trois mille -ix cent sept (3007), aux plan 
el livre de renvoi officiel- pour la paroisse de 
Montréal, de forme triangulaire, la dite partie, et 
bornée au nord-ouest par la rue Newman: à l'est 
par le lot numéro trois mille six cent quatorze 
(3614), aux dits plan et livre de renvoi officiels; 
el au sud par la prolongation vers l'ouest, à tra­
vers le dit lot numéro troi* mille six cent sept 
(3607) de la ligne centrale «le la rue Springland. 

Pour être vendues, "en bloc", à mon bureau, 
.n la cité de Montréal, le ONZIEME jour d'A­
VRIL prochain, à < »\ 'ZK heures du matin. 

l'n dépôt de 12,656 «era exigé de tout offrant 
ou enchérisseur, suivant jugement de l'Honorable 
.luge Surveyer, daté le 26 février 1940. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, L.-P. CAISSE. 

Montréal, le «i mars 1040. 1241 10-2 
(Première publication, le 0 mars 1040) 

R I C H E L I E U 

southern boundaries of subdivision lots Nos 
One, Two, Three ami Four, of the said lot No. 
Three thousand six hundred and seven; towards 
the east by the westerly boundary of the said 
subdivision lot No. Four (4), by part of the 
westerly boundary of said subdivision lot No. 
Three (3) ami by lot No. Three thousand six 
hundred and fourteen (3014) on the said official 
plan ami book of reference: towards the south 
by Newman street; and towards the west by the 
division line between the Parish of Lachine and 
the Parish of Montreal: 

b. "Part of the unsubdivided part of lot No. 
Three thousand six hundred and seven (3607) on 
the official plan and book of reference for the Parish 
of Montreal, of triangular ihape, the said part, 
and bounded towards the northwest by Newman 
street: towards the east by lot No. Three thous­
and six hundred ami fourteen (3614) on the said 
official plan ami book of reference; and towards 
the south by the prolongation westward across 
the said lot No. Three thousand six hundred and 
seven (3607) of the center line of Springland 
street." 

To be sold, "en bloc" at my office, in the citv 
of Montreal, on the ELEVENTH day of APRIL 
next, at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

A deposit of 12,665, will be exacted from each 
and every bidder, pursuant to a judgment of the 
Honourable Justice Surveyor, dated the 26th 
February, 1940. 

L.-P. CAISSE, 
Sheriff's < >fhce, Sheriff. 

Montreal, March 6th., 1940. 1242—10-2 
(First publication, March 9th., 1940] 

R I C H E L I E U 

FIERI FACIAS DE B o N l s ET DE TERRIS 
Cour Supérieure. District de Richelieu. 

Canada. ) MARCLSSE COT-
Province de Québec, - A ^ NOIR, bour-

No 0746 geois. de Rt-Robert, 
district de Richelieu, demandeur; vs ADELARD 
PETRIN, dé Str Robert, district de Richelieu. 
défendeur. 

I. Les lots deux cent quatie-vingt-sept, deux 
cent quatre-vingt-huit, deux cent quatre-vingt-
neuf, (Nos 287, 288, 280) du cadastre de la pa-
roisse de St-Robert, concession St-Pierre, avec 
bâtisses dessus construites, les dits lots ne for­
mant qu'une seule et même exploitation. 

_'. Le lot No deux cent quatre-vingt-cinq (286) 
du cadastre de la paroisse de st-Robert, cOnces*-
aion St-Pierre, et les lots Nos dix-huit et dix-neuf 
i I S et 19) du cadastre de la paroisse de St-Aimé, 
concession St-Yves, avec bâtisses dessus cons­
truites; les dits lots ne formant qu'une seule et 
même exploitation. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de St-Robert, MERCREDI, le DIXIE­
ME jour du moil d 'AVRIL 1940. à TROIS heu­
re- de l'après-midi. 

l e shérif, 
Bureau du shérif, MICHEL SAINT-GERMAIN. 

Sorel, ce ô mars 1940. 1221 -10-2 o 
[Première publication, le 9 mars 1940] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour Supérieure -District de Richelieu. 

Canada, 1 A LBERIC BROl'IL 
Province de Québec, [ I ARD. fils de Fé-

No 9739. - lix, cultivateur, de la pa­
roisse de Saint-David-De-Guir. district de Riche­
lieu, demandeur: vs DAME A M A N D A PELLE-

FIER I FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court. -District of Richelieu. 

Canada, ) M A R C I S S E C0T-
Province of Quebec, > N O I R , bour-

No. 9746. / geois, of St-Robert, 
district of Richelieu, plaintiff; vs ADELARD 
PETRIN, of St Robert, district of Richelieu, 
defendant. 

1, Lots two hundred ami eighty seven, two 
hundred and eighty eight and two hundred and 
eighty nine (Nos. 287, 288, 289) of the cadastre 
of the parish of St-Robert, St-Pierre Concession, 
with buildings thereon erected: the said lots form­
ing but one and the same lot of land. 

2. Lot No. two hundred and eighty five (285) 
of the cadastre of the Parish of St-Robert, St-
Pierre Concession, and lots Nos. eighteen and 
nineteen (18 and 19) of the cadastre of the parish 
of St-Aimé, St-Yves Concession with buildings 
thereon erected; the said lots forming but one 
and the same lot of land. 

To be sold at the church door of the parish 
of St. Robert, on WEDNESDAY, the T E N T H 
day of the month of APRIL, 1940, at THREE 
o'clock in the afternoon. 

MICHEL SAI NT-( 1ERMAIN, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Sorel. this 5th March, 1940. 1222—10-2 
(First publication, March 9th.. 19401 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court.- District of Richelieu. 
Canada, ) À LBERIC BROUIL-

Province of Quebec, ? LARD, son of Fé-
No. 9739. ' lix, fanner, of the parish 

of Saint-David-De-Guir, district of Richelieu, 
plaintiff: vs DAME AMANDA PELLETIER. 
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TIER, de In pauXMSM . !« • St-I >avid-De-Guir. «ÎIJ*-
tri.t da Richelieu, veuve de Soi Brouillard, en 
•on vivant, cultivateur du même lieu, défende-

Des terrain- -it ur- en la peToisSB de St-I)avid. 
••n le rem WurteJe ou premier Rang, de la conte-
aance de cinq entente, de largeur sur trente ar­
pente il»* profondeur, phii ou inoins, connut ''t 
design** eux plan «-t livre de renvoi offieieli du 
cadaetra d'enregistrement pour la dite paroixee 
de Bt-Devid, nom Im numéros mpt «eut trente-
lept, lept eent trente-huit, et mpt cent trente-
neuf I Nos 737, 738 '-t ::<.«.•'. Bvec batisne* 

Les dit- lut- ne formant qu'une seule et même 
exploitation 

Pour être vendu- à la porte de l'église de la 
paroisse >t David. MARDI, le NEUVIEME 
jour du moisd'AVRIl 1940, à DEUX heures de 
l'après-midi 

I.e ihérif, 
Bureau du shérif, MICHEL SAINT-GERMAIN 

Serai, ce mare 1940 1219 10 2 o 
[Première publication, le 9 mar- 1940 

«•i the parish of Bt-Devid-De-Guir, district of 
Richelieu, widow of Noé Brouillard, in hi- life 
time, a farmer of tin- SIMS plaee. defendant. 

The lots of land iltuate in the parish <>f Saint-
David, m the Wurtelc Range or I ir-t Range, 
measuring 6ve srpente in width by thirty 
arpents in depth, more <»r less, on the official 
cadastral plan and l » M i k of reference for the said 
parish of Paint David, under numbers eevei 
hundred and thirty seven, seven hundred and 
thirty eight, and seven hundred and thirty nine 

N i is 737, 738 and 739) with buildings. 
The mid lots forming one and the isms l"t oi 

land. 
To be sold at the church door of the parish ol 

Saint-] »avid. on TUESDAY, the N I N T H day •>! 
the month of APRIL, 1940, st TWO o'clock in 
the afternoon 

MICHEL SAINT-GERMAIN, 
Sheriff - < Mine. Sheriff 

Sorel, this 6th March, 1940, 1220 10-2 
[First publication, March 9th . 1940 

R O B E R V A L 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Dsns In Cout Supérieure. 

Canada. . f * A ( S N O N A FRERES 
Province de Ouébec, I V I DE ROBERVAL 
District de Roberval, i LTEE, corps politique et 

No o777. ' i r i c o r | M i r é ayant son bu­
reau d'affairée à Roberval dans ce district, deman­
deresse; vs JACQUELINE DUCHESNE, de St-
Joseph d'Alma, comté Lac Si-Jean, district de 
Roberval, faisant affaire- comme épicier et entre­
preneur de pompée fun- brm BOUI Im nom et raison 
socîals de "Los Frais Funéraires du Seguenay 
Enregistrée", défenderoasn, 

Comme appartenant à la dite défenderesse: 
1. "Un terrain situé en la ville de St-Josepfa 

d'Alma, comté Lae St-.lean, district de Roberval, 
faisant partie du lot numéro (Quinze It (Ptie No 
15-B) du Neuvième rang (R-9) aux plan et livre 
de renvoi officiels du cadastra du canton Signal, 
mesurant 50 pieds de large par 1K0 pieds de pro­
fondeur à l'ouest et 110 pUnl à l'est. l>orné au 
nord au terrain dm représentants d'Emile Trem­
blay, au sud au chemin de front du Rang à 
l'ouest au terrain des représentants d'Alfred 
( iagnon et à l'est au terrain «les représentante de 
dean Côté. 

Avec batissm dessus construites, appartenance 
et dépendances. 

2. un terrain situé en la ville de St-Joseph 
d'Alma, comté LacSt-Jean,district de Roberval, 
faisant partie du lot numéraûuinxe-B tPtie No 
15-B) «lu Neuvième rang (R-9) aux plan et livre 
«le renvoi offieieli du cadastre «lu canton Signal, 
mesurant 37' •> pieds au n«ml, 90 piedi à l'est «'t 
100 pieds à l'ouest, borné au nord à la rue Là voie, 
'à l'est au terrain de MareeUm Gsudreault, à 
l'ouest aux tenaine <!«• François Morel et «l'Alfred 
' iagnon. 

Avec I» iti.-ses dessus ci instruites, appartenances 
et dépendances. 

A distraire «les item 1 et 2 tous les «lroits et 
servitudes en faveur de ''Seguenay Power Co. 
Ltd." 

3. l'n autre terrain situé en la ville de St-
.JOSEPH d'Alma, comté Lac St-Jean, district de 
Roberval, désigné BOUS lo numéro Quinzc-B-Dix-

R O B E R V A L 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
/ n tin Superior Court. 

Canada. . AG NON à FRERES 
Province of Quebec, l V J DE ROBERVAL 
District of Roberval, t LTEE., s body politic 

So.9777. " and corporate, having it-
bu-im— office at Roberval in said district plain­
tiff; va JACQUELINE DUCHESNE, of St-
Joseph d'Alma. ( 'oimty of I-ak«- St. John, district 
of Roberval, carrying mi business a.- grocer and 
funeral undertaker, under the firm name and 
-ty|e of "Lee Frais Funéraires «lu Saguenay Enre­
gistrée'', defendant. 

As belonging to mid defendant: 
1. A lot of land situate in the Town of St-

Joseph <I'A!rna. County of lj»k«* St John, district 
of Roberval, forming jwrt «>f lot number fifteen B 
(Pt. No. 15-B) of tin-ninth Range (Rg. on the 
official cadastral plan and f«>ok of reference for 
the Township of signai, measuring 50 feet in 
width i>y 1H0 feet in depth on the west, and 11" 
feet «m tin- east, bounded on the north by tin-
land of tin- representatives of Emile Tremblay, 
on the south by the front r«»a«l of Range 9, on the 
west by tin- land of the représentative! of Alfred 
( iaguon ami on the ea>t by the larul of the repre­
sentatives of .lean Côté, 

With buildings thereon erected, sppurtenanoee 
and dependencies. 

2. A lot of land situate in the Town «»f St-
Joseph «l'Aima, county of Lake St. John, distrust 
of Roberval, forming part <»f lot number nfteen-fl 
(Pt. No. IÔ-H) of the ninth Range (Kg. '.»), on 
the official cadastral plan and boos «»f reference 
for the Township «»f Signai, measuring i!7' i feet 
on the north, 90 feet on the east, and 100 feet 
on the .west, bounded on the north by [AVOW 
street. 00 the east by the land of Marcellin I rSU-
dreault. OO the west by the lands of François 
Morel and \ If nil < iagnon. 

With buildings thereon erected, sppurtenanoee 
ami dependencies. 

To be deducted from Items 1 and - all right-
and mrvitudm in favour of "Sagucnav Power 
Co. Ltd". 

3. Another lot of land situate in the Town of 
St-Joseph d'Alma, county of I.ake St. John, dis­
trict of Roberval, designated under number fif-
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•ept (No 15-B-17) du Neuvième rang-{R-9) aux 
plan et livre do renvoi officiels du cadastre du 
canton lignai 

Pbttf être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Joseph d'Alma (Ville d'Alma), 
comté IJ\C St-Jean, district «le Roberval, MAR­
DI, le DIX-NEUVIEME jour de MARS (1940), 
à DIX heures de l'avant-midi, de la manière sui­
vante: Lei item i et 2 en un seul bloc, l'item 3 
séparément. 

IA? shérif. 
Bureau du shérif. JOB. HARVEY. 

Roberval, le 14 février 1940. 
[Première publication, le 17 février 1940] 
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S A I N T - H Y A C I N T H E 

teen-B-eeventeen (No. 15-B-17) of the ninth 
Range (Rg 9) or» the official cadastral plan and 
book of reference for the Township of Signai. 

To l>e sold at the church door of the Parish 
of St. Joseph d'Alma (Town of Alma) county of 
Dike st. John, district of Roberval, on TUES­
DAY, the NINETEENTH dav of MARCH. 
1940, at TEN o'clock in the forenoon, in the fol­
lowing manner: Items I and 2 "en Moc", item 3. 
separately. 

JOS. HARVEY, 
Sheriff's ( )flice. Sheriff. 

Roberval, February 14th, 1940. 
(First publication, February 17th, 1940] 

914—7-2 

8 A I N T H Y A C I N T H E 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour Supérieur! District Saint-Hyacinthe. 
•îaiot-Hyacinthe, à savoir.) I UCIEN I.ARI-

No4097. t L - VÊE, es-qualité, 
demandeur; contre ANNE MARIE PREPON-
TAINK et EVA PREFONTAINE, défende-
ressm. 

(o) l'n emplacement eje et situé au village de 
>t-Hilaire, contenant cinquante pieds de large 
-ur deux cents pieds de profondeur, mesure an­
glaise, plus ou moins, connu et désigné sous le 
numéro huit-A de la subdivision officielle du lot 
originaire cent dix-sept il 17 BA), et soue le nu­
méro un A de la lubdivision officielle du lot origi­
naire cent dix-huit (US I A ) , aux plan et livre de 
renvoi officiel- de la paroisse de St-Hilaire, avec 
une maison et autre- bâtisses y érigées, 

6) l'n autre emplacement sis et situé au même 
eu, contenant cinquante pieds de large iur deux 
ente pieds de profondeur, mesure anglaise et 

plus ou oioins, se composant du lot connu et dési­
gné sous le numéro sept A de la subdivision offi-
ielle du lot originaire cent dix-sept '117 TA », et 

du lot numéro deux A de la subdivision du lot 
originaire cent quinze (115-2A), aux plan et livre 
le renvoi officiels de la paroisse de St-Hilaire 

I es dits emplacements sont bornés; au nord-
1 icst par le chemin public; au sud-est par J.-W. 
FJthier, représentant de Avila Veronneau; du 

té sud-ouest par Dame Tancrède Gaboury, et 
IN coté oord-est par Dame Thomas Henry. 

Pour être vendus à la |x»rte de l'église de la 
croisse de St-Hilaire, MARDI , le NEUVIEME 
our d 'AVRIL prochain (1940), à ONZE heures 
le lavant-midi. 

I.e shérif, 
i ireau du shérif. JOS.-L. CORMIER. 

St-Hyaeinthe. le 5 mars 1940. 1223 10 2 O 
[Première publication, le 9 mars 1940] 

I 1ER] FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
' OUT Supérieure. District dt Saint-Hyacinthe• 

NOI.t-Hvacinthe. à savoir:( D O S E ALBACt >-
No 4101 ( R \ . DERRE.épou­

se séparée de bien- de Stanislas Cosselin. deman­
d e r e z ; contre EXEAS NAPOLÉON GOS8E-
l IN, défendeur. 

Les lots de terre port an' les numéros deux cent 
trente (230), deux cent trente et un (231) et deux 
cent trente-quatre (234) du cadastre officiel de la 
liaroisse «le St-Pie, situés sur le Petit Rang St-
François. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court.—District <>( St. Hyacinthe. 

Paint Hyacinthe, to wit / | UCIEN LAR1-
No. 4097. ( L « VEE. es-quali-

tv. plaintiff: vi ANNE MARIE PREFONTAJ­
NE and EVA PREFONTAINE, defendants. 

(a) An emplacement situate at the village of 
St. Hilaire. containing fifty feet in width by 
two hundred feet in depth, english measure, more 
or less, known ami designated under the number 
eight A of the official subdivision of the original 
lot one hundred ami seventeen '117 HA), and 
under number one A of the official subdivision 
of the original lot one hundred and eighteen 
( 11H 1-A). on the official plan ami book of refer­
ence of the parish of St. Hilaire. with a house and 
other buildings thereon erected. 

(o) Another emplacement situate at the same 
place, containing fifty feet in width by two hun­
dred feet in depth, english measure and more or 
less, composing of lot known and designated 
under the number seven A of the official subdivi­
sion of the original lot one hundred and seventeen 
(117 7A), and of lot number two A of the subdi­
vision of the original lot one hundred and fifteen 
(115 2A), on the official plan and hook of refer­
ence of the parish of St. Hilaire. 

The said emplacements bounded at the north­
west sj,le by the public road; at the southeast by 
M. J. W. Ethier, representative of Avila Veron­
neau: on the southwest side by Mrs. Tancrède 
Gaboury, and on the northeast side by Mrs. Tho­
mas Henry. 

To be sold at the parochial church door of 
St. Hilaire. TUESDAY, on the N I N T H dav of 
APRIL next (1940). at ELEVEN o'clock in the 
forenoon. 

JOS. L. CORMIER. 
Sheriff's ( MBee, Sheriff. 

St. Hyacinthe. March 5th. 1940. 1224 -10-2 « 
[First publication. March 9th.. 1940] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court.—District of Saint Hyacinthe. 

Saint Hyacinthe, to wit: ( D 0 8 E ALBA CO-
No. 4101. S DERRE, wife 

serrate as to proj>ertv of Stanislas Gosselin. 
plaintiff;against EXEAS NAPOLEON GOSSE­
LIN, defendant. 

The lots of land being numbers two hundred 
ami thirty (230), two hundred and thirty one 
(231) ami two hundred and thirty four (234) on 
the official cadastre of the parish of St. Pie. 
situate on "Le Petit Rang" St. François. 
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Pour être vendus à i;» i>«»rt«- « !<• l'égbss de la To bo ••old at tin- parochial church dooff ol 
paroisse de Si-Pie, MERCREDI, le DIXIEME St. Pie, WEDNESDAY, on the T E N T H day ol 
[our d 'AVRIL prochain (1940),! DIX heures de APRIL n«-xt (1940 , at TEN o'eloek in the fore-
j'avant-midi BOOfl * 

l.c shérif. 3Q». L CORMIER, 
llurenu du eMrif, JOS.-l , COR Ml ER Sheriff's Office, Rherifl 

st-llva- inthe, k •'» mars 1940. 1245 1 0 - ' " St Hyacinthe, March 5th., 1940. 
1240 10 2 «• 

[Première publication, le 9 mar- 1940 [First publication March Oth . 1940] 

I n d e x d e l a G a z e l l e o f f i c i e l l e I n d e x o f t h e Q u e b e c O f f i c i a l 

d e Q u é b e c , N o 1 0 G a z e l l e , N o 1 0 

ANNONCSUUS: -Avis u x : -

A< RTOKH EN SIPAUATTON DL I U » . V 

Sieber \ - von Allmen 

\ \ u n ivns : 

87'.» 

90» Les Entreprises Olympiques I imitée 
I e Syndicat dm Employés de Bureau de la 

Coin pagnie Légère | tée 010 
Savings and Investments I imited '.'lit 
Ste-Cécile de Masham, munie de 909 
Syndicat dm Camionneuri de la province 

de Québec, Im- 909 
Syndicat d»* Employés du Textile de 

Saint-Jéréme, Section de la Regent 
Knitting Mille 910 

B U R E A I X MEF:— 

Holliday Publications l imited • »11 

( 'MARTES-- ARANDON DE: — 

Argenteuil Limited 911 
Art Proems limited 912 
Dominion UmbreQae I in ited 912 
Drilling Supplies, I imited .'H 
International Holding and Investment Co, 

Ltd '.'12 
Jos. I ebeault, Limitée 913 
Morris Clothes Co 912 
Select Realties I imited 918 
South Shorn Forest Products Co. I td 912 
S. Rohrhck à Son- Ltd 912 
Styles A- Designs I imited 911 
Transport du Poisson •!•• Gsspé Ltée 013 

DEMANDES A LA L É O I B L A T C M Î — 

Corp. municipale et le,s commissaires d'é­
coles de St-Simon-de-Drummond 007 

Gaudreau. Stanislas al . 909 
Joseph. Phillip 904 
Munie, scolaire de la ville de La Tucpie , 904 
Pointe-Claire, ville de !K)8 
Québec, cité de 905 
Révérends Perm du Très St-Sacrement de 

la ville de Shawinigan Falls 907 
Révérends Pères du Très St-Sacrement de 

la ville de Sherbrooke 907 
SaJabeny de Yallcyfield, cité de 906 
Saint-Jérôme, ville" de . . . . . ï»08 
St-Féréol, paroisse de 904 
Succession C. St-Aubin 907 
Succession Dame A.-C. Aubert de Gaspé . 904 
Succession Hon. Charles Wilson 908 
The St. Paul Land Co., Ltd 905 

A D \ K . K i i - K H - MOTICB TO: 879 

ACTIONS ron SIPANATTON TA ro PSOPEBTT 

Sieber ve von Allmen 906 

M I - - BLLANBOUS Notu as:— 

Les Entmprism Olympiqum Limitée oio 
Le Syndicat dm Employée de Bureau de la 

Compagnie Legaré Ltée 910 
Saving- and Investments Limited 910 
Ste-Cécile de Masham, munie, of 
Motor Carrien'Syndicate of the Province 

of Québec, lue «uv 
Syndicat dm Employée du Textile de 

Saint-Jérôme. Section de la Regent 
91" 

911 

U N 

912 
912 
911 

912 
913 
912 
913 
912 
912 
911 
913 

Knitting Mills 

C H I E F - O F F I es :— 

Holliday Publications Limited 

C H A R T E R - St-RRKNDER OF:— 

Argenteuil I/United 
Art Procese Limited 
Dominion Umbrellas Limited . . . 
Drilling Supplies. Limited 
International Holding ami Investment Co 

Ltd 
Jos. Lebeault. Limitée 
Morris Clothes Co 
Select Realties Limited 
South Shore Forest Products Co. Ltd 
S. Rohrlick A Sons Ltd 
Style.- A Designs Limited 
( hîepé Fish Transportation Ltd 

APPLICATIONS TO LEGISLATUBB:— 

Municipal Corp. and School Commis­
sioners of St-Sinion-de-Drumniond— 907 

Gaudreau, Stanislas #7 al 90. • 
Joseph, Phillip 004 
School munie, of the town of I <a Tuque 90» 
Pointe-Claire, town of 908 
Quebec, city of 106 
Reverend Fathers of The Saint-Sacrament 

of the city of Shawinigan Falls 907 
Reverend Fathers of The Saint-Sacrament 

of the citv of Sherbrooke 907 
Salaberry de Yalleyfield, city of 906 
Saint-Jérôme, town of 90s 
St-Féréol, parish of 904 
Estate of C. St-Aubin 907 
Estate of Dame AA '. Aubert de < Jaspé 904 
EsUte of Hon. Charles Wilson 90s 
The St. Paul land Co., Ltd 905 
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DÉPARTEMENT M L ' K S T R U < T I O N PUBLIQUE:— D E P A R T M E N T O F P U B L I C I N S T R U C T I O N : — 

Lac Bomhette, munie, scolaire «lu village 913 Les Bouohette, tehool munie of the village 913 

LETTRES P A T E N T E S : 

Brooks-McKay limitai 
Holliday Publication!) Limited 
I a Clinique du Mon Secoure lue 
Pamela Frocks Inc 
Quebec Highway Transport Limited. 
Quyon Molybdenite Company Limited 
The Beach Club, Incorporated 
Viau ( JoPporation limited 
Welding A Supplies Co. Ltd 

1 B9TBJS8 P A T E N T E S S U P P L E M E N T A R t E S : — 

< lalardo Building «v < 'ontracting Co. 
John Breakey Limited 
Lakeshore Rest LTD 
I a laiterie Frontenac, I imitée 

M I N I S T È R E ni L ' A <. R i C U L T U B B : — 

\a Coopérative DE I ait et Crème St-An­
toine 

M I N I S T È R E 0 0 Tnw AIL 

Canadien Car A Foundry Co., Ltd iCor-

L E T T K H - P A T E N T : - -

v.r. Brooks-McKay Limited S90 
880 Holliday Publications Limited 880 
883 La Clinique du Bon Secours Inc 888 
HK4 Pamela Frock., [ne sv j 
886 Quebec Highway Transport Limited ssti 
889 Quyon Molybdenite Company Limited 389 
9 0 0 • The Beach Club, Incorporated 900 
893 Viau Corporation Limited 893 
884 Welding & Supplies Co. Ltd.. S94 

SL-I'I'I.KMKNTAHY L E T T E R S P A T E N T : — 

901 Galardo Building & Contracting Co. 001 
901 John Breakey Limited 901 
908 Lakeshore Best Ltd 903 
903 La Laiterie Frontenac, Limitée 903 

D E P A R T M E N T O P A O R K U L T U R E : — 

La Coopérative «le Lait, et Crème St-An-
914 toine 914 

D E P A R T M E N T O F L A B O U R : — 

Canadian Car A Foundry Co., Ltd (Cor­
rection i 914 rection) 914 

Industrie de la chaussure . . 914 Shoe industry 914 
Industrie de la construction du district des Building industry of the district of Eastern 

Cantons de l'Est 914 Townships 914 
Industrie dm gants de travail 915 Working glove industry 915 

M I N U T E S O K N O T A I R E S : N O T A R I A L M I N U T E S : 

Beaucherain, Emile 921 Beauchemin. Emile 921 
Cholette, Edouard 920 Cholette, Edouard 920 
Hutcheson, J.-II 
I.ussier, Charlemagne 
Tremblay, J.-AIrnss, en faveur de 

N O M I N A T I O N S : — 

Diverses 

1 > R I » H E D E C o U l t : 

White vs Shulman 

\ E N T E I ) E F F E T S N O N - R É < I.AMÉS -

< anadian Pacific Express Company 

\ E N T E S P O U R T A X E S : — 

t ap-de-hvMadeleine, cité du 
La val-su r-le-lac. ville de 

VENTES PAR LES SHERIFS:— 

\ B I T I B I : — 

Syndics de la paroisse de St-Philippe de La 
Reine vs Levesque 924 

920 Hutcheson. J.-H 920 
921 Lussier, Charlemagne 921 
921 Tremblay, J.-Almas, in favour of 921 

A P P O I N T M E N T S : — 

921 Miscellaneous 921 

R U L E O F C O U R T : — 

922 White vs Shulman 922 

S A L E O F U N C L A I M E D B A G G A G E : — 

923 Canadian Pacific Express Company 923 

S A L E S F O R T A X E . - : — 

923 Cap-de-la-Madeleine, city of 923 

924 Laval-sur-le-Lac, town of 924 

SHERIFFS' SALES:— 

A B I T I B I : — 

Trustees of the parish of St-Philippe de La 

A R T H A B A S K A : — 

< 'ôté vs Simoneau 

B B A U C B : — 

Reine vs Levesque 924 

A R T H A B A S K A : — 

925 Côté vs Simoneau 925 

B E A U C E : — 

la Commission du l*rét Agricole Canadien 
vs Gilbert 920 

The Canadian Farm I/)an Board vs Gil­
bert 920 

file:///bitibi:�
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.1. i . iKIT» JOLIETTE: 

pe l l e t i e r v - M i n a r . l 92ti Pelletier V I Simard «r.'i 

Robitaille vs Majeau 198 Robitaille v i Majeau 890 

K A M O U S A - K A : — K A M U I K A - K A : — 

I kimaia v- Besutteu 387 Dumeis vs Beeulieu 827 

M O N T R É A L : — M O N T R E A L : — 

( 'anada Packers I imited vs Aubertin • ' ai 928* Canada Packers Limited vs Aubertin el <il 92N 
la Clisse Populaire de Sto-Clotikie de I.a < aisse Populaire de Ste-Clotilde de 

Montréal vs L'Archevêque et m 928 Montréal va L'Archevêque ef tir 928 
Pater...n\- ll'-lt 927 Pat.r»..n \ - Holt 027 

RlCHBLIEl H K H K I . I K I : 

Brouillard va Pelletier 929 Brouillard ve Pelletier 929 
Cotnoir vs Pétrin 929 Cotnoir vs Pétrin 929 

K « . H K l : \ A!.: ROMHN IL : 

l îagnon A Frères de Roberval Ltée m Dr- « îagnon k Frères de Roberval Ltée v i Du-
chmne 930 chesne.. 880 

8AIHT-HYA« INTHS 8AIMT-HTAI INTHB: 

Codcrrc te Gomnlin 881 Coderre ve Gosselin 931 
larivée vu Préfontsine et si 931 Larivée ve Prétantaineet ai 931 

Qctmer:— Imprimé par R K D E M P T I PARA- QCBBEC:—Printed by R Ê D E M P T I PARADIS, 
DIS, imprimeur du Roi. King's Printer. 


